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    W. E. JOHNS


    BIGGLES


    in de Kalahari-woestijn


    Samenvatting


    De juwelen van lady Caroline Langdon worden gestolen. Merkwaardigerwijs schijnt lady Caroline zich helemaal geen zorgen te maken over deze diefstal, terwijl alleen haar vader zich geweldig opwindt. Al gauw ontdekt Biggles dat hem niet de waarheid wordt verteld en dat er vreemde verhoudingen bestaan tussen de personen die bij deze zaak betrokken zijn.


    Bovendien heeft hij de indruk dat lady Caroline de dief wil beschermen. Waarom? Biggles komt erachter dat de sleutel tot het geheim gevonden moet worden in Afrika. Met zijn vriend Bertie vliegt hij naar het hartje van de Kalahari-woestijn en weet na veel avonturen het raadsel op te lossen. Het bleek inderdaad een heel vreemde zaak te zijn.

  


  
    Inleiding: De Kalahari-woestijn


    Zuidwest-Afrika, waarvan Windhoek de voornaamste stad is, was tot de eerste wereldoorlog, toen het door Britse troepen bezet werd, een Duitse kolonie. Aan de noordkant wordt het begrensd door Portugees Angola, aan de zuidkant door de republiek Zuid-Afrika die het gebied nu bestuurt en aan de oostkant door Beetsjoeanaland waarin het grootste deel ligt van de grote Kalahari-woestijn, honderden kilometers bruine, droge, gebladderde aarde, een land dat is uitgedroogd.


    De Kalahari is geen woestijn in de zin van de Sahara, ofte wel alleen maar golvende duinen van geel zand. Dat wil zeggen, dat er gebieden zijn met een spaarzame begroeiing van struikgewas en bomen, en voldoende gras om een bepaalde wildstand in leven te houden, zelfs wat groot wild, met name in het gebied dat Etosha Pan wordt genoemd. Dit is een uitgestrekt laaggelegen gebied dat eens een binnenzee was, maar nu voornamelijk bestaat uit zouthoudende modder.


    Er is een soortgelijk moerasachtig stuk land dat men het Okavango Basin noemt.


    Er wonen kleine, bruine inboorlingen die men Bosjesmannen noemt en die misschien wel de primitiefste mensen zijn die nog op aarde leven, en die er een wisselvallig bestaan leiden, zonder vaste woonplaatsen; zij leven van alles wat zij maar kunnen doden of uit de grond kunnen graven


    Er bestaat een theorie die zegt dat zij de prehistorische bewoners waren van geheel Centraal-Afrika.


    Omdat zij in het noorden werden geteisterd door Arabische slavenhalers, werden zij in zuidelijke richting gedrongen.


    Toen kwamen de blanken naar Zuid-Afrika, en op die manier vonden de laatste restanten van de stammen eindelijk een toevluchtsoord in een land dat zo onvruchtbaar en onherbergzaam was, dat niemand het hebben wilde.


    De Kalahari. Daar leerden zij praktisch zonder voedsel en water te leven; zij werden van de uitroeiing gered door een kleine meloen, de T’Sama, die op bepaalde tijden van het jaar groeit op stukken grond die soms wel een paar hectaren groot zijn. Hij levert zowel voedsel als drank en wanneer hij in de grond wordt begraven, blijft hij lange tijd goed.


    De Bosjesman leeft nog altijd het leven van zijn vroegste voorouders, maar het is waarschijnlijk dat zijn dagen zijn geteld. Zijn enige wapen is een kleine boog waarmee hij giftige pijlen afschiet. Wanneer een dier er door wordt getroffen, sterft het tenslotte wel, maar voordat het neerstort moet de schutter het dagen lang achtervolgen. Dan eet hij zoveel als zijn maag kan bevatten; we kunnen wel zeggen: meer, want door zijn levenswijze heeft zijn maag de mogelijkheid ontwikkeld zich buitengewoon te kunnen uitzetten, zodat hij letterlijk een ronde buik heeft. Hij heeft nu, noodgedwongen, geleerd de blanke te accepteren.


    Het is onvermijdelijk dat er vreemde verhalen en geruchten in omloop zijn over de Kalahari, die verteld worden door ontdekkingsreizigers of misschien wel van de Bosjesmannen afkomstig zijn. Eén gaat over de ruïnes van een verloren stad in het zand, van door de mens gemaakte muren en terrassen. Er zijn natuurlijk verhalen overschatten; sommige daarvan gaan over fabelachtige hoeveelheden diamanten in opgedroogde rivierbeddingen. In deze verhalen kan wel enige waarheid schuilen, aangezien van tijd tot tijd een Bosjesman een prachtige diamant heeft getoond. Waar die vandaan komt, wil hij niet zeggen. Misschien weet hij dat niet. Hij kan door de stam meegevoerd zijn bij jarenlange omzwervingen. Evenals in andere delen van Afrika zijn er geruchten geweest over een verloren ras van blanke mensen, die geïsoleerd zijn en door honderden kilometers woestijn zijn afgesneden van de beschaving. Maar deze verhalen kunnen we misschien maar het beste vergeten.

  


  
    1. Een edelman in moeilijkheden


    De huistelefoon op het bureau van Biggles zoemde. Hij nam de hoorn op.


    ‘Met Bigglesworth,’ zei hij. Nadat hij een ogenblik had geluisterd ging hij verder met: ‘Ik kom onmiddellijk, sir,’ en legde de hoorn neer. ‘De baas wil me spreken,’ vertelde hij zijn medewerkers en verliet de kamer.


    Een klop op de deur, en toen ging hij het kantoor binnen van commissaris commodore Raymond, hoofd van de speciale luchtpolitie van Scotland Yard.


    ‘Heb je een rapport ontvangen over een vliegtuig dat zoek is, gestolen of verdwenen uit z’n hangar?’ vroeg de commodore zonder enige inleiding.


    ‘Nee, sir. Als er zoiets gebeurd is, hebben wij er in ieder geval geen melding van gekregen,’ antwoordde Biggles.


    ‘Juist. Dat beantwoordt die vraag.’


    ‘Had u reden om te veronderstellen dat er een vliegtuig werd vermist op zijn basis?’


    ‘Het was alleen maar een mogelijkheid. Vergeet het voorlopig maar. Ik heb juist bezoek gehad van sir Basil Goodal die, voor zover je dat niet mocht weten, een belangrijks post bekleedt in de diplomatieke dienst. Hij gelooft da wij hem kunnen helpen, of liever een vriend van hem.’


    ‘Wie is die vriend?’ informeerde Biggles een beetje wantrouwend.


    ‘Lord Phillip de Langdon van Ferndale.’


    Biggles glimlachte flauwtjes. ‘We gaan ons dus nu in de hogere kringen begeven.’


    ‘Weet je iets over hem?’


    ‘Nooit van hem gehoord.’


    ‘Ik evenmin, tot vanmorgen,’ gaf de commodore toe. ‘In feite is alles wat ik over hem weet dat wat ik net gehoord heb en opgemaakt heb uit een paar regels over hem in Who’s Who.' ‘En wat bent u te weten gekomen, sir?’


    ‘Hij is tweeënzestig, weduwnaar, heeft een dochter van zestien en hij woont op Ferndale Manor in Surrey. Zijn hobby’s zijn reizen en jagen op groot wild, een onderwerp waarover hij een paar boeken heeft geschreven. Zijn titel dateert uit de zestiende eeuw. Dat is zo ongeveer alles.


    Vier regels in Who’s Who is een heel klein stukje voor een edelman met zo’n voorgeslacht. Uit de woorden van sir Basil heb ik opgemaakt dat hij een beetje excentriek is en niet veel opheeft met vreemden. Hij schuwt publiciteit.’


    ‘Dat klinkt niet erg veelbelovend. Wat zijn z’n moeilijkheden?’


    ‘Het schijnt dat hij wat waardevolle eigendommen is kwijtgeraakt.’


    ‘Waaruit bestaan die?’


    ‘Een verzameling robijnen, waarvan er één fabelachtig mooi schijnt te zijn.’


    ‘Hoe is hij die kwijtgeraakt?’


    ‘Ze zijn gestolen.’


    ‘Uit zijn huis?’


    ‘Vermoedelijk.’


    ‘Dus houdt de plaatselijke politie zich met de zaak bezig.’


    ‘Nee. Die is niet ingelicht over de diefstal.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘De lord houdt niet van drukte. Zoals ik al zei, hij houdt niet van publiciteit.’


    ‘Dat ziet er vreemd uit. Wat verwacht hij dat wij doen?’


    ‘De robijnen vinden, denk ik zo. We zullen er wel meer over weten als we hem bezocht hebben.’


    ‘Gaan we hem een bezoek brengen?’


    ‘Ja. Onmiddellijk. Sir Basil heeft hiervandaan opgebeld en een afspraak voor ons gemaakt voor half twaalf.’


    Biggles keek naar de klok. ‘We hebben niet al te veel tijd.’


    ‘Dat kan best. Ferndale Manor ligt niet ver van Dorking.


    We kunnen er binnen een uur zijn.’


    ‘Was er een reden waarom hij niet hiernaar toe kon komen?’


    ‘Ik veronderstel van niet. Misschien is er iets in het huis waarvan hij vindt dat we dat zouden moeten zien. Of misschien verwacht hij als lid van het hogerhuis dat men naar hém toekomt. Al wat ik weet, is dat hij contact heeft opgenomen met sir Basil om advies te vragen en dat deze tot de conclusie moet zijn gekomen dat wij de meest aangewezen personen waren om het probleem aan te pakken.’


    ‘Is daar een speciale reden voor?’


    ‘Klaarblijkelijk had de lord redenen om aan te nemen dat de dief een vliegtuig gebruikt kan hebben om er vandoor te gaan. Daarom heb ik besloten jou mee te nemen om het verhaal uit de eerste hand te horen.’


    ‘Ha! Dus dat is de reden. Ongetwijfeld zullen we zien dat het landhuis in een park staat met een open vlakte die groot genoeg is om er met een vliegtuig te landen.’


    ‘Nee. Dat is de eerste vraag die ik aan sir Basil heb gesteld.


    Hij kent het landgoed en hij zegt dat er aardig wat bosschages zijn.’


    ‘Dan begrijp ik het niet.’


    ‘Ongetwijfeld zal lord Langdon ons meer vertellen over het luchtvaartaspect.’


    ‘Wanneer heeft die diefstal plaatsgevonden, gisteren?’


    ‘Het kan wel al twee maanden geleden zijn.’


    ‘Twee maanden\ Ontzettend!’


    ‘De robijnen werden in een safe in de bibliotheek bewaard. Lord Langdon had maar zelden behoefte er naar te kijken. Drie dagen geleden besloot hij om de een of andere reden ze te controleren. Ze waren verdwenen.’


    ‘Dus hij weet niet wanneer ze verdwenen zijn?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat zou dus weken geleden kunnen zijn?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan kan ik alleen maar zeggen dat hij maar een heel kleine kans heeft ze ooit terug te zien. Waarom heeft hij plotseling besloten ze te controleren?’


    ‘Dat weet ik niet. Misschien vertelt hij ons dat wel. Maar laten we gaan. Ik heb een wagen klaar staan.’


    ‘Ik vind het maar een vreemde zaak,’ mompelde Biggles.


    ‘Hebt u er bezwaar tegen dat ik gebruik maak van uw telefoon om Lissie te zeggen dat hij de zaak over moet nemen omdat ik wegga?’


    ‘Ga je gang.’


    Biggles voerde het telefoongesprek en daarna gingen de commodore en hij naar de wagen toe.


    Na iets meer dan een uur reed deze over een brede laan met statige beuken.


    ‘Die hebben ze niet gisteren geplant,’ merkte Biggles op.


    ‘Nee. En ook niet eergisteren,’ antwoordde de commodore droogjes. ‘Zoals ik al zei, de familie Langdon woont hier al een hele tijd.’


    ‘Ik zie hier geen plaats waar een vliegtuig zou kunnen landen,’ zei Biggles terwijl hij om zich heen keek. ‘Sir Basil had gelijk. Er zijn meer groepjes bomen dan open land.’


    Het landhuis, een groot, langgerekt maar indrukwekkend gebouw werd zichtbaar.


    ‘Ik vraag me af hoe de lord aan het geld komt om een huis van die afmetingen te onderhouden,’ mompelde Biggles.


    ‘De meeste van die oude huizen storten in, of worden omgebouwd tot woningen of kantoren.’


    ‘Misschien wordt het op de been gehouden door de pacht van de boerderijen op het landgoed,’ veronderstelde de commodore. ‘Hij kan anders natuurlijk ook wel wat land aan de rand van zijn landgoed verkocht hebben om aan kapitaal te komen. Ik stel me lord Langdon voor als iemand die zo lang mogelijk aan zijn stamslot vasthoudt.’


    ‘En natuurlijk als hij geld tekort kwam, zouden er altijd die robijnen zijn om op terug te vallen, als hij ze tenminste nog had.’


    De commodore keek Biggles streng aan. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


    ‘Niets … niets … behalve dan dat als de lord die robijnen zag als een appeltje voor de dorst, hij wel overstuur zal zijn geraakt toen hij ze miste.’


    De commodore keek op zijn horloge. ‘Mooi op tijd,’ zei hij, toen Biggles de wagen tot stilstand bracht voor de hoofdingang, die van zuilen was voorzien.


    De deur werd opengedaan door een oude man die de livrei van huisbediende droeg. De commodore noemde zijn naam.


    ‘Lord Langdon verwacht u, sir,’ zei de man plechtig. ‘Hij wacht op u in de bibliotheek. Wilt u mij alstublieft volgen?’


    Na een korte wandeling door een gang die versierd was met jachttrofeeën kwam het groepje bij een deur. Een zacht klopje en toen opende de bediende de deur en kondigde aan: ‘Commodore Raymond, mylord.’


    Een man stond alleen op een tijgerhuid voor de open haard onder de opgezette kop van een Afrikaanse buffel met enorm lange horens. ‘Kom binnen,’ nodigde hij uit, met een lage, welluidende stem die niettemin iets hards had.


    ‘Gaat u zitten.’


    ‘Ik heb inspecteur Bigglesworth van de luchtpolitie meegebracht,’ zei de commodore. ‘Hij is mijn beste luchtvaartexpert,’ legde hij uit.


    ‘Mooi. Mooi. We zullen alle hersens die we maar kunnen vinden nodig hebben om dit onplezierige probleem op te lossen,’ zei lord Langdon met zijn lage stem. ‘Hebt u trek in een glas sherry na uw reis?’


    Dat aanbod werd aangenomen; Biggles nam de man voor wie zij gekomen waren goed op. Hij had half en half verwacht een ongewoon type te zien, maar niet iemand die er zó uitsprong.


    Lord Langdon zou in elk milieu een opvallende figuur zijn geweest. Hij was wel een meter vijfennegentig lang en de breedte van zijn schouders was daarmee in overeenstemming. Met een figuur dat even recht en schraal was als van een sportman zag hij er jonger uit dan hij was. De enige aanwijzing betreffende zijn leeftijd waren een paar grijze haren in zijn zwarte, borstelige baard. Ook zijn haar was dik en hij droeg het tamelijk lang. De huid van zijn gezicht die strak over de beenderen zat gespannen, leek op perkament. Zijn gezicht werd overheerst door een neus die de vorm had van de snavel van een aasvogel. Dikke, borstelige wenkbrauwen hingen boven donkere ogen, die een verontrustende glans bezaten. Als jonge man moet hij opvallend knap geweest zijn, concludeerde Biggles. Wat zijn andere hoedanigheden ook mochten zijn, hij was geen man met wie te spotten viel. Hij scheen energie, kracht en onverzettelijkheid uit te stralen. Hij zou met kop en schouders uitsteken boven elke groep mensen.


    Hij paste goed in de kamer waarin hij zijn gasten had ontvangen. De kamer bleek een mengeling te zijn van bibliotheek, museum en wapenkamer. Aan alle kanten, boven en rondom van glas voorziene boekenkasten, hingen koppen van gevaarlijke dieren, met witte slagtanden, rode bekken en starende ogen. Langs bijna de hele lengte van een muur hing de huid van wat een monsterachtige slang moest zijn geweest, een python of anaconda van ruim zes meter. Biggles twijfelde er niet aan of de man die de sherry inschonk, verantwoordelijk was voor de dood van al deze dieren. Hij moest een groot deel van zijn leven besteed hebben aan dit doden.


    Verspreid over een muur hingen aan haken de instrumenten waarmee hij had gedood: een ware batterij vuurwapens van eenvoudige jachtgeweren tot een grote sortering zwaardere geweren, waaronder een olifantengeweer.


    In een hoek van de kamer stond op een onderstel iets dat uit de toon leek te vallen, namelijk een safe, een eenvoudig, ouderwets model, die elke vakkundige inbreker binnen vijf minuten zou kunnen openmaken.


    Lord Langdon overhandigde zijn gasten hun drankjes met pezige handen; Biggles was er zeker van dat hij daarmee een knoop zou kunnen leggen in een ijzeren pook.


    ‘Ik zal u vertellen waarom ik sir Basil Goodall om advies heb gevraagd,’ zei hij. ‘Hij is een van mijn weinige vrienden, een van de weinige mannen die ik vertrouw. Bovendien kent hij mijn afkeer van publiciteit. Ik vertrouw erop dat ook u mijn vertrouwen zult eerbiedigen. Laten wij vanaf het begin duidelijk afspreken: ik wil dat geen woord hierover in de krant komt. Ik zou graag mijn eigendommen die ik verloren heb terugkrijgen, maar ik stel geen enkel belang in de dief. Wat mij aangaat kan hij naar de hel lopen.’


    ‘Het zou onmogelijk zijn die man te veroordelen, zo we hem al te pakken krijgen, zonder hem voor de rechtbank te brengen; en als hij voor de rechtbank verschijnt, moet de zaak in het openbaar worden behandeld en dan komt er ook een verslag van in de pers,’ zei de commodore.


    ‘Die hindernis nemen we wel als het zover is,’ was het antwoord. ‘Eerst zal ik u mijn verhaal vertellen. Als ik klaar ben, kunt u mij alle gewenste vragen stellen en die zal ik naar beste vermogen beantwoorden. Laten we bij het begin beginnen.’


    Lord Langdon ging zitten.

  


  
    2. Lord Langdon vertelt zijn verhaal


    ‘Ik ben eigenaar van een fraaie collectie juwelen,’ begon lord Langdon. ‘Het zijn erfstukken. Wat hun huidige handelswaarde is, weet ik niet. Voor zover ik weet, zijn zij nooit door een expert getaxeerd. Zij werden bewaard in die safe.’ De spreker wees naar de safe in de hoek. ‘Nu zijn zij weg. Wanneer zij gestolen zijn weet ik niet, maar ik geloof dat ik de man ken die ze heeft weggenomen.’


    ‘Maar u moet er toch enig idee van hebben wanneer zij zijn gestolen,’ zei de commodore.


    ‘Waarom zou ik? Ik had er maar zelden behoefte aan de safe te openen. Zonder een stom toeval, zou ik zelfs nu nog niet weten dat de juwelen, die voornamelijk bestaan uit een opmerkelijke collectie robijnen, verdwenen zijn.’


    ‘U hebt de diefstal natuurlijk onmiddellijk aan de plaatselijke politie gemeld.’


    ‘Neen. Ik doe nooit iets overhaast. Ik vond dat ik tijd nodig had om erover na te denken.’


    ‘De mensen van de verzekering zullen dat niet leuk vinden, sir.’


    ‘De juwelen waren niet verzekerd.’


    Biggles keek ongelovig. ‘Waarom niet, sir?’


    ‘Dat zou maar moeilijkheden hebben gegeven: inventarisatie, taxatie en dat soort zaken, en op de een of andere manier heb ik daar nooit tijd voor gevonden. U moet weten dat ik vaker in het buitenland ben dan hier. Zo nodig kan ik voor u uit mijn geheugen een lijst van de voorwerpen opstellen.’


    ‘De vertraging bij het aangeven van de diefstal zal het voor ons niet gemakkelijker maken om uw eigendommen terug te vinden,’ zei de commodore weifelend. ‘De buit kan nu zo ongeveer overal zijn. Hoe werden de juwelen in de safe bewaard – in etuis?’


    ‘Neen. Ze waren allemaal bij elkaar gerold in een stuk zwart fluweel. Op die manier werden ze altijd bewaard, zelfs toen mijn vrouw nog leefde. Zij had maar weinig gelegenheid ze te dragen. Mijn dochter heeft ze nog nooit gedragen. Zij is nog niet oud genoeg. Bij mijn dood zouden zij haar eigendom zijn geworden.’


    ‘Wist zij wat er in de safe zat?’ vroeg Biggles.


    ‘Ja. Een poosje geleden heb ik haar op een dag de juwelen laten zien.’ , ‘U zegt dat u gelooft dat u weet wie ze gestolen heeft?’


    ‘Ja. Maar ik heb er geen bewijzen voor.’


    ‘Wie verdenkt u?’


    ‘Een man die hier in dienst is geweest: een lakei genaamd Richard Browning. Dat is als volgt gebeurd. Ongeveer twaalf maanden geleden is mijn vroegere lakei, Parker, die in dit huis had gediend sinds zijn jeugd, gestorven. Ik heb een advertentie geplaatst in de Times voor een nieuwe man om hem te vervangen. Ik kreeg diverse reacties, maar de man die ik uitkoos, solliciteerde persoonlijk. Ik mocht hem direct. Hij was een knappe, welbespraakte jonge man, met een openhartig, eerlijk gezicht, die iemand recht in de ogen keek. Aangezien zijn referenties in orde leken te zijn, heb ik hem ter plaatse in dienst genomen. Geruime tijd heb ik geen reden gehad dit te betreuren. Hij had een meer dan middelmatige intelligentie en het was opmerkelijk hoe goed hij zijn plichten vervulde. Dit is een groot huis, maar hij kende al spoedig de weg alsof hij hier zijn hele leven gewoond had.’


    ‘U zei dat zijn referenties in orde leken,’ onderbrak Biggles. ‘Waren ze dat dan niet?’


    Lord Langdon pakte een paar papieren van de tafel op, die aan elkaar gehecht waren. ‘Hier zijn ze. Nep. Vervalsingen, stuk voor stuk.’


    ‘Wanneer hebt u dat ontdekt?’


    ‘De laatste paar dagen.’


    ‘Hebt u ze indertijd niet gecontroleerd?’


    ‘Neen. Ik veronderstel dat dat onvoorzichtig van me was. In plaats van enige moeite te doen, heb ik ze zonder verder onderzoek geaccepteerd.’


    De commodore schudde treurig zijn hoofd. ‘U vroeg om moeilijkheden. Mag ik vragen wat u ertoe gebracht heeft naar de safe te gaan om te controleren of de juwelen erin lagen?’


    ‘Dat was iets heel buitengewoons. Vorige week ben ik naar Londen gegaan om wat inkopen te doen. Toen ik door Bond Street liep bleef ik staan om de etalage van een juwelierszaak te bekijken. Fornier, om precies te zijn. Stel u mijn verbazing voor toen ik daar een ring te koop zag liggen, die gelijk was aan de ring die ik hier had; een grote robijn die in een cirkel van diamanten was gezet. Mijn eerste indruk was dat het een kopie moest zijn.’


    ‘U bent niet de winkel binnengegaan om de ring van dichtbij te onderzoeken of aan de eigenaar te vragen hoe hij aan die ring was gekomen?’


    ‘Neen. Ziet u, ik was er niet absoluut zeker van dat de ring van mij was. Die avond toen ik thuis kwam, ben ik naar de safe gegaan om mijn geheugen op te frissen. Stel u mijn ontsteltenis voor toen ik merkte dat niet alleen de ring, maar ook al het andere ontbrak.’


    ‘Wat heeft u gedaan?’


    ‘Ik ben gaan zitten om erover na te denken,’


    ‘U bent niet teruggegaan naar de winkel?’


    ‘Nee, ik kon niet bewijzen dat de ring van mij was of dat hij gestolen was.’


    ‘Dus u kwam tot de conclusie dat uw lakei, Browning, de dief was?’


    ‘Alles wees daarop.’


    ‘Zoals, bijvoorbeeld?’


    ‘Hij was weg. Verdwenen.’


    ‘Weet u niet waar hij is?’


    ‘Ik heb er geen flauw idee van. Ongeveer een maand geleden moest ik hem een standje geven en toen is hij weggelopen. Hij moet de juwelen meegenomen hebben.’


    ‘Wat waren de moeilijkheden?’


    Lord Langdon aarzelde. ‘Dit is een nogal delicate zaak, de voornaamste reden waarom ik geen stappen heb genomen inzake die diefstal. Ik zou niet graag zien dat dit bekend werd, maar het wilde mij voorkomen dat Browning op al te vertrouwelijke voet kwam te staan met mijn dochter.’


    ‘Kunt u zich wat duidelijker uitdrukken, sir? Wat bedoelt u met op vertrouwelijke voet?’


    ‘Zij ontmoetten elkaar in het geheim. Ik had opgemerkt dat zij elkaar steeds aankeken, daarom hield ik mijn ogen goed open. Ik betrapte hen terwijl zij op de trap met elkaar stonden te fluisteren. Op een avond zag ik hoe lady Caroline, mijn dochter, het huis door een zijdeur verliet en naar een bosje toeliep. Ik volgde haar en vond haar daar in gesprek met Browning. Zij konden elkaar daar alleen maar ontmoet hebben omdat zij dat afgesproken hadden. Uit zoiets kan nooit iets goeds komen. Afgezien van het leeftijdsverschil, is mijn dochter erfgename. Het is bekend, dat ben ik me bewust, dat erfgenamen van grote fortuinen gehuwd zijn met bedienden, maar dat soort huwelijk is zelden een succes. Caroline is nog maar een meisje, nog geen zeventien, en ik wilde niet dat zij een dwaasheid beging.’


    ‘Wat hebt u daartegen gedaan?’ vroeg de commodore.


    ‘Ik heb Browning bij mij geroepen en hem duidelijk te verstaan gegeven dat dit soort vertrouwelijkheid moest ophouden.’


    ‘Wat zei hij daarop?’


    ‘Hij sloeg een hoge toon aan en werd bijna brutaal. Hij zei dat er nooit sprake was geweest van intimiteit met mijn dochter en dat die ook nooit zou kunnen bestaan.’


    ‘Zei hij zou, of zou kunnen?’


    ‘Doet dat ertoe?’


    ‘Misschien. Er is verschil tussen.’


    ‘Ik geloof dat hij zei: zou kunnen.’’


    ‘Wat denkt u dat dat precies betekent?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Gaat uw dochter veel uit?’ informeerde Biggles.


    ‘Heel zelden. Wat heeft dat ermee te maken?’


    ‘Ik dacht alleen maar dat het begrijpelijk zou zijn als zij in huis iemand zou willen hebben om mee te praten, een vriend.’


    ‘Mogelijk, maar ik was niet bereid het risico te nemen voor wat daaruit zou kunnen voortvloeien.’


    ‘U hebt hem dus ontslagen?’


    ‘Neen. Ik heb hem gewaarschuwd dat hij zich moest herinneren waar zijn plaats was en liet het daarbij.’


    ‘Heeft hij zich ernaar gedragen?’


    ‘Voor zover ik weet, gedurende de korte tijd die hij daarna nog bij mij is gebleven, wél. Op een morgen was hij er niet meer en hij is sindsdien niet meer teruggekomen.’


    ‘Wist hij wat er in de safe zat?’


    ‘Ik begrijp niet hoe hij dat zou kunnen weten. Ik heb het hem zeker niet verteld.’


    ‘Maar als hij de juwelen heeft weggenomen, moet hij geweten hebben dat die erin lagen.’


    ‘Ik kan mij niet herinneren dat ik ooit de safe heb geopend terwijl hij in de kamer was.’


    ‘Hoeveel sleutels zijn er van de safe?’


    ‘Maar één.’


    ‘Wie bewaart die?’


    ‘Ik, hoewel ik hem in feite niet bij mij draag. Voor het gemak wordt hij altijd in dit ding bewaard.’ Het ding waar lord Langdon op doelde, was een klein gesneden ivoren doosje op de schoorsteenmantel.


    ‘Zit de sleutel daar nog in?’ vroeg Biggles.


    ‘Ja.’


    ‘Wist Browning dat de sleutel van de safe in dat doosje werd bewaard?’


    ‘Neen, tenzij hij dat bij toeval heeft ontdekt, hetgeen onwaarschijnlijk lijkt omdat hij maar zelden in deze kamer behoefde te werken.’


    ‘Wist uw dochter waar de sleutel van de safe werd bewaard?’


    Lord Langdon fronste de wenkbrauwen. ‘Wat wilt u daarmee zeggen? Wilt u suggereren dat mijn dochter de juwelen heeft weggenomen.’


    ‘Zeker niet, sir.’


    ‘Aangezien zij eens van haar zullen zijn, is het nauwelijks waarschijnlijk dat zij een dief helpen zou ze te stelen, door hem te vertellen waar de sleutels van de safe werden bewaard.’


    Biggles was het ermee eens dat dat onwaarschijnlijk was.


    ‘Ik probeer alleen maar iets wijs te worden uit iets dat niet helemaal klopt. Heb ik gelijk als ik aanneem dat alleen u en uw dochter wisten wat er in de safe lag?’


    ‘Ja, voor zover ik weet wel.’


    ‘Zijn de juwelen ooit tentoongesteld, zodat een beroepsdief zou weten dat de juwelen ergens in huis waren?’


    ‘Totdat ze verdwenen, waren ze al meer dan vijf jaar niet uit de safe gehaald. Wijlen mijn vrouw heeft ze voor het laatst gedragen.’


    ‘Juist, sir,’ zei Biggles rustig. ‘Laten we van onderwerp veranderen. Ik heb begrepen dat ergens op de een of andere manier de luchtvaart iets met deze vervelende zaak te maken heeft. Is dat juist?’


    ‘Ja. Browning was piloot. Hij had een vliegbrevet.’


    Biggles trok de wenkbrauwen op. ‘Werkelijk?! Dat is interessant. Heeft hij nog gevlogen toen hij hier was?’


    ‘Ja, dat geloof ik wel, hoewel ik niet over feitelijke gegevens beschik. Toen hij naar die betrekking hier solliciteerde, zei hij dat vliegen zijn hobby was en dat dat al een hele tijd zo was. Een van de eerste dingen die hij deed toen hij hier kwam, was lid worden van de vliegclub in Mealing, waar ook een luchtvaartschool is gevestigd. Het is hier nog geen twintig kilometer vandaan. Hij reisde heen en weer op zijn motor. Op zijn vrije dag ging hij er altijd naartoe.


    Volgens Stewart, mijn butler, gingen alle boeken in zijn kamer over vliegen, navigeren en aanverwante onderwerpen. Ik heb begrepen dat die boeken er nog staan. Hij heeft niet de moeite genomen ze mee te nemen toen hij wegging, dus hij had ze klaarblijkelijk niet meer nodig.’


    ‘Ik zou ze wel eens willen zien, als ik mag,’ vroeg Biggles.


    ‘Ze kunnen misschien een aanwijzing geven over zijn verblijfplaats.’


    ‘Wanneer u maar wilt. Dat kan makkelijk geregeld worden. Is er nog iets dat u zou willen doen terwijl u hier bent?’


    ‘Ik moet een volledige beschrijving hebben van die Browning.’


    ‘Ik kan u een foto van hem laten zien, hoewel het geen studioportret is.’


    ‘Daar zou ik veel aan hebben.’


    Lord Langdon opende een lade in de tafel en haalde een stukje papier tevoorschijn van ongeveer 10 bij 7, klaarblijkelijk een foto die door een amateur was genomen. Hij overhandigde het aan Biggles die, toen hij ernaar keek, grote ogen opzette van ongeveinsde verbazing.


    Op de foto stond een lange, donkere, magere, knappe jongeman, gekleed in een militair overhemd en een korte broek. Aan zijn voeten lag, helemaal uitgestrekt, een dode luipaard. Naast hem stond een klein, lelijk mannetje met een dikke buik, die alleen maar een stuk lap als een schortje rond de lendenen aanhad.


    ‘Dus dit is Richard Browning,’ mompelde Biggles.


    ‘Zonder enige twijfel.’


    ‘Zou u zeggen dat dit een recente foto is?’


    ‘Ik zou zeggen dat hij twee of drie jaar oud is.’


    ‘Hij moet die luipaard net geschoten hebben.’


    ‘Vermoedelijk wei.’


    ‘Niet de soort vrijetijdsbesteding die men van een lakei zou verwachten.’


    ‘Die gedachte is mij niet ontgaan.’


    ‘Welke verklaring heeft hij gegeven toen hij u die foto liet zien?’


    ‘Hij heeft hem mij niet laten zien. Hij kwam mij in handen toen hij al weg was, en dat nog wel bij toeval. Ik raapte een boek op waarin mijn dochter had zitten lezen, om het weg te zetten. Deze foto, die kennelijk als bladwijzer had gediend, viel eruit.’


    ‘En u hebt hem behouden?’


    ‘Ja,’


    ‘U hebt er niets over tegen haar gezegd?’


    ‘Neen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ik heb het aan haar overgelaten te vragen of ik hem gezien had. Dat zou mij de gelegenheid hebben gegeven haar erover te ondervragen. Maar ze heeft er nooit over gesproken. En ik ook niet.’


    ‘Browning moet hem aan haar hebben gegeven.’


    ‘Dat veronderstel ik ook. Wat leidt u eruit af?’


    ‘Het is duidelijk dat Browning niet altijd lakei is geweest.


    Deze foto is gemaakt in een zelden bezocht deel van Zuid-Afrika; om precies te zijn, in de Kalahari-woestijn.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘De inboorling is een Bosjesman. Die vindt men nergens anders.’


    ‘Bent u daar geweest?’


    ‘Ja. Eenmaal. Een lange tijd geleden.’


    ‘U hebt volkomen gelijk. Deze foto moet in de Kalahari gemaakt zijn. De luipaard is een aanvullend bewijs. Het patroon van de vlekken komt alleen in de Kalahari voor. Ik kan dat bevestigen.’


    ‘Op dat moment was er nog een derde persoon aanwezig; de man die de camera vasthield. Ik geloof dat dat alles is wat we erover kunnen zeggen. Heeft Browning ooit tegen u gezegd dat hij in Afrika was geweest?’


    ‘Neen.’


    Biggles gaf de foto aan de commodore. ‘Ik ben bang dat we hier niet veel aan hebben,’ zei hij. ‘Eigenlijk wordt hierdoor alleen het gebied waarbinnen we Browning moeten zoeken groter.’


    ‘Zoals ik al zei, stel ik geen belang in Browning,’ zei lord Langdon kortaf. ‘Maar ik zou graag m’n robijnen terughebben.’


    ‘Het een kan niet zonder het ander,’ antwoordde de commodore droogjes. ‘Er is een diefstal gepleegd en die moet worden opgelost. We zullen natuurlijk ons best doen uw naam uit de kranten te houden.’


    ‘Heel goed. Zou u nog iets anders willen doen nu u hier bent?’


    ‘Ik zou graag uw dochter willen spreken, en wel alleen als u daar geen bezwaar tegen hebt,’ zei Biggles. ‘Als u daarmee akkoord gaat,’ voegde hij er voor de commodore aan toe.


    Lord Langdon zei: ‘Ik heb er geen bezwaar tegen, maar van haar zult u niets te weten komen. Zij wil de zaak zelfs niet met mij bespreken.’


    ‘Zij weet natuurlijk wat er gebeurd is.’


    ‘Dat moest wel.’


    ‘Misschien praat zij wel tegen mij, of misschien laat zij zich wel iets ontvallen. Als zij voldoende belang stelde in Browning om een foto van hem aan te nemen, moet zij ook iets weten over zijn achtergrond.’


    ‘Dat ben ik met u eens; maar als zij iets weet zal zij dat heus niet vertellen. Zij is in haar zitkamer, waar zij nu het grootste deel van haar tijd doorbrengt.’


    ‘Lijkt zij erg ongelukkig te zijn door de verdwijning van Browning?’


    ‘Eigenaardig genoeg, niet bijzonder.’


    ‘Afgaande op wat u ons verteld hebt, mylord, zou ik gedacht hebben dat zij diepbedroefd zou zijn.’


    ‘Niets van dat alles.’


    ‘Zou u misschien niet beter eerst kunnen vragen of zij mij wil ontvangen?’


    ‘Zij zou vrijwel zeker weigeren. Als ik u binnenlaat en haar dus overval, kan zij nauwelijks bezwaren opperen zonder onbeleefd te werden. Komt u maar mee.’

  


  
    3. Lady Caroline


    Buiten, in de gang, bleef lord Langdon bij een zijdeur staan en klopte daar zachtjes op. Hij opende die deur en ging naar binnen. ‘Ah, Caroline, je bent hier,’ zei hij. ‘Ik dacht wel dat ik je hier zou aantreffen. Mag ik je voorstellen aan inspecteur Bigglesworth van Scotland Yard.


    Hij zou je graag even spreken.’ Nadat hij dit gezegd had bracht hij Biggles binnen en trok zich terug; de deur sloot hij achter zich.


    Biggles kwam langzaam naar voren en nam lady Caroline Langdon goed op. Zij lag op een sofa met een tijdschrift in de handen. Zij had niets dat bijzonder opviel. Zij was tenger, wat van haar leeftijd verwacht mocht worden, met het donkere haar en de ogen van haar vader. Men kon haar eerder aantrekkelijk noemen dan knap. Zij was eenvoudig gekleed, in een tweed rok en een pullover. Zij kwam niet overeind, maar bekeek haar bezoeker met onverholen afkeuring en keek hem recht in de ogen.


    Zonder te wachten tot Biggles begon te spreken, zei zij: ‘Ik wil niet onhoffelijk lijken, inspecteur, maar als u hier naartoe bent gekomen om vragen te stellen, verspilt u uw tijd. Ik heb niets te zeggen.’


    ‘Betekent dat, dat u niets weet of dat u niets wil zeggen?’


    ‘Dat kunt u opvatten zoals u zelf wilt.’


    ‘Kom, kom lady Caroline, bent u niet erg hard voor uw vader?’


    ‘Niet harder dan hij voor mij is.’


    ‘Wat wil dat zeggen?’


    ‘Wij sympathiseren niet met elkaar.’


    ‘U bent het over bepaalde zaken oneens, hè?’


    ‘Zo zou u het kunnen zeggen. U mag gaan zitten, maar ik hoop dat u niet te lang blijft.’


    ‘Dank u. U weet waarom ik hier ben?’


    ‘Dat kan ik me wel voorstellen.’


    ‘Na alles wat er gebeurd is kunt u nauwelijks verwachten dat uw vader geen stappen zou ondernemen.’


    ‘Het kan me niet schelen wat hij doet. Dat moet hij helemaal zelf weten. Mij interesseert het niet.’


    ‘Zelfs niet als de vermiste voorwerpen eens uw eigendom zullen worden?’


    ‘Ik wil de juwelen niet hebben, als u dat bedoelt.’


    ‘Dan moet u wel een heel bijzondere jonge vrouw zijn.’


    ‘Dat ben ik misschien ook wel. Is dat alles?’


    ‘Nog niet helemaal. U weet natuurlijk dat de vroegere lakei van uw vader Richard Browning, ervan verdacht wordt de juwelen te hebben gestolen.’


    ‘Hij heeft ze niet gestolen.’


    ‘Ik hoopte dat u mij zou willen helpen dat te bewijzen; anders blijft hij zijn hele leven onder verdenking, of in ieder geval totdat hij wordt gearresteerd. Ik ben niet hier om hem schuldig te verklaren, maar om te proberen de waarheid te vinden. Als u mij zou willen helpen, kan hem dat heel best van nut zijn.’


    ‘Er zijn feiten in deze zaak, inspecteur, die u nooit kunt raden.’


    ‘Zoals bijvoorbeeld?’


    ‘Dat is aan u om daar achter te komen.’


    ‘Door achter te houden wat u weet, bewijst u noch uw vader, noch Browning een dienst. Het is overduidelijk dat u Browning beschermt. Waarom?’


    Geen antwoord.


    ‘Zeg me dan tenminste dit,’ ging Biggles verder. ‘Dat zou uw houding kunnen verklaren. Hoever ging uw vriendschap met Browning?’


    ‘Heel ver.’


    ‘Laat ik het ronduit vragen. Was u of bent u verliefd op hem?’


    Een zwakke glimlach verzachtte Carolines gezicht. ‘Nee.


    Er zou nooit sprake kunnen zijn van een huwelijk, als u dat bedoelt. Was dat wel mogelijk geweest, dan was het zeer onwaarschijnlijk geweest dat ik hier zou zijn. Ik zou er met hem vandoor zijn gegaan. Bent u daardoor geschokt?’


    ‘Niet bijzonder.’


    ‘Wij waren alleen maar goede vrienden.’


    ‘Was hij misschien al getrouwd?’


    ‘Nee.’


    ‘Bent u daar heel zeker van?’


    ‘Heel zeker.’


    ‘U doet heel mysterieus.’


    ‘Het leven is vol mysteries.’


    ‘U bent vrij jong om dat al ontdekt te hebben.’ Biggles glimlachte.


    ‘Ik ben nog bezig dat te ontdekken.’


    ‘Weet u waar Browning op dit moment is?’


    ‘Nee.’


    ‘Och kom, lady Caroline. Wees eens openhartig tegen mij.


    Het zou iedereen een heleboel moeite besparen. Wilt u dat ik geloof dat hij helemaal uit uw leven verdwenen is?’


    ‘Ik wil helemaal niet dat u iets gelooft.’


    ‘In de gesprekken die u met hem gevoerd hebt. heeft hij u ongetwijfeld iets over zijn vroegere leven verteld.’


    ‘Een heleboel.’


    ‘Bijvoorbeeld over de tijd die hij in Afrika heeft doorgebracht?’


    Zij zette grote ogen op toen zij dat hoorde, hetgeen Biggles duidelijk maakte dat hij in de roos had getroffen. ‘Ik heb het niet over Afrika gehad,’ zei zij scherp.


    ‘Nee, maar ik wel.’


    ‘Waarom Afrika?’


    ‘Hij moest toch ergens wonen het was niet noodzakelijk dat dat Engeland was. U weet dat de getuigschriften die hij overgelegd heeft, vervalsingen waren?’


    ‘Dat weet ik nu.’


    ‘Dat doet veronderstellen, dat hij een bijzondere reden had om hier naartoe te willen komen.’


    ‘Ik veronderstel dat dat mogelijk is.’


    ‘Was het omdat hij wist wat er in de safe in de bibliotheek lag?’


    ‘Och kom, inspecteur! Ik kan geen gedachten lezen. Hoe zou ik kunnen weten wat hij dacht? Als u probeert mij in de val te laten lopen, moet ik u verzoeken weg te gaan.’


    ‘Het spijt mij, lady Caroline, maar probeer alstublieft te beseffen dat ik alleen maar m’n werk doe. U hebt mij duidelijk gemaakt dat u mij niet wilt helpen, dus laten we daar maar niets meer over zeggen. Maar vroeger of later, met of zonder uw hulp, kom ik toch achter de waarheid in deze zaak. De wet heeft én lange armen én een bijzonder goed geheugen. Ik vind dat ik u moet wijzen op de mogelijke gevolgen van medeplichtigheid aan een misdrijf.’


    ‘Ik aanvaard dat risico.’


    ‘Hebt u de juwelen zelf uit de safe gehaald?’


    ‘Nee.’


    Biggles stond op. ‘Heel goed. Ik zal u nu alleen laten. Ik dank u voor het feit dat u mij heeft ontvangen, zelfs al hebt u dan niet wat je noemt medewerking verleend.’ Hij aarzelde. ‘Uw beslissing in deze zaak is definitief?’ vroeg hij.


    ‘Welke beslissing?’


    ‘Browning te beschermen.’


    ‘Zou u een vriend verraden, inspecteur?’ pareerde zij.


    ‘Dat hangt ervan af wat men onder verraden verstaat. Ik zou het doen als ik ervan overtuigd was dat het voor zijn eigen bestwil was.’ Biggles wandelde langzaam in de richting van de deur.


    ‘Wat gaat u nu doen?’ vroeg zij.


    Biggles draaide zich om. ‘Ik ga Browning zoeken natuurlijk.’


    ‘Ik geef u niet veel kans, inspecteur.’


    ‘Daar kon u zich wel eens in vergissen,’ zei Biggles tegen haar en na de kamer verlaten te hebben ging hij terug naar de bibliotheek.


    ‘En, hebt u succes gehad?’ informeerde lord Langdon met iets scherps in zijn stem.


    ‘In negatieve zin wel, sir.’


    ‘Wat heeft zij u verteld?’


    ‘Ik vond het meest leerzaam wat zij weigerde mij te vertellen.’


    ‘Wat zei zij over Browning?’


    ‘Praktisch niets. Zij weigert zich uit de tent te laten lokken.’


    ‘Gelooft u dat zij verliefd is op die boef?’


    ‘Naar mijn oordeel niet.’


    ‘Waarom weigert zij dan over hem te praten?’


    ‘Dat weet ik niet. Er moet een reden voor zijn. Ik heb de indruk dat er een verstandhouding tussen hen was of is, een soort verbintenis of band als u wilt, die haar verhindert iets te zeggen dat in zijn nadeel zou zijn. Ik ben ervan overtuigd dat zij meer weet dan zij wil toegeven.’


    ‘Gelooft u dat er een kans bestaat, dat zij van huis wegloopt om met hem te trouwen?’


    ‘Ik weet natuurlijk niet wat zij van plan is, maar zij heeft mij verzekerd dat dat niet haar bedoeling is. Zij was heel openhartig en beslist op dat punt. Zij heeft me zelfs verzekerd dat zij niet met hem kon trouwen.’


    ‘Wat denkt u dat dat betekent?’


    ‘Ik weet het niet. Ik dacht dat het misschien was omdat Browning al getrouwd was, maar zij zei dat zij er heel zeker van was dat dat niet het geval was.’


    ‘Gelooft u dat zij weet waar hij naartoe is gegaan?’


    ‘Dat is moeilijk te zeggen, maar ik denk zo dat zij er wel een idee van heeft.’


    ‘Hebt u het nog over de foto gehad die ik gevonden heb?’


    ‘Nee.’


    Lord Langdon ijsbeerde door de kamer. ‘Ik vraag me af, of het niet beter zou zijn de hele zaak te laten rusten,’ mompelde hij geïrriteerd.


    ‘En Browning laten te lopen?’


    ‘Ja.’


    De commodore kwam tussen beiden. ‘Ik ben bang dat u dat niet kunt doen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Deze zaak berust niet langer alleen bij u, mylord. Er is een misdrijf gepleegd en de politie moet handelend optreden.’


    ‘Ook als ik geen aanklacht indien?’


    ‘Dat maakt geen verschil.’


    ‘Welke stappen wilt u ondernemen?’


    ‘Wij zullen doorgaan op onze eigen manier informaties in te winnen en wij zullen ons verlaten op uw medewerking.


    Het eerste wat we moeten vaststellen is of nog meer van uw juwelen verkocht zijn. U hebt mij een lijst gegeven van de vermiste voorwerpen, dus dat moet niet al te moeilijk zijn. Natuurlijk kan het moeilijk zijn om Browning naar Engeland terug te brengen als hij naar het buitenland is gegaan, zélfs als we ontdekken waar hij zich bevindt. Uitlevering is nu eenmaal een lang en ingewikkeld proces.


    Maar als Browning, de juwelen nog in zijn bezit heeft, is het misschien wel mogelijk die terug te krijgen. Dat is wat u wérkelijk wilt, is het niet?’


    ‘Ja. Het kan me niet schelen wat er met Browning gebeurt.’


    ‘Dit betekent dat u aanneemt dat hij de dief is,’ bracht Biggles te berde. ‘Wij weten dat niet zeker, dus laten we hem niet voorbarig veroordelen. Of hij nu schuldig is of niet, ik geloof dat het gezien hun omgang hier, meer dan waarschijnlijk is dat lady Caroline en Browning vroeg of laat een manier zullen vinden om met elkaar in contact te komen. Hoe krijgt u uw post hier? ‘Die wordt bezorgd door de plaatselijke postbode.’


    ‘Wie is de eerste die de post te zien krijgt?’


    ‘Degene die toevallig opendoet, misschien een van de dienstmeisjes of mogelijk mijn butler.’


    ‘En lady Caroline?’


    ‘Het is onwaarschijnlijk dat zij al beneden is als de post komt.’


    ‘Bent u om die tijd al op?’


    ‘Ja. Maar ik doe niet open.’


    ‘Het zou misschien wel goed zijn als u dat een poosje wél deed.’


    ‘Gelooft u dat Browning zou kunnen proberen met Caroline te corresponderen?’


    ‘Het is een mogelijkheid.’


    ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei lord Langdon langzaam.


    ‘Een aan haar gerichte brief met een vreemde postzegel op de enveloppe …’


    ‘Precies. Aan de andere kant kan Caroline als zij weet waar de man zit, aan hem schrijven om hem op de hoogte te houden van wat er hier gebeurt. Zij zou hem bijvoorbeeld kunnen waarschuwen dat u de politie er bij hebt gehaald. Maar ook dit gaat er weer vanuit, dat Caroline betrokken is of was bij de diefstal.’


    ‘De hele zaak is mij een raadsel,’ verklaarde lord Langdon op vermoeide toon. ‘Waarom zou Caroline in ’s hemelsnaam een dief helpen haar eigen vader te beroven, en op de lange duur zichzelf, omdat de juwelen op een dag haar eigendom zouden zijn geworden? Heel goed, ik zal doen wat u voorstelt, en een oogje houden op de post.’


    ‘Het zou veelbetekenend zijn als u plotseling merkte dat Caroline hetzelfde deed; het zou erop wijzen dat zij een brief verwachtte die zij liever niet in andere handen zag.


    Hoe dan ook, ik kan moeilijk aannemen dat een meisje dat duidelijk zeer verstandig is, zo onvoorzichtig zou zijn dat zij Browning haar op dit adres zou laten schrijven. Maar ja, meer kunnen we op dit ogenblik niet doen.’


    ‘U hebt mij dus geen vragen meer te stellen?’


    ‘Er is één detail dat ik graag wat nader toegelicht zag. Op de dag dat u naar Londen bent gegaan en de ring waarvan u dacht dat hij van u was in een etalage hebt gezien, bent u toen direct bij uw thuiskomst naar de safe gegaan?’


    ‘Dat is juist.’


    ‘En was de sleutel op zijn normale plaats, in het doosje?’.


    ‘Ja. Anders had ik de safe niet kunnen openen.’


    ‘En u had geen reden om te veronderstellen dat men eraan was geweest?’


    ‘Geen enkele.’


    ‘Juist sir. Dat is dat.’


    Biggles wendde zich tot de commodore. ‘Dat is alles, sir, voor wat mij betreft.’


    De commodore stond op. ‘Ik heb verder niets meer te zeggen, lord Langdon, dus als u het goed vindt stappen wij eens op. Als er zich een nieuwe ontwikkeling voordoet in deze onplezierige zaak, laat u mij dat ongetwijfeld onmiddellijk weten.’


    ‘Natuurlijk. Als ik u nog ergens mee kan helpen, wilt u mij dat wel berichten. Maar denk eraan, ik wil niet dat hierover iets in de krant komt.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    Lord Langdon bracht zijn bezoekers naar de deur en binnen enkele minuten reed de politieauto weer de oprijlaan af naar de hoofdweg. In het park waren een paar mannen bezig een eik om te hakken. Biggles vestigde daar de aandacht op.


    ‘Wat zou dat?’ zei de commodore.


    ‘Niet veel, hoewel je er wel uit zou kunnen afleiden dat lord Langdon minder geld heeft dan je zou denken. Een man in zijn positie gaat geen hout verkopen voordat hij dat moet.’


    ‘Hmm. Dat is waar,’ stemde de commodore in. ‘Wat vind je van de hele zaak?’


    ‘Niet al te veel, behalve dan dat ik het gevoel heb dat iemand niet de waarheid vertelt, althans niet de volle waarheid en niets dan de waarheid.’


    De commodore keek verbaasd. ‘Waarom denk je dat? Ik kan me begrijpen dat het meisje moeilijk doet als zij verliefd is op die Browning, maar er kan toch zeker geen reden zijn waarom haar vader ter zake dienende feiten zou achterhouden. Hij wil zijn juwelen terug.’


    ‘Natuurlijk wil hij dat; maar er schijnt hem ontzettend veel aan gelegen te zijn de zaak geheim te houden. Waarom?’


    ‘Zeg jij het maar.’


    ‘Het is maar een gissing, maar ik zou zeggen dat er iets is dat hij ons niet verteld heeft, iets waarvan hij niet wil dat het bekend wordt, wanneer de zaak in het openbaar uit de doeken wordt gedaan.’


    ‘Hij heeft ons de reden genoemd.’


    ‘Laten we zeggen één reden. Hij moest er wel een noemen.


    Er kunnen best nog andere redenen zijn. Ik blijf daarover nadenken. Ik kreeg de indruk dat als Caroline iets probeert te verbergen, de lord dat ook probeert te doen.’


    ‘Vanzelfsprekend, hij wil geen schandaal omdat zijn dochter een clandestiene verhouding had met een van de mannelijke bedienden in het huis.’


    ‘Dat zou begrijpelijk zijn,’ gaf Biggles toe.


    ‘Wat ben je van plan het eerst te doen?’


    ‘Ergens te gaan lunchen, hoop ik. Van binnen zegt iets me, dat er sinds het ontbijt een hele tijd verlopen is. In Dorking zijn er een paar restaurants. Daarna, als u het tenminste goed vindt, ga ik naar het vliegveld waar Browning heeft gevlogen en daar een praatje maken met degene die daar de scepter zwaait. Vroeger was dat Bunny Hall. Ik heb hem in de oorlog ontmoet toen hij bij squadron-104 zat, maar het is mogelijk dat hij er niet meer is. U behoeft niet met me mee te gaan als u liever naar kantoor teruggaat. Tijdens de lunch zou ik Bertie op kunnen bellen en hem vragen een reserveauto mee te brengen, waarmee u terug kunt gaan naar de Yard.’


    ‘Ja. Dat doen we,’ besloot de commodore.


    ‘De volgende stap zal dan zijn dat ik naar die juwelier in Bond Street, Fornier, ga en hem vraag hoe hij die ring met de robijn in handen heeft gekregen. Dat kan ik later doen.’


    ‘We zullen ook moeten nagaan, of er nog meer van die juwelen zijn verkocht; maar daarvoor kunnen we gebruik maken van de gewone routinemethodes. Lord Langdon heeft mij de volledige lijst gegeven, terwijl jij met z’n dochter sprak. Wat vond je eigenlijk van haar?’


    Biggles haalde een schouder op. ‘Een vrij aardig kind. Ik geloof dat zij ook onder normale omstandigheden niet al te best met haar vader overweg kan. Hij lijkt een harde, tirannieke man te zijn, en als zij op hem lijkt, zullen zij vaak met elkaar overhoop liggen. Ik zou niet graag voor hem werken. Je zou niet veel genade van hem mogen verwachten als er iets verkeerd ging. Door die aanleg, denk ik zo, heeft hij het grootste deel van zijn leven besteed aan het doden van dieren. Ik heb nooit de geestesgesteldheid van de man kunnen begrijpen, die er behagen in schept zijn huis te versieren met de koppen van dode dieren. Het is een soort ijdelheid, veronderstel ik. Je zegt er mee: ik ben een harde vent, kijk maar wat ik gedaan heb.’


    ‘Daar hebben wij niets mee te maken,’ zei de commodore.


    ‘Wij zullen moeten proberen de gestolen eigendommen terug te vinden.’


    ‘Dat zal niet zo gemakkelijk zijn. Allereerst moeten we Browning vinden, en hij kan overal zijn. Als hij naar het buitenland is gegaan, hoe moeten we hem dan hier krijgen?’


    ‘Daar zullen we het wel over hebben als je hem gevonden hebt. Wat ga je nu doen?’ vervolgde de commodore, die verbaasd keek toen Biggles de wagen tot stilstand bracht vóór de winkel-met-postagentschap in het dorp.


    ‘Ik ga een praatje maken met degene die hier het postagentschap beheert,’ antwoordde Biggles. ‘Ik zal u niet lang laten wachten.’ Hij stapte uit de auto en ging de winkel binnen. Hij was in vijf minuten terug, met een flauwe glimlach op zijn gezicht. ‘Als Caroline en Browning contact met elkaar onderhouden, moet dat via hier lopen,’ legde hij uit. ‘Ik heb even een dubbele controle georganiseerd, voor het geval de knappe Caroline haar vader te slim af is.


    Nu gaan we vlug een kroeg opzoeken om weer op krachten te komen.’

  


  
    4. Biggles legt een paar bezoeken af


    Biggles en de commodore stopten bij het eerste het beste geschikte restaurant en gingen daar naar binnen om te lunchen. Biggles voerde eerst een telefoongesprek met het bureau om een reserveauto te laten brengen.


    ‘Wat heb je precies gedaan in het postkantoor in Ferndale?’ vroeg de commodore toen zij aan tafel zaten. ‘Dat kun je me beter vertellen, om me op de hoogte te houden.’


    ‘Mijn voornaamste reden om naar binnen te gaan was om te vragen of men bij het sorteren van de post voor het bezorgen, brieven met buitenlandse postzegels had opgemerkt. Het is maar een klein postkantoortje, onder leiding van een vrouw. Zij behandelt de hele post. Ik heb het natuurlijk niet gehad over lady Caroline of iemand in het landhuis, maar naar mijn mening zullen, als de lord gelijk heeft ten aanzien van de verhouding tussen zijn dochter en Browning, die twee met elkaar in contact trachten te blijven; en de enige manier om dat te doen is de post.


    Browning zal het heus niet wagen hier te komen of op te bellen, omdat hij niet weet wie de telefoon aanneemt. Op de een of andere manier zullen zij zich met elkaar in verbinding stellen, Ik kan me niet voorstellen dat Caroline en hij voor altijd en eeuwig afscheid van elkaar hebben genomen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Dan zou zij zich anders gedragen. Zij zou overstuur zijn.


    Nu schijnt zij tevreden te zijn met de huidige toestand.’


    ‘Had de chef van het kantoortje buitenlandse postzegels opgemerkt? Je neemt aan dat Browning naar het buitenland is gegaan.’


    ‘Dat lijkt meer dan waarschijnlijk, hoewel we daar geen bewijs voor hebben. Een brief voor Caroline met een buitenlandse postzegel erop zou een aanwijzing betekenen.


    De vrouw van het postkantoor kon zich van de afgelopen weken maar één buitenlandse postzegel herinneren en die was bestemd voor iemand in het dorp die Smith heet.


    Ze heeft de postzegel niet goed bekeken, zij had daar geen reden voor. Zij heeft er dus geen idee van waar hij vandaan kwam.’


    ‘Heb je met haar afgesproken dat zij een oogje in het zeil zal houden?’


    ‘Nee. Ik heb alleen maar gezegd, dat ik nog eens langs zou komen.’


    ‘Wilde ze niet weten wat het doel van je vragen was?’


    ‘Natuurlijk. Ik moest haar wel vertellen dat ik politieman was, maar ik kon niet zeggen waarom ik inlichtingen vroeg zonder lord Langdon erbij te betrekken, en dat zou hij niet zo erg gewaardeerd hebben als hij dat gehoord zou hebben.


    Hoe dan ook, de chef van het kantoor heeft niet het recht met de post te knoeien, dus dat wilde ik haar ook niet vragen.’


    ‘Je gaat uit van de veronderstelling dat vroeg of laat Caroline en Browning via de post met elkaar in verbinding zullen treden?’


    ‘Hoe moeten we er anders achter komen waar hij is heen gegaan? Het is mogelijk dat ze op dit moment niet met elkaar corresponderen, maar Caroline zal er wel naar verlangen Browning te vertellen wat hier gebeurt. Om dat te doen moet zij zijn adres weten. Zij staat aan zijn kant, daar is geen twijfel aan, want anders zou zij wel praten in plaats van te zwijgen als het graf.’


    Later, terwijl zij nog bezig waren over de zaak te praten, kwam Bertie aan met de reservewagen. Nadat de commodore de rekening had betaald, nam hij de wagen over en vertrok; de eerste wagen bleef ter beschikking van Biggles.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Bertie toen zij instapten.


    ‘Het vliegveld Mealing. Dat is niet ver.’


    ‘Waar is al die drukte eigenlijk voor nodig?’


    Onderweg naar het vliegveld vertelde Biggles Bertie in grote lijnen wat hem buiten de stad had gevoerd.


    ‘Het lijkt allemaal duidelijk en helder,’ merkte Bertie op, toen hij klaar was. ‘Deze verstandige jongen, Browning, vond het niet leuk op z’n kop te krijgen van die oude heer en dus maakte hij benen en nam een paar sieraden mee om z’n gram te halen. Als we thuiskomen, behoeven we alleen maar alle juwelendieven in het archief na te lopen.’


    ‘Het lijkt een beetje al te duidelijk,’ antwoordde Biggles.


    ‘Dit soort schijnbaar eenvoudige zaken heeft de neiging uit elkaar te vallen. Ik zie nu al moeilijkheden. Als Browning die robijnen heeft weggenomen, moet hij geweten hebben dat de politie hem spoedig op de hielen zou zitten, en hem vroeg of laat te pakken zou krijgen. Waarom heeft hij het gedaan? Als hij verliefd was op Caroline, zou je juist verwachten dat hij in de buurt zou blijven. Aan de andere kant, waarom is Caroline niet met hem meegegaan? Er is iets raars met deze hele zaak. We zullen niets meer van Caroline of lord Langdon loskrijgen als, wat ik vermoed, zij iets achterhouden. Ik ben er vrijwel zeker van dat Caroline van alles op de hoogte is, maar zij is een slimme jonge dame en zij is van plan het hoofd koel te houden.’


    ‘Wat we dus moeten doen is Browning zoeken.’


    ‘Precies.’


    ‘Verwacht je hem in Mealing te zullen vinden?’


    ‘Nee. Maar we kunnen er misschien wel iets over hem te weten komen. Hij heeft er wat gevlogen; hij heeft er zelfs z’n brevet gehaald. Er bestaat dus een kans dat hij er in een vliegtuig vandoor is gegaan.’


    ‘Maar luister nu eens, ouwe jongen. Als er een vliegtuig was gejat, hadden wij dat toch gehoord.’


    ‘Dat zou ik ook denken. Ik kan natuurlijk helemaal op het verkeerde spoor zijn. Maar we zijn er. We zullen het spoedig weten.’


    Biggles draaide een weggetje in dat weldra uitliep op een ruim, open stuk land, waarop een paar gebouwen stonden, waaronder twee hangars en een verenigingsgebouw. Twee mannen waren bezig met een Tiger Moth. Een van hen was een kleine, donkere jongeman met een buitenmodel snor.


    Hij keek om en staarde toen Biggles hem aanriep met: ‘Hallo, Bunny. Nog altijd in het vak?’


    De ex-officiervlieger Hale grijnsde breeduit. ‘Biggles, ouwe jongen. Lang niet gezien. Wat brengt je hier naartoe? Iets verloren?’


    ‘Nee. Jij?’


    Biggles stapte uit de wagen.


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Goed. Dat is eigenlijk alles wat ik weten wil. Maar nu we hier toch zijn kunnen we wel even praten. Tussen haakjes, dit is Bertie Lissie.’


    ‘Kom binnen en laten we wat drinken. Wat dacht je dat ik kwijt zou zijn?’


    ‘Een vliegtuig.’


    ‘Gelukkig niet. De tijd is moeilijk en we hebben er maar twee, dus als er één weg was, zou ik het wel gemist hebben.


    Neem een stoel. Wat willen jullie drinken?’


    ‘Niets, dank je. We hebben net gegeten. Vertel me eens.


    Eén van de leden van je club is een kerel die Browning heet.’


    ‘Zeg maar was. Hij is nu niet hier.’


    ‘Weetje waar hij wél is?’


    ‘Geen idee.’


    ‘Jij hebt hem, geloof ik, leren vliegen en gezorgd dat hij z’n brevet haalde.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Wat voor een piloot was hij?’


    ‘Heel goed. Uitstekend. Nooit een betere leerling gehad.


    Aardige knul. Heel intelligent. Ik hoop dat het goed met hem gaat.’


    ‘Heb je reden aan te nemen dat dat niet zo zou zijn?’


    ‘Wel, je weet hoe het gaat. Hij is een lange afstandsvlucht gaan maken en sindsdien heb ik niets meer van hem gehoord.’


    Biggles trok de wenkbrauwen op. ‘Maar je zei dat je geen machine kwijt was.’


    ‘Dat zijn we ook niet.’


    ‘Wat voor machine heeft hij dan genomen?’


    ‘Die van hemzelf.’


    Biggles fronste het voorhoofd. ‘Van hemzelf? Ik begrijp het niet. Bedoel je dat hij een eigen vliegtuig bezat?’


    ‘Zeker. Waarom niet? Wat is daar voor verkeerds aan?’


    ‘Uh – niets, denk ik.’ Biggles keek nog altijd geschokt.


    ‘Hoe kwam dat zo?’


    ‘Heel eenvoudig. Een poosje terug hebben we een splinternieuwe Martin gekocht, een tweemotorige kist; we hoopten het ding te kunnen verhuren. Browning heeft er heel wat mee gevlogen. Hij scheen die kist erg mooi te vinden. Tenslotte is hij er die lange afstandsvlucht mee gaan maken.’


    ‘Wat noem jij lange afstand?’


    ‘Zuid-Afrika. Hij zei dat hij zin had om het record voor lichte vliegtuigen van hier naar Kaapstad te gaan breken.


    Toen hij begon zijn papieren bij elkaar te zoeken, heb ik aangeboden hem te helpen, maar hij zei dat hij het wel alleen afkon. Het was een goede training. Zei dat hij moes) leren, hoe je dat soort dingen voor elkaar moest krijgen, omdat hij hoopte heel wat af te vliegen. Hij liet een extratank inbouwen in de Martin. Dat is alles. Op een goede morgen kwam hij hier aanzetten op z’n motor en weg was hij. Ik verwachtte nog wel een briefje van hem te zullen krijgen, maar ik heb niets van hem gehoord. Hij heeft niet gezegd wat ik met z’n motor moest doen, dus ik verwacht te half en half dat hij hier terug zou komen.’


    ‘Heeft hij bagage meegenomen?’


    ‘Alleen maar een van die lichte linnen tassen die door de grote luchtvaartmaatschappijen worden uitgedeeld.’


    ‘Is hij je geld schuldig?’


    ‘Geen cent. Hij heeft alles tot op de cent geregeld voor hij vertrok. Hij scheen ruim voldoende geld te hebben.’


    ‘Hoe heeft hij betaald voor de Martini Met een cheque?’


    ‘Nee. In contanten.’


    ‘Vond je dat niet vreemd?’


    ‘Niet erg. Hoe het ook zij, toen ik hem vroeg waarom hij in contanten betaalde, lachte hij en zei dat als hij me een cheque gaf, die wel eens ongedekt zou kunnen blijken te zijn.’


    ‘Hoeveel heeft hij voor de Martin betaald?’


    ‘Tweeduizend vijf honderd pond. Inclusief de extra tank, olie en brandstof. Zou je me willen vertellen waarom je dit allemaal wilt weten?’


    ‘Wij stellen belang in hem. Meer niet, voor dit ogenblik.


    Weetje waar hij woonde?’


    ‘Natuurlijk. Hij moest ons zijn adres geven toen hij lid werd. Hij zei tegen mij dat het een tijdelijk adres was. Hij logeerde op Ferndale Manor.’


    ‘Weetje iets over Ferndale Manor?’


    ‘Niets.’ Hale glimlachte. ‘Het adres leek betrouwbaar genoeg. Vertel me nu niet dat hij een stoute jongen is geweest.’


    ‘We beschikken niet over bewijzen dat hij iets onfatsoenlijks heeft uitgehaald. Ik kan alleen maar zeggen, dat hij Ferndale Manor nogal plotseling en onverwacht heeft verlaten; vanzelfsprekend vragen de mensen daar zich af wat er met hem gebeurd is.’


    Hale knikte. ‘En ongetwijfeld denkt z’n meisje dat hij een ongeluk heeft gehad.’


    ‘Meisje? Wat voor meisje?’


    ‘Het meisje dat hij af en toe achter op z’n motor meebracht.’


    ‘Een donker, slank meisje van een jaar of zeventien?’


    ‘Dat klopt. Ken je haar?’


    ‘Ik heb haar ontmoet. Heeft ze hier nog gevlogen?’


    ‘Nadat hij z’n brevet gehaald had, heeft hij haar wel een paar keer laten vliegen. Daar is toch niets verkeerds aan, is het wel?’


    ‘Wat mij betreft niet.’ Biggles stond op. ‘Wel, ik geloof dat dit zo ongeveer alles is. We zullen je niet langer ophouden.


    O ja, nog één ding. Heeft Browning je gevraagd niets over hem te zeggen voor het geval iemand hier inlichtingen kwam vragen?’


    Hale schudde het hoofd. Hij keek verbaasd bij die vraag.


    ‘Nee. Waarom zou hij?’


    ‘Ik dacht dat de mogelijkheid bestond dat hij dat gedaan had. Het is niet belangrijk. Hoe het ook zij, hij schijnt zijn sporen goed uitgewist te hebben. Ik zou het plezierig vinden als je mij liet weten wanneer je van hem hoort. Je weet waar je me kunt bereiken.’


    ‘Scotland Yard, zeggen ze.’


    Biggles knikte en glimlachte. ‘We moeten allemaal op de een of andere manier ons brood verdienen. Pas goed op jezelf.’


    ‘Ik zal m’n best doen.’


    ‘Toi toi toi.’


    Gevolgd door Bertie liep Biggles terug naar de wagen.


    ‘Zo, dat is dat,’ mompelde hij terwijl hij wegreed.


    ‘Je keek wat geschokt toen Bunny zei dat Browning een vliegtuig had gekocht.’


    ‘Dat was ik ook. Dit was iets dat ik niet had verwacht.


    Had nooit aan de mogelijkheid gedacht. Ik heb het gevoel dat Browning dit allemaal heel knap in elkaar heeft gezet.’


    ‘Waar kan hij het geld vandaan hebben gehaald, ouwe jongen? Hij kan het toch moeilijk overgespaard hebben van zijn salaris als lakei.’


    ‘Misschien kunnen we daarop het antwoord wel te weten komen.’


    ‘Waar?’


    ‘Bij Fornier, de juwelier in Bond Street. Zoals ik je verteld heb, is de hele zaak uitgekomen omdat Browning hem een ring verkocht had die lord Langdon als zijn eigendom herkende. Ik kan me zo voorstellen dat die ring meer contant geld zou opleveren dan Browning nodig had om de Martin te kopen. We zullen het wel zien.’


    Drie kwartier later stond de auto buiten de winkel in Bond Street. Omdat er geen ruimte was om te parkeren, zei Biggles tegen Bertie dat hij de wagen naar de Yard moest terugbrengen; hijzelf zou wel een taxi nemen.


    Nadat hij de wagen had zien wegrijden, ging hij naar de winkel toe en keek in de etalage. Het kostte hem slechts een ogenblik om vast stellen wat hij vóór alles wilde weten.


    De ring was niet verkocht. Hij lag er nog altijd, onmiskenbaar en opvallend, omdat hij apart lag van de andere voorwerpen die te koop werden aangeboden; een schitterende, grote rode steen, omringd door kleine, glinsterende diamanten, in een zwart fluwelen etui. Er lag geen prijskaartje bij.


    Hij ging naar binnen. Tegen de man die naar voren kwam om hem te helpen zei hij, terwijl hij hem zijn politie-identiteitsbewijs liet zien: ‘Ik zou graag de eigenaar, of de directeur spreken, als hij er tenminste is.’


    ‘Mr. Fornier is in zijn kantoor, sir. Een ogenblikje.’


    Binnen een minuut werd Biggles naar het kantoor gebracht van een man die zei dat hij de eigenaar van de winkel was.


    ‘Ik hoop niet dat er iets mis is, inspecteur,’ zei hij bezorgd.


    ‘Gaat u alstublieft zitten.’


    ‘Dank u. Ik zou u graag een paar vragen willen stellen,’ zei Biggles. ‘In uw etalage ligt een ring, een mooie robijn, die gezet is te midden van diamanten. U weet wel welke ik bedoel. Het is een uitzonderlijk mooi stuk. Is hij van u?’


    ‘Ja.’


    ‘Wilt u mij alstublieft vertellen hoe hij in uw bezit is gekomen?’


    ‘Zeker. Hij is hier gebracht door een man die hem wilde verkopen.’


    ‘Kende u hem?’


    ‘Nee. Ik heb hem nog nooit eerder gezien.’


    ‘U hebt de ring gekocht.’


    ‘Ja. Maar natuurlijk niet direct. U moet weten, inspecteur, dat een winkel met zo’n goede naam als de onze niet zo maar tweedehands juwelen koopt.’


    ‘Wat hebt u gedaan?’


    ‘Ik zei tegen hem dat als hij de ring bij mij achterliet en na een week nog eens langs zou komen, ik inmiddels de ring zou hebben laten taxeren en hem een prijs zou noemen. In feite kreeg ik hierdoor natuurlijk de tijd om hem te vergelijken met de lijsten van gestolen voorwerpen die de politic mij van tijd tot tijd toezendt. Ik kon niets vinden dat er op leek, noch bij de gestolen, noch bij de verloren voorwerpen. Om helemaal zeker te zijn heb ik Scotland Yard gebeld.’


    ‘Met wie hebt u gesproken?’


    ‘Inspecteur Gaskin. Ik heb hem een paar keer van dienst kunnen zijn. De ring was bij hem niet bekend.’


    ‘Dat klopt, dat kon ook niet. De vermissing van de ring is ons zojuist gemeld.’


    Mr. Fornier verschoot van kleur. ‘Ik had toch niet méér kunnen doen, is het wel?’


    ‘Nee. U hebt alle voorzorgsmaatregelen getroffen die redelijkerwijs van u verwacht mochten worden. Ik mag aannemen dat die man zei dat de ring van hem was?’


    ‘Nee. Daar was hij heel eerlijk over. Hij zei me, dat hij uit naam van een dame handelde die anoniem wilde blijven.


    Zij wilde niet, dat het bekend werd dat zij gedwongen was de ring te verkopen om aan bepaalde financiële verplichtingen te voldoen. Dat is tegenwoordig heel gebruikelijk.’


    ‘De naam van die dame kent u niet?’


    ‘Nee. Gezien de omstandigheden heb ik die niet gevraagd.’


    ‘Heeft die man u zijn naam genoemd?’


    ‘Dat moest hij wel, zijn naam en zijn adres, anders had ik geen zaken met hem willen doen.’


    ‘Welke naam heeft hij opgegeven?’


    ‘Browning. Mr. Richard Browning. Ik heb het adres in mijn archief als u dat wil weten. Hij vroeg mij hem daar niet te schrijven, omdat hij elke dag van dat adres kon vertrekken. Hij zou nog wel langskomen.’


    ‘Was het misschien Ferndale Manor?’


    ‘Ja. Dat klopt. Nu u het zegt kan ik het mij herinneren.’


    ‘Wat is er uiteindelijk gebeurd?’


    ‘Hij kwam terug zoals was afgesproken en ik bood hem een bepaald bedrag voor de ring. Zonder tegenstribbelen ging hij ermee akkoord.’


    ‘Met welk bedrag?’


    ‘Vierduizend pond.’


    ‘Hoe hebt u hem betaald, in contanten?’


    ‘Och hemel, nee. Zoveel geld bewaar ik hier niet. Ik gaf hem een cheque aan toonder. Later op dezelfde dag heeft hij hem verzilverd. Ik weet dat, omdat de directeur van de bank nog de moeite nam mij op te bellen om mij te laten bevestigen dat de cheque – voor zo’n groot bedrag – in orde was. Ik heb dat bevestigd.’


    ‘Hebt u sindsdien die man nog teruggezien?’


    ‘Nee.’


    ‘Hij heeft niet geprobeerd u nog meer juwelen te verkopen?’


    ‘Nee.’


    ‘Heeft hij nog gezegd dat hij er nog meer had?’


    ‘Nee. Ik veronderstel dat hij alleen maar dat ene stuk had.’


    ‘Zou u die man herkennen als u hem zag?’


    ‘Ja.’


    Biggles haalde de foto van Browning uit zijn portefeuille en liet hem zien.


    ‘Is dit hem?’


    Zonder aarzeling antwoordde de juwelier: ‘Ja. Dat is de man.’


    ‘U bent daar heel zeker van?’


    ‘Absoluut. Maar zeg me eens, inspecteur. Ik maak me bezorgd. Is er iets niet in orde?’


    ‘Het spijt me u te moeten zeggen dat de ring gestolen was.’


    Fornier werd helemaal bleek. ‘Och hemel! Dit is een klap, en wel een waardoor ik een ernstig financieel verlies lijk te gaan lijden. Maar ja, dat is een risico dat wij nu eenmaal moeten lopen; anders zouden wij heel weinig zaken kunnen doen. Ik zou gezworen hebben dat de man die mij de ring verkocht, eerlijk was. Hij beantwoordde mijn vragen openhartig, en hij zag er zeker niet uit als een schurk.


    Wel, inspecteur, ik sta tot uw beschikking. Wat wilt u dat ik doe? Ik veronderstel dat u de ring wilt meenemen?’


    ‘U kunt hem voorlopig behouden, totdat de kwestie van de eigendom ervan definitief is opgelost. U moet hem wel uit de etalage halen. Bewaar hem in uw safe.’


    ‘Dat zal ik zeker doen.’


    ‘Heeft iemand geprobeerd hem te kopen?’


    ‘Ik heb wel wat aanbiedingen gehad, maar geen enkele die maar in de buurt kwam van het bedrag dat ik vroeg, namelijk vierduizendvijfhonderd pond. Eén heer komt morgen terug.’


    ‘U zult hem moeten vertellen dat de ring niet meer te koop is.’


    ‘Dat zal ik doen. Mag ik vragen hoe u wist dat ik de ring had?’


    Biggles glimlachte treurig. ‘Ja. Ik geloof dat ik u dat wel mag vertellen. U hebt pech gehad. De man die beweert eigenaar van de ring te zijn, liep toevallig langs uw winkel en zag de ring in uw etalage. Hij werd altijd in zijn safe bewaard. Hij had hem nog niet gemist. Wel, ik behoef u niet langer op te houden, mr. Fornier. Voorlopig laat ik de ring bij u in bewaring, maar misschien moet ik hem later wel bij u weg komen halen. Laat me weten als u nog eens van mr. Browning hoort of hem ziet.’


    ‘Dat zal ik zeker doen.’


    Biggles vroeg zich bij het verlaten van de winkel af, of hij juist had gehandeld door de ring bij de juwelier achter te laten. Er was echter nu geen kans meer op dat hij zou worden verkocht. Hij zou het er wel met de commodore over hebben. Toen hij nog op het trottoir stond te wachten op een taxi, zag hij dat de ring uit de etalage werd gehaald.


    Wat hij te weten was gekomen, wierp wel enig licht op de zaak, maar hij werd er toch door in de war gebracht. Afgaande op wat de juwelier had verteld was Browning ongetwijfeld de dief – tenzij hij werkelijk namens Cathy optrad; maar waarom had hij alles zo openlijk gedaan? Zowel op het vliegveld als bij de juwelier had hij zijn eigen naam gebruikt. Een beroepsdief zou een valse naam hebben opgegeven. Het leek erop alsof hij plotseling een grote som gelds nodig had gehad en dus de ring verkocht had.


    Hoe zat het met die andere dingen? Waarom had hij dat geld nodig? Wilde hij er een vliegtuig voor kopen? Waarom wilde hij een vliegtuig hebben? Was het om snel te kunnen vluchten na de diefstal? Waar was hij naartoe gegaan? Van één ding was Biggles overtuigd. Dit was geen gewone diefstal. Er zat meer achter, dan tot nu toe was bekend geworden; waarom wilde lord Langdon anders alleen maar zijn juwelen terug en beweerde hij geen verdere belangstelling te hebben voor de dief? Biggles hield een taxi aan en ging terug naar zijn kantoor in Scotland Yard.

  


  
    5. Een onverwachte aanwijzing


    Drie weken waren er voorbijgegaan sinds lord Langdon onder ietwat ongebruikelijke omstandigheden, de hulp van de politie had ingeroepen bij het oplossen van het probleem van de verdwenen robijnen. Sinds die dag waren er maar weinig vorderingen gemaakt. Het routineonderzoek was voortgezet, maar er waren geen meldingen binnengekomen dat de rest van de verdwenen robijnen te koop was aangeboden, noch in Engeland, noch op het vasteland van Europa.


    Browning, die klaarblijkelijk de dief was – te klaarblijkelijk, was Biggles geneigd te denken – was verdwenen, misschien wel letterlijk, zonder een spoor achter te laten.


    De route van zijn vliegtuig was gecontroleerd, voorzover het de plaatsen betrof waar hij brandstof had ingenomen.


    Dat waren: Casablanca, Dakar, Brazzaville, zodat het erop leek dat hij werkelijk naar Zuid-Afrika was gegaan, het reisdoel dat hij had genoemd voor zijn vertrek, en gebruik had gemaakt van de route langs de westkust.


    Waarom de westkust, vroeg Biggles zich af. Het is gebruikelijker om langs de oostkust van Afrika te vliegen. Na Brazzaville was de Martin verdwenen. Voorbij die plaats was er verder niets bekend. Wat had hij gedaan, of wat was er met hem gebeurd? Hij was niet in Kaapstad aangekomen.


    Had zijn vliegtuig hem in de steek gelaten en hem ergens op een verlaten plek doen stranden met een fortuin aan juwelen aan boord? Of was hij met opzet naar de een of andere afgelegen plaats gevlogen waar hij zich rustig kon verbergen totdat de robijnen vergeten waren? Beide theorieën waren mogelijk. Biggles was geneigd het op de eerste theorie te houden, omdat anders de diefstal zinloos leek.


    Aan een zak robijnen heb je niet zoveel in het hartje van Afrika.


    Er was, dacht Biggles, een mogelijke aanwijzing betreffende de plaats waar Browning naartoe had kunnen gaan.


    Ergens in het gebied van de Kalahari-woestijn. Hij moest wel iets van het land weten, omdat hij er klaarblijkelijk een luipaard had geschoten.


    Biggles liep bij de commodore naar binnen om er met hem over te spreken en niet voor het eerst. Hij zei: ‘Of hij nu is neergestort of z’n kist eenvoudigweg ergens aan de grond heeft gezet, het is niet waarschijnlijk dat we iets over hem zullen horen, als we tenminste óóit nog iets van hem horen.’


    De commodore was het met hem eens. ‘Wat kunnen we eraan doen?’ vroeg hij hulpeloos.


    ‘Voorzover ik het kan bekijken is er nog één mogelijkheid,’ antwoordde Biggles. ‘En die is dat iemand zijn spoor volgt en probeert zijn vliegtuig te vinden, intact of in kleine stukjes.’


    ‘Dat lijkt me een tamelijk uitzichtloos voorstel.’


    ‘Dat zou ik niet willen zeggen, sir. Verdwenen vliegtuigen zijn wel meer teruggevonden. Een vliegtuig is nu eenmaal niet iets dat je makkelijk van de hand kunt doen of verbergen. Zelfs als je het verbrandt laat je vuile boel achter.


    Vroeg of laat struikelt iemand erover. Ook inheemsen praten.’


    ‘Dat is waar. Zou je het willen proberen?’


    ‘Dat hangt van u af. Ik wil wel, als u het wilt.’


    ‘Goed dan. Ga dan maar kijken of je een spoor kunt vinden van hem of van zijn vliegtuig. Ik zal je papieren in orde laten maken. Neem iemand mee voor het geval er iets gebeurt.’


    ‘Okee, sir. Dat zal ik doen.’


    Biggles was de volgende dag begonnen zijn voorbereidingen te treffen, toen de commodore hem bij zich liet komen.


    ‘Ik weet niet precies wat ik ervan moet denken, maar ik ben juist opgebeld door lord Langdon,’ deelde de commodore mee. ‘Hij zegt dat hij iets te vertellen heeft, maar hij wilde liever door de telefoon niets zeggen, omdat hij bang was afgeluisterd te worden. Ik kan zelf niet weg, omdat ik straks een vergadering heb, dus misschien wil jij er wel even naar toe gaan om te zien wat er aan de hand is. Er is vast iets aan het licht gekomen.’


    ‘Dat doe ik direct, sir,’ zei Biggles. ‘U kunt lord Langdon vertellen dat ik over ongeveer een uur bij hem ben.’


    Iets minder dan een uur later reed hij rustig door de hoofdstraat van het dorp Ferndale, hoewel het dorp, zoals zovele dorpen, in feite weinig meer omvatte dan een lange, onregelmatige straat. Toen hij zag dat hij een paar minuten te vroeg was, bracht hij een bezoek aan het postkantoor om bij de cheffin na te gaan of zij, aan de hand van de postzegels, had opgemerkt of er brieven voor het landhuis waren gekomen uit het buitenland.


    Nee, werd hem gezegd, er was maar een brief bij de post geweest uit het buitenland. Die brief was die morgen binnengekomen en was al bezorgd. Het was een luchtpostbrief voor mrs. Smith. Verder niets. Hij nam niet de moeite te vragen wie mrs. Smith was. Hij ging verder en draaide de oprijlaan naar het landhuis in; weldra werd hij naar de bibliotheek gebracht, dezelfde kamer als de vorige keer.


    Lord Langdon verwachtte hem.


    ‘Het spijt me dat ik u weer hier naartoe heb laten komen, maar ik heb iets vreemds opgemerkt en ik vind dat u moet weten wat dat is,’ begon hij. ‘Er steekt misschien niets achter, maar je kunt nooit weten,’ vervolgde hij met zijn lage stem. ‘Als ik de telefoon gebruikt had, had iemand iets kunnen opvangen; dat hoefde niet eens Caroline te zijn, maar ook het personeel, en zij praten met elkaar. Ik wil geen geklets in het huis.’


    Biggles knikte begrijpend.


    Lord Langdon ging verder. ‘Ik vind dat u moet weten dat mijn dochter een ongebruikelijke gewoonte heeft aangenomen. Bijna elke morgen gaat zij wandelen. Zij blijft wel zo’n twee uur weg. Omdat dit volkomen nieuw is, geloof ik dat er een reden voor moet zijn. Nu eens wandelt zij de oprijlaan af, alsof zij naar het dorp gaat en dan weer neemt zij een voetpad door de bossen.’


    ‘Weet u niet waar zij naartoe gaat?’


    ‘Nee.’


    ‘U hebt haar niet gevolgd?’


    ‘Zeker niet.’


    ‘En u heeft niemand van uw personeel gevraagd om op haar te letten?’


    ‘Een van mijn bedienden vragen mijn dochter te schaduwen! Zoiets zou niet bij mij opkomen,’ verklaarde lord Langdon verontwaardigd.


    ‘Het spijt me, maar onder deze omstandigheden zou dat wel gemogen hebben, en het was de gemakkelijkste manier geweest om u gerust te stellen.’


    Lord Langdon keek Biggles doordringend aan. ‘Veronderstelt u dat zij Browning ergens in de bossen ontmoet, of ergens anders?’


    Biggles haalde de schouders op. ‘Zonder enige aanwijzing over wat zij uitvoert, zou ik er niet graag naar raden; maar afgaande op wat ik weet, hoewel dat niet veel is, is naar mijn mening de mogelijkheid dat ze Browning ontmoet klein. Het zou me verbazen als hij nog in het land was, helemaal gezwegen van Ferndale. Begrijp ik goed, dat u helemaal geen stappen ondernomen hebt om te ontdekken wat zij uitvoert?’


    ‘Gistermorgen heb ik ervoor gezorgd dat ik in de oprijlaan was, toen zij wegging. Tussen haakjes, zij verliet het huis door een zijdeur, en niet door de voordeur waar zij onder normale omstandigheden gebruik van zou maken.’


    ‘U hebt de indruk dat ze door die deur naar buiten ging om te voorkomen dat ze gezien werd?’


    ‘Waarom anders? Hoe dan ook, ik zag kans haar zogenaamd toevallig de pas af te snijden en ik vroeg haar langs m’n neus weg waar zij naartoe ging. Zij zei dat ze, omdat het zulk mooi weer was, naar de dorpswinkel ging wandelen om een paar dingetjes te kopen die ze nodig had.’


    ‘Dat lijkt me aannemelijk,’ bracht Biggles in het midden.


    ‘Dat kan zijn, maar het klinkt mij niet aannemelijk,’ verklaarde lord Langdon beslist. ‘Waarom zou zij er plotseling een gewoonte van maken dat te doen? Waarom neemt ze de wagen niet zoals ze vroeger deed? Bijna elke dag gaat er wel iemand uit het huis naar het dorp om de nodige boodschappen te halen. En waarom gebruikt ze de telefoon niet? Een loopjongen zou die dingen best kunnen bezorgen. Nee, er steekt hier iets achter.’


    ‘Ik begrijp wat u bedoelt, sir.’


    ‘Caroline is ook vandaag weer uitgegaan. Wat kan ze nu nodig hebben?’


    ‘De winkel is tegelijk postkantoor. Schuilt daar misschien de aantrekkingskracht in? Is het mogelijk dat zij naar het postkantoor gaat om een brief op te halen?’


    ‘Die gedachte is ook bij mij opgekomen, maar het postkantoor is niet haar doel.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Ik heb haar eerst voldoende tijd gegeven om het postkantoor te bereiken en toen heb ik daar naartoe gebeld met het smoesje dat lady Caroline wat postzegels voor me moest meebrengen en om te vragen of zij daar misschien was. Ze was er niet. Ze was er ook niet geweest. Wat voert ze uit?’


    ‘U hebt een oogje gehouden op de post, zoals ik had voorgesteld?’


    ‘Ja. Voor zover ik weet, heeft ze geen enkele brief ontvangen sinds u de vorige keer hier geweest bent.’


    Biggles stond op. ‘Juist, sir. U had gelijk me dit te vertellen. Ik zal spoedig weten wat ze uitvoert.’


    ‘Betekent dat dat u haar gaat volgen?’


    ‘Niet ik persoonlijk. Zij kent mij van gezicht. We hebben zo onze methoden om dit soort dingen te doen. Laat dat maar aan mij over, sir.’


    Daarna verliet Biggles het landhuis.


    Binnen een minuut nadat hij uit de oprijlaan de dorpsstraat was ingedraaid, zag hij de persoon die het onderwerp was geweest van zijn gesprek met lord Langdon. Diens dochter, lady Caroline. Zij verliet net via het tuinhek een aantrekkelijk, oud huisje met rieten dak, en zij wuifde naar een grijze vrouw die in de deuropening stond. Daarom zag zij hem niet. Hij draaide onmiddellijk het hoofd af en hij stopte niet. Maar hij reed wel met een slakkegangetje verder. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij het voorwerp van zijn belangstelling met stevige pas terugwandelen in de richting van de oprijlaan van het landhuis.


    Zodra zij uit het gezicht was verdwenen, bracht Biggles zijn auto tot stilstand en stak een sigaret op om wat na te denken. Hij vond dat hij eens ernstig moest nadenken over wat hij gezien had. Hij zat daar nog, toen een jongen, klaarblijkelijk een jongen uit dorp, kwam aanlopen; hij liep te fluiten terwijl hij een oude tennisbal voor zich uit trapte.


    Biggles riep hem bij zich. Door het open raampje van de auto vroeg hij: ‘Zeg me eens, jochie, weet jij wie er in dat oude huis woont met dat rieten dak dat een eindje verderop in de straat staat?’


    ‘Mrs. Smith,’ was het onmiddellijke antwoord.


    ‘Woont zij daar al lang?’


    ‘Zolang als ik me kan herinneren. Hoezo?’


    Een beetje in de war gebracht door deze openhartige vraag antwoordde Biggles: ‘Ik zou graag zo’n huisje willen kopen.’


    ‘Nou, dat zult u niet kunnen kopen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Het behoort bij het landhuis.’ De jongen liep al fluitende verder.


    Biggles bleef een ogenblikje stil zitten en dacht na over wat hij net had gehoord. Toen reed hij verder en stopte weer bij het postkantoor. Hij wachtte even totdat de winkel leeg was; toen ging hij naar binnen en zei: ‘Het spijt me u weer lastig te moeten vallen, maar u hebt me verteld dat er een luchtpostbrief was gekomen voor mrs. Smith.’


    ‘Ja.’


    ‘De oude dame die in dat huisje woont met dat rieten dak.’


    ‘Dat klopt. Zonzicht.’


    ‘Ik weet niet hoe het heet. Ik geloof dat dit niet de eerste keer is, dat u een brief met een buitenlandse postzegel erop hebt bezorgd.’


    De chef fronste de wenkbrauwen. ‘Ik weet niet of ik er wel goed aan doe die vragen te beantwoorden,’ zei zij met twijfel in de stem.


    ‘Het is uw plicht de politie te helpen,’ antwoordde Biggles.


    ‘Maakt u zich geen zorgen. Dit blijft helemaal tussen ons.’


    ‘Als u het zegt. Er is al eenmaal eerder een brief geweest, zoals ik u al verteld heb.’


    ‘Die brief van vanmorgen. Kon u zien waar die vandaan kwam?’


    ‘Nee. De postzegel was vuil en vrijwel onzichtbaar door het stempel. Alles wat ik van het stempel kon lezen, waren de vier eerste letters. Zij leken me zoiets als Wind – W-I-N-D.’


    ‘Krijgt mrs. Smith wel meer brieven uit het buitenland?’


    ‘Voor zover ik me kan herinneren niet, althans niet tot voor kort.’


    ‘Woont ze hier allang?’


    ‘Sinds haar man een paar jaar geleden is overleden. Er is een tijd geweest dat ze allebei op het landhuis werkten.


    Hij was tuinman en zij was het kindermeisje van lady Caroline toen die nog klein was. Toen haar man stierf en zij al een beetje op leeftijd was, heeft lord Langdon haar het huisje laten betrekken; zij behoeft, geloof ik, geen huur te betalen.’


    ‘Is lady Caroline vanmorgen nog in de winkel geweest?’


    ‘Nee. Ik heb haar niet gezien.’


    ‘Juist, Ik geloof dat dit alles is; ik dank u. Nu kunt u de politie helpen door te vergeten dat ik hier geweest ben om vragen te stellen. Zeg er tegen niemand iets over, hebt u dat begrepen?’


    ‘Dat begrijp ik. Ik hoop dat het niets ernstigs is.’


    ‘Er is niets waar u zich zorgen over hoeft te maken. U zult er waarschijnlijk nooit meer iets van horen. Ik kom misschien nog wel eens langs, maar voor dit moment is het voldoende. Goede morgen.’


    Toen Biggles naar zijn auto terugwandelde, speelde er een vage glimlach van voldoening om zijn lippen. Hij ging in de wagen zitten en stak nog een sigaret op. Het beeld werd helder, althans één deel ervan. De plaats van mrs. Smith was heel duidelijk. Zij handelde als bemiddelaarster tussen Browning en lady Caroline, en waarschijnlijk in alle onschuld. Als Browning naar het huisje schreef haalde Caroline daar de brieven op. Mrs. Smith was het kindermeisje van Caroline geweest. Wat was dan natuurlijker dan dat zij bereid was, Caroline van dienst te zijn, zelfs als zij helemaal niet wist wat er aan de hand was? Het probleem waarvoor Biggles zich nu direct gesteld zag, was of hij lord Langdon nu wel of niet moest vertellen wat hij wist: dat zijn dochter contact onderhield via een huisje in het dorp. Als hij rapporteerde wat mrs. Smith deed, zou het gevolg kunnen zijn dat de oude dame uit haar huisje zou worden gezet. Hij wilde niet dat dat zou gebeuren. Aan de andere kant zou lord Langdon als bij zich stilhield, de waarheid zelf kunnen ontdekken en dat zou de zaak waarschijnlijk alleen maar erger maken. Er zou een ruzie van je welste van komen, die er best eens mee zou kunnen eindigen dat Caroline weg zou lopen en naar Browning toe zou gaan, waar hij dan ook mocht zijn.


    De toestand zoals die nu was, was beter.


    Nadat hij de zaak zorgvuldig had overwogen, besloot Biggles lord Langdon gerust te stellen voor wat betreft zijn vrees dat Caroline Browning ergens in de buurt zou ontmoeten. Mrs. Smith behoefde niet genoemd te worden.


    Met deze bedoeling reed hij terug in de richting van het landhuis.


    Niet geheel onverwacht haalde hij Caroline, die op de terugweg naar huis was, in op de oprijlaan. Hij ging langzamer rijden. ‘Kan ik u een lift geven?’ vroeg hij door het open raampje.


    Caroline bleef doorlopen en keek recht voor zich uit.


    ‘Nee, dank u. Ik loop liever.’


    ‘U bent dus nog altijd niet van mening veranderd?’


    ‘Waarover?’


    ‘Moet ik u dat nog vertellen? Het is gewoonlijk erg verstandig de politie te helpen.’


    ‘Als de politie zich met haar eigen zaken zou bemoeien, zou dat voor iedereen veel beter zijn,’ wierp zij tegen.


    ‘Best dan,’ zuchtte Biggles en reed verder.


    Hij bereikte het huis even voor haar. ‘Wilt u lord Langdon zeggen dat het me spijt dat ik hem weer lastig moet vallen, maar dat ik hem maar even op zal houden?’, zei hij tegen de butler die opendeed.


    Een ogenblik later werd hij weer in de bibliotheek gelaten.


    De donkere ogen van lord Langdon keken hem vragend aan.


    Biggles zei: ‘Ik ben alleen maar even teruggekomen om u te zeggen, sir, dat u niet bang behoeft te zijn dat lady Caroline, hier of ergens anders, persoonlijk contact heeft met Browning.’


    ‘Het heeft u niet veel tijd gekost om daar achter te komen,’ antwoordde lord Langdon kortaf. ‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’


    ‘Ik heb goede gronden om aan te nemen dat Browning in het buitenland is.’


    ‘En wat word ik verondersteld te doen?’


    ‘Als u van mij een raad wil aannemen, sir, niets. Het zou mijn taak vereenvoudigen als u alles aan mij overlaat.’


    ‘Wil dat zeggen dat ik geen aandacht moet besteden aan


    Caroline’s plotselinge hartstocht voor wandelen?’


    ‘Ja. Let daar maar niet op.’


    ‘Weet u wat ze uitvoert?’


    ‘Ik geloof van wel.’


    ‘Wat voert ze dan uit?’


    ‘Ik geef er de voorkeur aan die vraag niet te beantwoorden, voordat ik zeker weet dat ik gelijk heb. Dat behoeft niet zo lang te duren. Ik kan u verzekeren dat ze geen kwaad doet. Als wij ons er in dit stadium mee zouden bemoeien, zou dat de zaak er voor mij niet makkelijker op maken.’


    ‘Zo te horen klinkt het allemaal nog al geheimzinnig!’


    ‘Het spijt me, sir, maar ik handel in uw bestwil. Ik kan niet beloven dat ik uw robijnen kan terugbrengen, maar ik heb goede hoop te ontdekken waar ze naartoe zijn gegaan.’


    ‘Heel goed, als u het zo wilt spelen,’ zei lord Langdon nors.


    Biggles vertrok en ging bij zijn terugkeer in de Yard regelrecht naar de commodore toe. ‘Lord Langdon is bezorgd, omdat z’n dochter begonnen is lange wandelingen te maken op haar eentje. Ik heb kunnen vaststellen dat er niets is waar hij zich zorgen over hoeft te maken.’


    ‘Heb je ontdekt wat ze uitvoerde?’


    Zij heeft via de post contact met Browning, maar zijn brieven worden bezorgd bij een oude dame in het dorp, die vroeger kindermeisje is geweest in het landhuis. Caroline haalt de brieven daar op. Ik heb dit niet tegen lord Langdon gezegd, om geen ruzie te veroorzaken.’


    ‘Is er verder nog iets?’


    ‘Ja. De brieven komen per luchtpost uit Afrika. De chef van het postkantoor kon alleen maar de vier eerste letters van het poststempel lezen: een plaats die begint met W-I-N-D. Dat ziet er naar uit dat het Windhoek zou kunnen zijn. Dat is de enige plaats die ik ken in ZuidwestAfrika.’


    ‘Aan de rand van de Kalahari-woestijn. Kan dat een toevallige samenloop van omstandigheden zijn?’


    ‘Misschien en misschien ook niet. Ik dacht in dezelfde richting.’


    ‘Het zou een goede plaats zijn om een onderzoek te beginnen.’


    ‘Ik ben van plan er mijn eerste reisdoel van te maken.’


    ‘Juist. Probeer er maar van te maken wat je kunt. Wie neem je mee? Lacey?’


    ‘Nee. Hij doet wel net alsof hij helemaal beter is, maar ik kan merken dat hij nog niet helemaal hersteld is van die klap die hij in India heeft gehad. Hier in Engeland voldoet hij prima, maar in Afrika zou dat wel eens anders kunnen zijn. Als het u hetzelfde blijft, neem ik Bertie Lissie mee.’


    ‘Zoals je wilt,’ stemde de commodore in. ‘Het is jouw uitje.


    ‘Nog één laatste vraag, sir. Wat moet ik met Browning doen als ik hem te pakken mocht krijgen? Ik kan hem niet mee naar Engeland nemen.’


    De commodore overwoog de vraag. ‘Nee,’ zei hij nadenkend. ‘Ik zal dat aan jou moeten overlaten. Probeer te ontdekken wat hij met de rest van de juwelen heeft gedaan.


    Nog beter, als hij ze nog heeft, probeer dan hem zo ver te krijgen dat hij ze aan jou meegeeft. Als hij kwaad wordt, kan de Zuid-Afrikaanse politie je misschien helpen; maar om complicaties te voorkomen, zou het beter zijn om alleen te werken, als je dat kunt. Het hangt ervan af waar Browning mee bezig is. Dat kan best iets onwettigs zijn.


    Maar eerst moeten we hem vinden.’


    ‘Daar moeten we wel toe in staat zijn, sir. Iemand met een privévliegtuig kan niet ver wegkomen, zonder dat iemand hem opmerkt. Vroeg of laat heeft hij dat spul nodig dat ze benzine noemen, en ik betwijfel of hij die in de Kalahari kan vinden.’


    Met die woorden verliet Biggles de kamer en ging terug naar zijn eigen kantoor.

  


  
    6. Het spoor loopt dood


    Tien dagen na de gebeurtenissen die vermeld staan in het vorige hoofdstuk, vloog Biggles, met Bertie naast zich in de cockpit, over West-Afrika naar het zuiden in de Merlin van de luchtpolitie. Dit tweemotorige, achtpersoonsvliegtuig was in eerste instantie aangeschaft voor het speciale langeafstandswerk dat we al eerder beschreven.’


    Hij had de gebruikelijke route gevolgd en tot nog toe was alles op rolletjes gegaan; hij had tussenlandingen gemaakt om brandstof in te nemen op de vliegvelden en luchthavens op de route naar de Kaap. Op de meeste vliegvelden hadden zij aantekeningen gevonden van het bezoek dat Browning er bijna een maand eerder aan had gebracht. Hieruit konden zij niets opmaken, dat zij niet al wisten, behalve dan dat het alleen maar bevestigde wat zij vermoedden.


    Zoals bij al zijn vroegere handelingen had Browning geen pogingen gedaan zijn sporen te verbergen, hoewel dat in een vliegtuig natuurlijk ook wel moeilijk geweest zou zijn.


    Hij had de benzine, olie en verblijfkosten in contanten betaald, in de juiste valuta. Zijn papieren waren in orde en hij was op de gebruikelijke wijze door de douane gecontroleerd; hij had verklaard niets aan te geven te hebben wat klaarblijkelijk inderdaad het geval was geweest.


    Er waren nergens enige moeilijkheden geweest. Het was duidelijk dat de weggelopen lakei zijn plannen zorgvuldig had voorbereid.


    Zoals Biggles herhaaldelijk tegen Bertie had gezegd terwijl zij zonder zich te haasten hun tocht voortzetten, was hier iets vreemds aan. Als Browning de juwelen ergens in zijn vliegtuig verborgen had, liep hij een zeker risico. Als hij betrapt zou zijn bij het smokkelen van edelstenen, zouden niet alleen de stenen in beslag zijn genomen, maar had hij bovendien een zware boete gekregen, zo hij al niet tot gevangenisstraf zou zijn veroordeeld.


    ‘Wij zouden knap voor gek staan als wij hier helemaal voor niets naartoe zijn gegaan, als hij het spul helemaal niet bij zich heeft,’ merkte Bertie op.


    ‘Ik veronderstel dat de kans bestaat dat hij de robijnen ergens in Engeland heeft verborgen, in een kluis of zoiets,’ antwoordde Biggles. ‘Maar als dat zo is, waarom heeft hij ze dan gestolen? Tenzij dit ervandoor gaan met een vliegtuig alleen maar camouflage was en hij van plan is naar Engeland terug te gaan zodra hij denkt dat hij dat veilig doen kan. Hij moet geweten hebben dat zodra de juwelen gemist werden, het niet anders kon of de verdenking moest op hem vallen; en het was zeker dat dat eens zou gebeuren.’


    ‘Misschien heeft hij gedacht dat dat in geen weken het geval zou zijn, misschien zelfs in geen maanden, wat waarschijnlijk ook het geval geweest zou zijn als lord Langdon zijn ring niet had opgemerkt in Bond Street,’ zei Bertie.


    ‘In ieder geval weten we dat hij de dief was, omdat hij de ring verkocht heeft. De eigenaar van de winkel heeft hem op de foto herkend.’


    ‘Dat is inderdaad waar,’ beaamde Biggles. ‘Maar er is nog iets dat naar mijn mening niet lijkt te kloppen. Ik ben het er nog niet over eens of Browning eenvoudig zo dwaas is geweest om zo’n duidelijk spoor achter te laten of dat hij dat misschien bij z’n volle verstand heeft gedaan. Bovendien is er de houding die Caroline heeft aangenomen.


    Waarom zou zij de kant hebben gekozen van de man die haar eigen vader heeft bestolen, vooral omdat de juwelen eens haar eigendom zouden zijn geworden? Aangezien ze nog steeds met elkaar corresponderen, moet ze ook weten waar hij zit. Wat is dat allemaal voor nonsens?’


    ‘Het antwoord daarop is nogal duidelijk,’ verklaarde Bertie. ‘Wat ze ook mag zeggen, ze is nog steeds verliefd op die vent. Als een meisje van haar leeftijd de liefdeskoorts te pakken heeft, wordt ze er flink ziek van en doet ze de raarste dingen.’


    ‘Wat dat betreft kun je best gelijk hebben,’ gaf Biggles somber toe. ‘En dan hebben we nog die buitengewone tegenzin van lord Langdon tegen iedere vorm van publiciteit. Stel je voor, een man die een fortuin aan juwelen heeft verloren, maar die toch niet wil dat er enige ophef van wordt gemaakt. Waarom? Daar moet een reden voor zijn.’


    ‘Dat is duidelijk: hij wil geen schandaal waarbij z’n dochter en een lakei betrokken zijn.’


    ‘Dat zegt hij, ja. Maar ik heb zo het idee dat er ergens op de achtergrond een betere reden voor is.’ Biggles keek naar beneden. ‘We vliegen boven een woestijn, dus duimen maar.


    Dit deel van Zuidwest-Afrika heefteen heel slechte naam.


    Een heleboel mensen zijn hier van dorst omgekomen.


    Schipbreukelingen die aan deze kust aan land zijn gekomen, zijn hier gestorven door gebrek aan water.’


    ‘Is dat de Kalahari beneden ons?’


    ‘Nee, die ligt verder naar het oosten. Volgens mijn berekeningen moeten we over ongeveer een uur Windhoek zien liggen, en dat vind ik helemaal niet vervelend. Blijf jij maar uitkijken naar iets op de grond dat op een vliegtuig lijkt, voor het geval dat Browning onderweg naar het zuiden hier een noodlanding heeft moeten maken.’


    ‘Als hij uit Windhoek een brief heeft geschreven, moet hij daar ook geweest zijn, ouwe jongen,’ merkte Bertie op.


    ‘Tenzij hij iemand voor hem een brief heeft laten posten; hoewel ik moet toegeven, dat dat niet erg waarschijnlijk is.’


    ‘Verwacht je Browning in Windhoek te zullen aantreffen?’


    ‘Dat hoop ik. Als hij daar niet is, moge de hemel weten waar hij dan wel zit. We zijn hier in een groot land. Hij kan natuurlijk zijn doorgereisd naar Kaapstad. Als hij in Windhoek is, moet iemand hem gezien hebben, zo groot is die plaats niet. Misschien vinden we de Martin daar.


    Het is niet waarschijnlijk dat er in dit deel van de wereld nog zo’n kist is van dat type. In ieder geval komen we wel te weten of hij Windhoek gehaald heeft. Voor zover ik weet is er tussen hier en Keetmanshoop, zo’n vijf-, zeshonderd kilometer verderop, helemaal niets. Tot nog toe is het spoor heel duidelijk geweest. We weten dat hij, net als wij, heeft bijgetankt in Nova Lisboa in Angola, dus tot daar is alles goed met hem gegaan.’


    ‘En als we hem gevonden hebben, wat dan?’


    ‘Ik vraag hem, zonder omwegen, de robijnen af te geven. Meer kunnen we niet doen.’


    ‘Hij weigert vast.’


    ‘In dat geval zullen we ons tot de politie moeten wenden, in de hoop dat zij hem de duimschroeven aan wil zetten om hem te laten praten. Als dat niet lukt, als ze geen bevel tot huiszoeking wil afgeven, moeten we zélf ons best doen.


    Maar ik geloof dat dat daar in de verte Windhoek is.


    Laten we ervoor zorgen dat we daar aan de grond komen.


    Blijf uitkijken naar de Martin van Browning, die kan hier best nog ergens zijn.’


    Twintig minuten later was Biggles, nadat hij toestemming had gekregen om te landen, aan de grond en taxiede hij naar de plaats die hij van de verkeerstoren had opgekregen. Er waren vier vliegtuigen te zien; de meest opvallende daarvan was een Boeing van de South African Airways.


    Zo de Martin er was, was hij in ieder geval niet te zien.


    Biggles zette de motor af.


    Het volgende kwartier werd in beslag genomen door de gebruikelijke formaliteiten. Nadat deze vervuld waren, liepen zij naar de administratiegebouwen, waar Biggles verzocht naar het kantoor van de directeur van de luchthaven te worden gebracht.


    Weldra trof hij deze aan achter zijn bureau en in gesprek met een man die de verkeersleider bleek te zijn.


    ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg de directeur.


    Biggles liet hem zijn introductiebrief van Scotland Yard zien. ‘We zijn uit Londen hier naartoe komen vliegen in de hoop dat u ons kunt helpen,’ zei hij. ‘Ik zoek een vliegtuig en de man die ermee vloog; alléén, naar ik geloof. Het was een Martin. We hebben hem tot hier kunnen volgen.


    Weet u daar iets van?’


    De directeur knikte. ‘Zeker, ik kan mij hem herinneren.


    Hij is hier een paar weken geleden geweest. Leuk tweemotorig geval.’


    ‘U zegt: hier geweest. Wil dat zeggen dat hij nu niet meer hier is?’


    De verkeersleider antwoordde: ‘Hij is hier maar een paar dagen gebleven. Toen is hij verder gegaan.’


    ‘Weet u waar de piloot heen wilde?’


    ‘Neen. Ik geloof dat hij naar Kaapstad wilde.’


    ‘Weet u of hij daar is aangekomen?’


    ‘Nee, maar dat zou ik kunnen nagaan!’


    ‘Ik zou het op prijs stellen als u dat zou willen doen. Het bespaart mij misschien een lange vergeefse reis.’


    ‘Ik ga het onmiddellijk doen.’ De verkeersleider liep de kamer uit.


    Biggles bleef met de directeur praten. ‘Kunt u zich de naam van de piloot herinneren?’


    ‘Ja. Een knul die Browning heet.’


    ‘Kende u hem?’


    ‘Ik kan niet precies zeggen dat ik hem ken, maar ik heb hem een paar keer in de stad gezien. Dat was al een poosje geleden. Toen ik hem voor de laatste keer zag, informeerde hij naar een overtocht naar Engeland. Wat is er aan de hand? Heeft hij iets uitgehaald?’


    ‘Dat is wat wij proberen te ontdekken. Wij geloven dat hij ons zou kunnen vertellen wat wij weten willen – als we hem kunnen vinden.’


    De verkeersleider kwam terug. ‘In Kaapstad weten ze niets van een Martin.’


    ‘Wat denkt u dat dat betekent?’, vroeg Biggles.


    ‘Nou, het is duidelijk dat hij daar niet is aangekomen.’


    ‘Hij kan onderweg in moeilijkheden zijn geraakt.’


    ‘Hebt u het over een knaap die Browning heet?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Hij kan van z’n route zijn afgeweken om ’n vrind van hem te bezoeken in de Kalahari.’


    Biggles staarde hem aan. ‘Een vrind? In de Kalahari?’


    ‘Ja. Ik geloof dat hij een soort compagnon was van Mike Connor.’


    ‘Wie is dat?’


    ‘Hij is de man van de katten.’


    ‘De man van de katten?’ Biggles ging verder: ‘ Ik wil niet teveel van uw tijd in beslag nemen, dus om mij het stellen van een heleboel vragen te besparen, kunt u me net zo goed alles vertellen wat u over Browning en Connor weet.’


    Biggles haalde de foto van Browning en de dode luipaard te voorschijn. ‘Laten we eerst even iets vaststellen. Is dit de Browning waar we het over hebben?’


    ‘Dat is ‘m,’ zei de beambte na even gekeken te hebben.


    ‘Hij heeft ook een kat bij zich.’


    ‘Ik begrijp het; de kat is een luipaard.’


    ‘Dat klopt. U vraagt mij naar Mike Connor. Hij woont al in deze buurt zolang iemand zich maar kan herinneren.


    Hij kwam hier naartoe toen het land nog werkelijk wild was, en wel om naar diamanten te zoeken in de Kalahari, althans dat geloof ik. Hij heeft geen diamanten gevonden, dus om zich in leven te houden werd hij bonthandelaar; met andere woorden, hij schoot grote katten om hun huid – leeuwen, luipaarden enzovoorts. Luipaardhuiden brengen een heleboel geld op, en nu er niet zoveel meer zijn als vroeger, worden die huiden steeds waardevoller.


    Connor droogde de huiden en verzond ze dan naar een tussenpersoon in Kaapstad. Toen de spoorweg er eenmaal was, verstuurde hij ze per trein; nu zendt hij ze per vliegtuig. Zo af en toe komt hij hier binnenrijden in een oude jeep die hij ergens heeft opgeduikeld. De meeste mensen kennen hem van gezicht. Hij is niet iemand die je zo makkelijk vergeet. Hij is bijna twee meter lang en hij heeft een verschrikkelijk litteken op z’n gezicht op de plaats waar een grote kat hem eens te pakken heeft gehad. Hij moet al tegen de zeventig lopen, hoewel je hem dat niet zou geven.


    Waar hij Browning heeft opgepikt weet ik niet, maar op een dag – alweer een tijdje geleden – kwamen ze samen Windhoek binnenrijden. Sinds die tijd schijnen ze altijd samen geweest te zijn. Van tijd tot tijd kwamen ze binnenrijden met een lading huiden, deden wat inkopen en verdwenen dan weer.’


    ‘De Kalahari in?’


    ‘Dat veronderstel ik. Je kunt beter geen vragen stellen aan een man als Connor.’


    ‘Heeft hij geen hoofdkwartier, de een of andere verblijfplaats, in de woestijn?’


    ‘Dat zou ik niet weten.’


    ‘Waar zou ik de meeste kans maken hem te treffen?’


    ‘Ook dat zou ik niet weten. Er is een tijd geweest dat ik gezegd zou hebben, waarschijnlijk ergens in de buurt van de Etosha Pan, omdat daar de meeste dieren zijn; maar de Pan is nu een wildpark, een van die plaatsen die ze aan de toeristen laten zien. Ik kan nog wel dit zeggen. Mike Connor moet de Kalahari beter kennen dan wie ook. Ongetwijfeld hoopt hij nog altijd diamanten te vinden, maar hij moet wel daar zijn, waar het wild zit om aan zijn huiden te komen. Meer kan ik nu niet vertellen. De laatste tijd heb ik hem niet gezien.’


    ‘U gelooft dat er een tijd is geweest dat Browning met hem samenwerkte?’


    ‘Ze kwamen altijd samen naar Windhoek, dus wat kan hij anders gedaan hebben? Dat was natuurlijk vóór Browning naar Engeland ging.’


    ‘U moet wel verbaasd zijn geweest, toen hij hier met z’n eigen vliegtuig naartoe kwam vliegen.’


    ‘Dat was ik inderdaad. Natuurlijk nam ik aan dat hij met Connor had gedeeld. Het kwam zelfs bij me op dat ze een rijke vondst hadden gedaan en ieder huns weegs waren gegaan.’


    ‘En u weet niets van de achtergrond van Browning?’


    ‘Ik heb u alles verteld wat ik weet. De eerste keer dat ik hem zag, was toen hij hier met Mike Connor kwam binnenrijden.’


    ‘Juist. Dank u.’


    ‘Er bestaat altijd nog de mogelijkheid dat hij naar Windhoek komt; maar als u het idee hebt in de Kalahari naar hem te gaan zoeken, is alles wat ik u kan zeggen, dat u daar een hele kluif aan zult hebben!’


    ‘Nu ik toch hier ben, kan ik net zo goed een poosje blijven, als m’n vliegtuig niet in de weg staat.’


    ‘Dat is wel in orde.’


    ‘Ondertussen gaan wij een wandeling maken en een hotel zoeken waar we een en ander kunnen overdenken,’ besloot Biggles en stond op. ‘Ik zal u wel laten weten waar we zitten. Aan de andere kant wilt u mij misschien wel laten weten wanneer u Browning of Connor ziet.’


    ‘Dat zal ik doen. Maar als u van mij een raad wilt aannemen, wees dan voorzichtig met wat u zegt tegen Connor als u hem mocht ontmoeten. Hij heeft de naam, een verschrikkelijk humeur te hebben. Vergeet niet dat het een Ier is en als hij whisky heeft gedronken, wordt hij volkomen onhandelbaar.’


    ‘Dat zal ik in gedachten houden,’ zei Biggles, terwijl hij en Bertie de kamer verlieten.


    ‘Nou, tot zover gaat het goed,’ merkte Biggles op, terwijl zij wegliepen.


    ‘Ik zie er niet zoveel goeds in, ouwe jongen,’ antwoordde Bertie met twijfel in de stem. ‘We weten nog steeds niet waar die boef van een Browning is gebleven.’


    ‘Ik had nauwelijks verwacht hem hier op het vliegveld aan te zullen treffen,’ antwoordde Biggles. ‘In ieder geval hebben we onze vermoedens bevestigd gezien. We weten dat hij in Windhoek is aangekomen, en we weten ook, dat hij niet naar Kaapstad is gegaan. We weten bovendien dat hij compagnon is geweest van een jager in de Kalahari, dus het is vrij redelijk om aan te nemen dat hij hier naartoe is gekomen om zich weer bij hem te voegen. Hij wist waarschijnlijk wel waar hij hem kon vinden.’


    ‘Betekent dat, dat we nu moeten beginnen die ellendige woestijn af te zoeken?’


    ‘Tenzij we ons ermee tevreden zouden stellen hier weken of misschien wel maanden duimen te zitten draaien en te wachten tot hij of z’n vrind Connor naar de stad komt om voorraad in te slaan. Morgen, of zodra we een hotel hebben gevonden en wat uitgerust zijn, gaan we eens een kijkje nemen boven het gebied ten oosten van de stad: de veelbesproken woestijn. Als er zoals men zegt wilde dieren leven, kan het niet zo heel erg zijn.’


    ‘Maar luister eens, verdorie, het is een heel groot gebied om af te zoeken naar één enkele blanke.’


    ‘We moeten naar meer zoeken dan naar één man,’ bracht Biggles hem in herinnering. ‘Ergens moet er een vliegtuig zijn, dat is al wat groter dan een man, en omdat er wel niet al te veel zullen zijn in de Kalahari, moeten we dat kunnen vinden. Maar voor we verdere plannen maken, moeten we eerst eens gaan zoeken naar een plaats om onze bagage neer te zetten.’


    Zij liepen door.

  


  
    7. De Kalahari


    Het kostte Biggles en Bertie niet veel tijd het soort hotel te vinden waar zij naar zochten; en nadat zij zich hadden geïnstalleerd, besloten zij er een rustig dagje van te maken, terwijl de Merlin een eerste klas onderhoudsbeurt kreeg.


    De volgende morgen waren zij in de lucht, met als enig direct doel een voorlopige verkenning uit te voeren om het gebied te bekijken en nuttige terreinkenmerken te vinden.


    Er was nog één ding gebeurd. Toen zij op het punt stonden het hotel te verlaten om naar het vliegveld te gaan, kregen zij bezoek van een bruingebrande jonge man, gekleed in het donkerblauwe jasje en de lichtblauwe broek van de Zuid-Afrikaanse politie. Nadat hij Biggles bij diens naam had aangesproken zei hij: ‘Ik zou u graag even spreken, als u dat niet erg vindt.’


    ‘Ga uw gang,’ zei Biggles bereidwillig.


    ‘We hebben gehoord dat u aangekomen was en het duurde niet lang of we wisten waar u was. Zoals de zaken er nu voor staan, willen we graag weten wat vreemdelingen hier doen,’ legde de politieman uit. ‘Men geeft alle mogelijke soorten redenen op om naar dit deel van de wereld te komen en die men opgeeft zijn niet altijd de ware redenen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Biggles. ‘Hoe wist u dat wij in Windhoek waren aangekomen?’


    ‘Van mr. Grey.’


    ‘Wie is dat?’


    ‘De directeur van het vliegveld. Hij verstrekt ons lijsten van alle pas aangekomenen. Is het juist dat u van de Londense politie bent en belangstelling hebt voor Mike Connor?’


    Biggles en Bertie toonden hun politiepapieren. ‘Ik heb alleen belangstelling voor Connor, omdat men mij verteld heeft dat hij een vriend is van een man die Richard Browning heet. Hij is in feite de man die ik wil spreken.’


    ‘Mag ik u vragen waarom u hem zoekt? ‘Wij geloven dat hij betrokken kan zijn bij iets dat onlangs in Engeland is gebeurd. Hebt u belangstelling voor hem?’


    ‘Helemaal niet. Maar we hebben officieus gehoord dat men hem over de Kalahari heeft zien vliegen met het toestel dat hij heeft meegebracht. We zouden natuurlijk wel graag willen weten wat hij uitvoert.’


    ‘Waarom vraagt u het hem niet?’


    ‘Dat zouden we wel willen, als we maar wisten waar we hem konden vinden. Sinds hij hier is weggegaan is hij niet meer teruggeweest.’


    ‘Hebt u redenen om aan te nemen dat hij iets onwettigs doet?’


    ‘Als hij samen is met Connor zou dat best eens kunnen.


    Men heeft allang gefluisterd dat Connor wild heeft geschoten aan de rand van het natuurreservaat of misschien wel erin. We weten dat hij beroepsjager is. Dat is in orde, maar we vinden het idee van het jagen op wild vanuit een vliegtuig niet zo leuk, als ze dat tenminste doen. Zelfs niet op struisvogels.’


    Biggles keek verbaasd. ‘Waarom zou hij op struisvogels jagen?’


    ‘Voor diamanten.’


    ‘Diamanten! Dat begrijp ik niet.’


    ‘Een paar jaar geleden heeft een jager in de Kalahari een struisvogel geschoten. Omdat hij gehoord had dat struisvogels kiezelsteentjes inslikken om hun voedsel te verteren, onderzocht hij de krop van het dier uit nieuwsgierigheid. Wat hij daar onder andere vond, was een diamant; meer dan een zelfs. Dat was pech voor de struisvogels.


    Het veroorzaakte een nieuwe diamantzoekerij door struisvogels te doden. Tegen de tijd dat men besefte dat maar een paar vogels diamanten bij zich hadden, en wel die dieren die kennelijk in de Kalahari waren terechtgekomen in gebieden waar diamanten tussen het grind lagen, waren ze bijna uitgeroeid. Er zijn er echter wel een paar overgebleven en nu nemen ze weer toe. Misschien zou het makkelijk zijn ze vanuit een vliegtuig neer te schieten, als dat tenminste hun plan is.’


    ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei Biggles bedachtzaam.


    ‘Over schieten gesproken,’ ging de politieman verder. ‘Hebt u wapens bij u?’


    ‘Alleen maar kleine automatische pistolen voor geval van nood. We verwachten niet dat we ze nodig zullen hebben.’


    ‘Hebt u een vergunning?’


    ‘Ja. Die is verstrekt door uw ambassade in Londen. We hebben ze aangegeven op het vliegveld. En dan nog wat: die Bosjesmannen. Ik heb begrepen dat we daar niets van te vrezen hebben.’


    ‘O, nee. Die zijn tegenwoordig zo tam als wat. Ze hebben geleerd dat de blanken gewoonlijk voedsel hebben. Geef ze wat te eten, en ze houden niet eerder op voordat alles op is. Er is voor hen slechts een veilige plaats om het op te bergen – in hun buik.’


    De politieman aarzelde. ‘U kunt toch maar beter voorzichtig zijn.’


    ‘Waarom?’


    ‘We hebben bij geruchte gehoord dat Connor een paar inheemsen wat hard heeft aangepakt en dat zij in een haatdragende stemming zijn. Als dat waar is, moet hij gek geworden zijn, en kan hij er nog wel eens spijt van krijgen.


    Op een goeie dag kan een van die vergiftigde pijlen wel eens zijn kant opkomen. Het gif mag dan langzaam werken en er een paar dagen voor nodig hebben om hem te doden, maar de afloop is zeker. Het spul doodt alles, van een leeuw tot een buffel en er bestaat geen tegengif voor.


    Zelfs de inheemsen hebben er geen. Dus als Connor daar het een en ander heeft uitgehaald kan hij maar beter voorzichtig zijn; en u ook wat dat betreft als u in contact komt met een stam die haat koestert tegen Connor.’


    ‘Dank u,’ zei Biggles erkentelijk. ‘Ik begrijp wat u bedoelt.


    Hoe komt u aan deze inlichtingen?’


    ‘We horen wel eens wat. We hebben vrienden onder de Bosjesmannen.’


    ‘Wel, ik wil niet beweren dat ik belangstelling heb voor het gedrag van Connor,’ zei Biggles openhartig. ‘Dat is uw zaak; ik wil Browning spreken.’


    ‘Waarom blijft u niet hier wachten? Connor heeft een jeep en van tijd tot tijd moet hij naar de stad komen om z’n voorraden aan te vullen. Eén ding is zeker: hij – en dat geldt ook voor Browning – kan niet leven van wat hij in de Kalahari vindt. Alleen een Bosjesman kan dat en die heeft er dan nog al z’n tijd voor nodig.’


    ‘Het kan best zijn dat hij hier een hele tijd niet op komt dagen en zoveel tijd hebben we nu ook weer met. Vanuit de lucht moeten de jeep en het vliegtuig van Browning makkelijk te zien zijn.’


    ‘Als u zijn vliegtuig op de grond ziet, wat doet u dan? Landen?’


    ‘Waarschijnlijk wel, als het terrein geschikt is. En dat meet wel, want als piloot zou Browning niet zo dwaas zijn te landen op een plaats waar zijn landingsgestel gevaar zou lopen en hij daardoor misschien niet meer zou kunnen opstijgen.’


    De politieman knikte. ‘Dat is waar. Wat bent u precies van plan met Browning te gaan doen als u hem vindt?’


    ‘Voorlopig, zoals ik al gezegd heb, hem alleen maar een paar vragen stellen. Hij kan ons misschien vertellen wat we weten willen.’


    ‘Als hij weer bij Connor is, wat waarschijnlijk is, zouden ook wij graag willen weten wat ze van plan zijn. De voorschriften betreffende kopen en verkopen van diamanten zijn streng. Als u iets verdachts ziet, wilt u ons dan inlichten? Aan de andere kant, als wij u op de een of andere manier kunnen helpen, zegt u het maar.’


    ‘Dat zal ik zeker doen,’ stemde Biggles in. ‘Ik mag aannemen dat u geen vliegtuig voor eigen gebruik hebt?’


    ‘Normaal gesproken hebben we door de weg-, spoor-, en luchtverbindingen met de voornaamste plaatsen geen eigen vliegtuig nodig.’


    ‘Tussen haakjes, wat is uw naam, voor het geval ik met u in contact wil komen?’


    ‘Carter. Bill Carter. U kunt me bereiken op het hoofdbureau van politie.’


    ‘Okee.’


    De politieman vertrok.


    Terwijl Biggles en Bertie naar het vliegveld liepen, zei Bertie: ‘Dat is een aardige jongen. Hij wilde niet al te veel zeggen, maar het is duidelijk dat die Connor een rauwe klant is.’


    ‘Daar gaat het wel naar uitzien. Ik denk dat hij hier niet de enige is. Dat is ongetwijfeld de reden waarom de politie gewapend is.’


    Een half uur later was de Merlin in de lucht en klom terwijl hij in oostelijke richting vloog over land dat eerst in cultuur was gebracht, maar verderop al gauw opener en droger werd. Wegen, karresporen en een enkele nederzetting kwamen steeds verder uit elkaar te liggen en verdwenen tenslotte geheel, zodat alleen een schier eindeloze vlakte van onvruchtbare aarde met af en toe wat struikgewas, dat men een halfwoestijn zou kunnen noemen, overbleef.


    ‘Dus dit is nu de Kalahari, althans de rand ervan,’ merkte Biggles op. ‘Het soort land waar ik het minst graag overheen vlieg. Ik krijg het al op m’n zenuwen als ik denk te horen dat een van de motoren niet goed loopt.’


    ‘Ik ook, ouwe jongen,’ antwoordde Bertie vol sympathie.


    ‘Nou ja, we wisten in ieder geval hoe het hier was, voordat we hier naartoe kwamen,’ zei Biggles wijsgerig.


    ‘Blijf naar beneden kijken, om te zien of er een spoor te vinden is van waar wij naar zoeken. Ik houd de lucht wel in de gaten, voor het geval Browning een beetje aan het vliegen is. Zeg me ook als je groot wild ziet. Dat zou een aanwijzing kunnen zijn, als Browning en Connor zich tenminste nog steeds ernstig bezig houden met de huiden van dode dieren, waar dames zich in hullen zoals men dat ook al duizenden jaren geleden deed toen men nog geen andere bescherming had tegen de kou.’


    Biggles liet de Merlin op een hoogte van driehonderd meter kruisen, hoog genoeg om een wijds uitzicht te hebben en toch laag genoeg om, wanneer het zicht goed was, voorwerpen op de grond te kunnen zien en herkennen.


    Omdat hij geen speciaal doel had, vloog hij op kompas om zijn positie te kunnen blijven bepalen. Er waren eigenlijk geen vaste terreinkenmerken; de beste kaart die hij voor hij wegging in Engeland had kunnen kopen, vertoonde alleen maar een wit vlak, waarin slechts hier en daar de gebruikelijke tekentjes stonden.


    Een hele tijd lang was er geen levend wezen te zien. Helemaal niets. Nergens enige beweging om de eentonigheid van het landschap te breken. Zelfs geen rookwolkje dat op de aanwezigheid van menselijke wezens zou kunnen wijzen, zoals bijvoorbeeld een groepje Bosjesmannen. Zoals Bertie opmerkte, het hele land zag er uitgestorven uit en was zo plat als een pannekoek.


    Het bleek echter dat hij te vroeg had gesproken, want al spoedig was een uitwaaierende groep struisvogels te zien.


    Zij trokken zich niets aan van het vliegtuig. Daarna was er ander wild te zien, vooral in een gebied waar zo af en toe wat uitgedroogd struikgewas groeide, maar de aantallen waren zeer gering vergeleken bij die in de vruchtbaardere delen van dit continent. Zebra’s, en wildebeesten waren de meest voorkomende dieren, hoewel zelfs deze dieren niet in grote kudden te zien waren. Eénmaal staarde een kudde herten of antilopen, Biggles dacht gemsbokken, naar het vliegtuig. Als er al grote katten waren, waren ze in ieder geval niet te zien. Bertie wees op iets waarvan hij dacht dat het een leeuw was, maar toen zij hem van wat dichterbij bekeken, bleek het een hyena te zijn. Eén enkele jakhals sloop rond in de buurt van een stapel door de zon uitgebleekte beenderen. Gezien het grote gebied dat het vliegtuig had bestreken, vonden zij het maar een heel geringe bevolkingsdichtheid.


    ‘Ik kan alleen maar dit zeggen, ouwe jongen,’ verklaarde Bertie. ‘Als Connor en Browning hopen rijk te worden van luipaardhuiden, zullen ze heel wat overuren moeten maken. Wat ik niet begrijp, is dat Browning, als hij een zak vol robijnen bij zich heeft, terug gegaan is naar een woestenij als deze. Ik kan me wel gezondere plaatsen voorstellen.’


    ‘Op die gezondere plaatsen, zoals jij dat noemt, zal er waarschijnlijk ook wel meer politie zijn. Misschien is dit het antwoord: de Kalahari heeft dit ene voordeel dat het er tenminste veilig is voor een misdadiger die op de loop is. Ongetwijfeld zijn er stukken die er beter uitzien dan die welke wij gezien hebben; ik kan niet verwachten op één dag een gebied van veertigduizend vierkante kilometer te kunnen bestrijken. Dieren moeten in de buurt van water leven. Ze moeten weten waar ze iets te drinken kunnen vinden, anders sterven ze. Waar het meeste wild zit, kunnen we verwachten Bosjesmannen aan te treffen. Die moeten namelijk eten, en dat geldt ook voor Connor en voor Browning, als hij tenminste bij hem is. Ik geloof niet dat we het gebied kunnen beoordelen naar wat we er tot nogtoe van gezien hebben. Voor dit ogenblik ben ik ermee tevreden er een stukje van gezien te hebben. Later kunnen we wat verder gaan, verder van de rand van de beschaving vandaan. Ik zou niet verwachten Connor of iemand anders die bij z’n volle verstand is in dit deel van de woestijn aan te treffen. Maar tenslotte móeten we hem vinden. Ik blijf volhouden dat iemand wel heel knap moet zijn om in dit soort terrein een vliegtuig of een jeep te verbergen Een jeep kan niet rijden zonder sporen achter te laten. Als die er geweest waren, hadden we ze moeten zien. In een open terrein als dit zouden die eruit zien als spoorlijnen – tenminste totdat er voldoende wind is om ze met stof te bedekken.’


    Terwijl hij dit zei, begon Biggles een lange, langzame bocht te draaien in noordelijke richting, met de bedoeling om op de terugweg een ander gebied te bestrijken. ‘We hebben ongeveer driehonderd kilometer gevlogen,’ ging hij verder, met een blik op het instrumentenbord. ‘We moeten nog heel wat land bekijken, maar tegen de tijd dat we terug zijn, hebben wc voor vandaag wel genoeg gedaan.’


    Het vliegtuig ronkte verder, onder een strakke, blauwe hemel en bonkte een beetje in de droge, oververhitte atmosfeer.


    ‘Krijgen ze hier nooit regen?’ vroeg Bertie, terwijl hij naar het vermoeide, uitgedroogde landschap keek.


    ‘Volgens het boekje kunnen ze hier in bepaalde tijden van het jaar heel zware onweersbuien krijgen,’ antwoordde Biggles. ‘Het is duidelijk dat ze wel eens regen moeten krijgen, anders zou het land helemaal afsterven.’


    Als we de terugreis naar het vliegveld zouden moeten beschrijven, zouden we in herhaling vervallen. Het is voldoende om te zeggen dat zij helemaal niets zagen dat hun belangstelling of hun nieuwsgierigheid opwekte. Bertie bestudeerde de grond; Biggles keek naar boven en om zich heen: maar als de Martin van Browning in de lucht was dan was dat toch zeker niet in hun gedeelte van de lucht, want er was geen spoor van te bekennen.


    Zij kwamen terug op het vliegveld, zonder dat er nog iets gebeurde, zonder moeilijkheden, een beetje vermoeid, maar niet teleurgesteld. Zoals Biggles opmerkte, was het nog te vroeg om de moed op te geven.


    Eén stukje informatie lag op hen te wachten. Het kwam van Bill Carter, de politieman. Hij had contact gehad met alle vliegvelden binnen het bereik van Windhoek, namelijk Keetmanshoop en Uppington in het zuiden en zelfs met Mafeking, Malahapye en Johannesburg in het oosten, maar nergens waren aanwijzingen te vinden dat Browning op een van die vliegvelden was geland.


    ‘Tenzij hij ergens pech heeft gehad, gaat het er steeds meer naar uitzien dat hij ergens in de Kalahari aan de grond staat,’ was het commentaar van Biggles.

  


  
    8. Waar kwam dat schot vandaan?


    Biggles begon zich zorgen te maken. Hij zei niet veel, maar Bertie wist het toch. Drie dagen lang was de Merlin in de lucht geweest en had grote afstanden afgelegd volgens een vastomlijnd plan, om te voorkomen dat zij tweemaal over hetzelfde gebied zouden vliegen. Zij waren in oostelijke richting zelfs tot aan Beetsjoeanaland geweest, en dat allemaal zonder een spoor of zelfs maar een aanwijzing van waar zij naar zochten. Bertie geloofde dat ze wel twee derde van de woestijn hadden bestreken. Het was teleurstellend. Zij hadden niet verwacht zo lang weg te zullen blijven. Iedere dag kon een seintje van de commodore hen terugroepen en het was vervelend een taak onafgemaakt te moeten laten.


    Er waren terreinplooien geweest waar zich een flinke hoeveelheid wilde dieren en vogels had verzameld, hetgeen misschien wel wees op een uitgedroogde bron of poel hoewel ze geen water hadden gezien. Deze plaatsen hadden ze van geringe hoogte onderzocht, in de veronderstelling dat het het meest waarschijnlijk was dat zij Connor zouden aantreffen in het gebied waar zich het meeste wild bevond; maar het uiteindelijke resultaat was steeds hetzelfde geweest. Zij hadden een paar groepen inheemsen gezien.


    Biggles werd in de verleiding gebracht om te landen, omdat hij dacht dat zij misschien iets zouden weten, maar hij had er om twee redenen van afgezien. In de eerste plaats was de bodem steeds ruw geweest, hetgeen gevaar zou hebben opgeleverd en in de tweede plaats was het waarschijnlijk toch overbodige moeite geweest, omdat hij de taal van de Bosjesmannen niet sprak.


    ‘Ik begin te geloven dat we onze tijd verdoen,’ zei Biggles vermoeid aan het einde van de tweede dag zonder resultaten.


    ‘Ik ben het helemaal met je eens,’ antwoordde Bertie. ‘Hier zijn ze met en als ze er wél zijn, hebben ze een plaatsje gevonden waar ze zich goed verstopt hebben. Het is niet mogelijk dat ze zich verplaatsen, want anders hadden we zeker verse sporen van de jeep op de grond gezien. Ik kan me niet voorstellen dat Browning z’n vliegtuig gebruikt.


    Niemand bij z’n volle verstand zou over dit soort terrein gaan rondhuppelen in een vliegtuig.’


    Zij hadden met Bill Carter gesproken op het politiebureau.


    Hij kon hun geen suggesties aan de hand doen. Hij had niets gehoord over ongewone voorvallen in de woestijn.


    De inboorlingen kenden natuurlijk vliegtuigen. Als ze er een gezien hadden zouden zij nauwelijks de moeite hebben genomen dat te melden. Voor hen was het ene vliegtuig gelijk aan het andere. Als ze er een gezien hadden, was dat waarschijnlijk de Merlin geweest.


    Carter had gevraagd of ze de Etosha Pan al hadden gezien. Het was het meest opvallende deel van de Kalahari.


    Ze konden het niet missen. Er was altijd wild te vinden, hoewel het om deze tijd van het jaar bijna helemaal een modderzee was en dat zou blijven tot de volgende regentijd.


    Biggles zei nee, en wees erop dat zij in het zuidelijk deel van de woestijn begonnen waren en in noordelijke richting er naartoe werkten.


    ‘Gelooft u dat Connor daar zou kunnen zijn?’ vroeg Biggles.


    ‘Misschien, maar het is niet erg waarschijnlijk.’


    ‘Waarom niet, als er daar een heleboel wild zit?’


    ‘Daar heeft hij de meeste kans Joe Villiers tegen het lijf te lopen.’


    ‘Wie is dat?’


    ‘Hij heeft een functie tussen jachtopziener en bestuursambtenaar in. We zien hem niet erg dikwijls.’ Carter grijnsde. ‘Hij is een van die rare mensen die van woestijnen schijnen te houden.’


    ‘Bestaat er een kans dat Connor of Browning de stad zijn binnengekomen terwijl wij er niet waren?’


    ‘Heel onwaarschijnlijk. Connor zou naar de dichtstbijzijnde kroeg zijn gegaan en dan zouden wij erover gehoord hebben. Had u redenen om aan te nemen dat zij hier geweest zouden zijn?’


    ‘Ik dacht dat Browning hier een brief zou zijn komen posten, dat wil zeggen als er verder geen postkantoor binnen zijn bereik is. We zijn er vrijwel zeker van dat hij hier vandaan een brief heeft geschreven naar een meisje in Engeland. Dat was een van onze aanwijzingen over zijn verblijfplaats. Het is mogelijk dat hij blijft schrijven om contact te blijven onderhouden met die dame. Het is zeker dat hij na zijn vertrek uit Engeland hier naartoe is gekomen. Daar bestaat geen twijfel over. Hij liet een spoor achter op weg naar Afrika, dat zo breed is als een autoweg.


    Dat heb ik altijd al een beetje raar gevonden.’


    ‘Wat had hij anders kunnen doen, wanneer hij benzine nodig had?’


    ‘Hij had een valse naam kunnen gebruiken.’


    ‘Dat zou betekend hebben dat hij valse papieren had moeten hebben.’


    ‘Dat is wel eens meer gedaan!’


    ‘En hoe zit het met z’n paspoort? Zonder dat zou hij met kunnen reizen. Tenzij Browning een regelrechte boef was en een onderwereldfiguur kende die paspoorten vervalst, zou hij een hele toer hebben gehad om een vals exemplaar in handen te krijgen.’


    ‘Dat veronderstel ik ook.’ Biggles aarzelde. ‘Ik heb er nooit aan gedacht. Ik heb altijd aangenomen dat omdat hij Engelsman was, hij met een Brits paspoort zou reizen. Misschien had ik het moeten controleren in Londen, maar het is nooit bij me opgekomen. Misschien hebben ze op het vliegveld een aantekening gemaakt over zijn paspoort.


    Ik zal het wel eens met hen opnemen.’


    ‘Als u het goedvindt, zou ik hen hiervandaan wel even kunnen bellen om u tijd en moeite te besparen.’


    ‘Graag.’


    Carter belde op en stelde de vraag. Het duurde even, terwijl men iets nakeek. Tenslotte kreeg hij antwoord en legde de hoorn neer. Hij keek Biggles aan en zei: ‘U zult het wel interessant vinden te horen dat Browning niet met een Brits paspoort reisde. Hij heeft een paspoort dat in Zuid-Afrika is afgegeven. Het lijkt erop dat hij Zuid-Afrikaan is.


    Hij is in eerste instantie vanuit Zuid-Afrika naar Engeland gegaan.’


    Biggles, die grote ogen had opgezet tijdens het luisteren, schudde bedroefd het hoofd. ‘Hetgeen allemaal bewijst dat men in ons vak nooit iets als vanzelfsprekend moet aannemen. Ik ben onzorgvuldig geweest. Het lijkt er nu op dat hij toen hij hier landde in feite op weg was naar huis.’


    ‘We kunnen allemaal fouten maken,’ troostte Carter.


    Hij ging verder: ‘Is het wel bij u opgekomen dat Browning opzettelijk zo’n duidelijk spoor heeft achtergelaten? Hij wist niet alleen dat hij gevolgd zou worden, hij wilde gevolgd worden.’


    ‘Waarom?’


    ‘Om de politie om de tuin te leiden. Het lijkt mij dat hij geprobeerd heeft de aandacht af te leiden door u een mooi en duidelijk spoor te laten volgen om een medeplichtige te dekken. Hij vond het best dat u hem tot hier volgde – maar niet verder. Nu laat hij zich moeilijk vinden. Hij houdt zich schuil en dat doet hij goed. Ik denk dat u heel wat moeite zult moeten doen om deze slimme vogel te vinden.’


    ‘U hebt gelijk,’ antwoordde Biggles, met iets van teleurstelling in zijn stem. ‘Dat Zuid-Afrikaanse paspoort en wat u verder heeft gezegd werpt een nieuw licht op de zaak.


    Dank u. Maar we krijgen hem wel te pakken. We zijn nog niet klaar. Ergens moet dit spoor naartoe lopen en waar dat ook mag zijn, uiteindelijk komen we er wel.’


    Dat was het einde van het gesprek met Carter.


    Toen zij buiten liepen, zei Bertie: ‘Ik wil het niet allemaal nog erger maken, ouwe jongen, maar ik geloof dat die Bill Carter ons wel een lesje kan geven.’


    ‘In dit geval, ja,’ stemde Biggles in. ‘Er zit heel wat in z’n theorie dat Browning ons om de tuin leidt om iemand anders te beschermen. Ik ben van een verkeerde veronderstelling uitgegaan, misschien omdat het allemaal gemakkelijk leek. Té gemakkelijk. Nu zitten we helemaal op een dwaalspoor.’


    ‘Maar wie zou Browning kunnen beschermen?’


    ‘Ik kan maar één persoon bedenken: Lady Caroline.’


    ‘Maar dat heeft geen zin. Waarom zou zij haar eigen vader bestelen van iets dat zij toch krijgt als haar vader overlijdt?’


    ‘Als we dat wisten, zouden we alles weten,’ antwoordde Biggles. ‘Vanaf het begin was het duidelijk dat die jongedame een heleboel wist. Daarom wilde zij niet spreken. Niets kon haar ertoe dwingen. Helemaal niets. We zullen het zonder haar moeten klaarspelen. Laten we er mee doorgaan. Ik ben meer dan ooit besloten om dit raadseltje te doorgronden.’


    Op de vierde dag kwam er een wijziging in de situatie.


    De verkenning begon op de gebruikelijke wijze; een rechte vlucht, ten noorden van de route die men eerder had genomen en vervolgens een lange, wijde bocht naar links om het vliegtuig over nieuw gebied naar zijn basis terug te brengen. Het gebeurde op de terugweg. Bertie, die zoals gewoonlijk de grond in de gaten hield, riep plotseling uit: ‘Hé, wacht eens even, ouwe jongen, wat is dat daar beneden?’


    Biggles liet het vliegtuig licht overhellen om beter zicht te krijgen in de richting waarin Bertie staarde. Een paar seconden zei hij niets. Toen zei hij langzaam: ‘Dat begrijp ik niet. Wat denk jij dat het is?’


    ‘Het lijken wel gebouwen. Een dorp of zoiets, dat helemaal plat gebombardeerd is.’


    ‘Voor zover ik weet, is er helemaal niets van dien aard hier,’ zei Biggles. ‘Er staat niets van op de kaart. Als er hier iets zou zijn, zou men ons daar zeker over verteld hebben. Carter zou het wel gezegd hebben. Het kan niets te maken hebben met de mensen die hier wonen; die bouwen geen huizen. Laten we eens wat dichterbij kijken.’


    Terwijl hij dit zei, zette Biggles de motoren af en ging over in een steile glijvlucht om snel hoogte te verliezen tot ongeveer dertig meter. Nadat hij het toestel weer in horizontale stand had gebracht, cirkelde hij langzaam over de voorwerpen die de aandacht van Bertie hadden getrokken. Weldra zei hij: ‘Er is geen twijfel mogelijk. Het zijn een soort ruïnes. Niet dat er veel van over is. Heel eigenaardig.’


    ‘Heb je zin om te landen en te gaan kijken?’


    ‘Ik niet. Ik neem geen risico’s alleen maar uit nieuwsgierigheid. Wat heeft het voor zin? Er is hier niemand, geen vliegtuig, geen jeep, anders zouden we ze moeten zien. We zullen Carter er wel naar vragen als we terug zijn.’


    Biggles klom terug naar zijn gewone hoogteen zette zijn tocht voort. Het was prettiger om op driehonderd meter te vliegen dan dicht bij de grond, waar warmtegolven de lucht woelig maakten. Ze letten scherp op, maar zagen geen spoor van leven. Hun belangstelling verflauwde toen zij de ruïnes achter zich hadden gelaten.


    Een kwartier later, toen zij zo’n tachtig of negentig kilometer hadden afgelegd, vestigde Bertie opnieuw de aandacht van Biggles op iets op de grond. De laatste was op dat moment bezig de lucht af te zoeken.


    Zij vlogen nu over een terrein waar heel wat wild te zien was, meer dan zij tot dan toe op één plaats bij elkaar hadden gezien, misschien wel omdat er hier en daar wat verspreide groepjes struiken stonden; bijna zeker, had Biggles opgemerkt, een bewijs dat er op niet te grote afstand water was te vinden.


    ‘Wat voor de drommel is dat daar allemaal,’ riep Bertie uit. ‘Het lijkt op een kasteel, of een oude tempel of iets dergelijks.’


    Opnieuw keek Biggles met aandacht toe. Je kon het voorwerp van Berties aandacht gewoon niet missen. Niet alleen was het een gebouw dat grimmig en kaal en vierkant de elementen trotseerde, maar het had bovendien aanzienlijke afmetingen en besloeg wel een halve hectare.


    ‘Wat zeg je me daarvan, hè?’ vroeg Bertie. ‘Het lijkt wel of we ook nog een beetje ontdekkingsreiziger spelen – als je begrijpt wat ik bedoel. De kaart wat aanvullen; Carter het een en ander vertellen dat hij nog niet wist.’


    ‘Maak jezelf maar niets wijs,’ antwoordde Biggles. ‘Hij moet hier alles van weten. Dit heeft men nooit over het hoofd kunnen zien. In dit landschap valt het op als een molen in een weiland.’ Weer vloog hij er laag overheen.


    ‘Maar wat kan het zijn? Waar lijkt het volgens jou op?’


    ‘Volgens mij lijkt het het meest op een oud fort. Als we hier ergens in Europa zaten, behoefde ik er geen moment over na te denken. Eigenlijk ben ik er hier zeker van dat zelfs in dit geval het er ook de bedoeling van is, hoewel ik niet zou durven gissen wie op een plaats als deze en om welke reden een fort zou bouwen. Kijk eens hoe groot het is. Die muur er omheen is wel vierhonderd meter lang. En die bijgebouwen. Je kunt hier de hele bevolking van de Kalahari in onderbrengen, althans wat wij ervan gezien hebben. Iemand heeft hier eens een heleboel werk aan gehad.’


    ‘Zijn de oude Egyptenaren ooit zover zuidelijk gekomen? Dat waren jongens die in het groot bouwden – piramides en zo.’


    ik weet er niet al teveel van, maar ik zou zeggen dat het onwaarschijnlijk is dat de Egyptenaren hier ooit zijn geweest. Er is in ieder geval niets Egyptisch aan te zien. Dat gebouw lijkt me betrekkelijk modern.’


    ‘Waar komen al die stenen vandaan?’


    ik zou willen wedden dat het voornamelijk beton- of cementblokken zijn. Wat doet het ertoe? Het enige waar wij mee te maken hebben, is dat het even doods is als de rest van dit ellendige land, Er is hier niemand, anders zouden ze wel zijn komen kijken. Het zal wel niet zó vaak gebeuren dat hier vliegtuigen overheen komen, dat men er niet meer naar zou komen kijken. Wat ik wel kan zeggen, is dat de dieren er niet van houden. Je ziet dat ze op een afstand blijven.’


    ‘Is het de moeite waard om te landen en het van dichterbij te bekijken?’


    Biggles bestudeerde de grond. ‘Ik veronderstel dat we dat zouden kunnen doen. De grond ziet er niet zo slecht uit.


    Maar zoals ik al eerder zei, het lijkt niet veel zin te hebben.


    Wat zouden we van de grond af kunnen zien dat we hier vandaan niet kunnen zien? Nee. Het is niet de moeite waard om zo’n groot risico te nemen. Als er iets misging zou het een lange en ongemakkelijke tocht naar huis worden. We zullen wel horen wat Carter er over te zeggenheeft.


    Hij moet weten wat het is. Probeer me niet wijs te maken dat een gebouw van deze grootte onopgemerkt zou kunnen blijven, zelfs in de Kalahari.’


    Biggles zette zijn thuisvlucht voort.


    Vijf minuten later, toen zij over een wirwar van struikgewas en lage boompjes vlogen, hoorden ze in een onderdeel van het vliegtuig een klap als van een zweepslag. Onmiddellijk controleerde Biggles de instrumenten. Hij keek naar allebei de kanten van de vleugel, bekeek nog even de instrumenten en keek toen verschrikt naar Bertie. ‘Wat was dat voor de drommel?’ stootte hij uit. ‘Is aan jouw kant alles in orde?’


    ‘Voor zover ik het kan bekijken is er niets mis.’ Bertie keek ook ongerust.


    ‘Wat was het?’


    ‘Geen idee, ouwe jongen.’


    ‘Waar leek het geluid volgens jou op?’


    ‘Nu je het me vraagt: als we in de oorlog zaten, zou ik gezegd hebben dat we ergens door een kogel zijn getroffen.’


    Biggles knikte. ‘Oorlog of geen oorlog, ik heb het idee dat je gelijk hebt. Ik had dezelfde indruk van dat geluid.’


    ‘Geloof je werkelijk dat de een of andere idioot op ons geschoten heeft?’


    Bertie keek ongelovig.


    ‘Wat moeten we anders geloven?’ vroeg Biggles.


    ‘Wie zou er nu op ons schieten en waarom? Waar kan dat schot vandaan zijn gekomen?’


    ‘Het doet er niet toe waar het vandaan is gekomen.’


    ‘Laten we opschieten vóór er nog meer schoten vallen,’ vroeg Bertie dringend.


    ‘Ik geloof dat we dat inderdaad moeten doen,’ antwoordde Biggles. ‘Als we terug zijn, moeten we de zaak grondig onderzoeken. Als het geen kogel was, is het tijd dat we een complete revisie krijgen. Als er iets is waar ik altijd de kriebels van krijg, dan is het wel de gedachte aan technische gebreken.’


    Er werd niets meer gezegd. Biggles vloog regelrecht naar huis en belastte de machine zo weinig mogelijk. Er gebeurde niets meer. Hij haalde vrijer adem toen zij de grond raakten.


    Zodra hij naar de gebruikelijke parkeerplaats was getaxied en de motoren had afgezet, sprong hij uit het toestel en begon een systematisch onderzoek van heel de buitenkant.


    Bertie hielp hem en nam de andere kant van het toestel voor zijn rekening.


    Al gauw riep Biggles hem van de bakboordvleugel. ‘Kom hier eens kijken!’


    Bertie haastte zich naar de andere kant. Biggles wees grimmig naar een klein rond gaatje aan de voorkant van de vleugel. ‘Nu weten we het dus,’ zei hij. ‘Het was inderdaad een kogel. Is er natuurlijk dwars doorheen gegaan. Er is geen schade aangericht, maar het moet natuurlijk wel worden dichtgemaakt.’


    Bertie trok de lippen samen. ‘Wel allemachtig!’ fluisterde hij. ‘Er moet dus toch iemand geweest zijn.’


    ‘Iemand die er heel goed voor gezorgd heeft dat we hem niet gezien hebben. Hij heeft ons horen aankomen en heeft toen dekking gezocht. Ik kan je nóg wel iets vertellen. Wie het ook zijn mag, hij is een bijzonder goed schutter. Er is heel wat voor nodig om een vliegtuig in de lucht te raken met één enkel schot.’


    ‘Maar waarom heeft hij op ons geschoten? We hebben niets gedaan.’


    ‘Kennelijk stond ons gezicht hem niet aan. Misschien heeft hij het gedaan om ons ervan af te houden te dichtbij te komen. Misschien hoopte hij ons wel neer te schieten.


    Als dat is wat hij wilde, heeft hij z’n doel gemist. Ik ga terug en dit keer hoop ik het wat minder opvallend te doen.’


    ‘Maar wie zou dat in hemelsnaam willen doen?’


    Biggles schudde het hoofd. ‘Ik weet het niet, maar ik zou er wel naar kunnen raden.’


    ‘Browning?’


    ‘Mogelijk. Maar wat wij van hem weten, doet niet veronderstellen dat hij zich zou verlagen tot moord.’


    ‘Connor?’


    ‘Dat is waarschijnlijker – maar we kunnen het best mis hebben. Welke andere blanken zijn er in de Kalahari? Bosjesmannen lopen niet met geweren rond. Maar laten we eens met Carter gaan praten in plaats van hier te staan raden. En dat gaan we nu direct doen.’

  


  
    9. Carter beantwoordt vragen


    Biggles en Bertie liepen rechtstreeks naar het politiebureau toe en zij boften dat zij Carter aantroffen zonder dat deze iets om handen had.


    ‘Hier zijn we weer,’ kondigde Biggles verontschuldigend aan. ‘Spijt me u lastig te vallen, maar er zijn een paar dingen die we vandaag gezien hebben en die we niet helemaal begrijpen, en we dachten dat u misschien in staat zou zijn ze te verklaren.’


    ‘U bedoelt in de Kalahari?’


    ‘Ja. We hebben net weer een grote verkenningsvlucht gemaakt.’


    ‘Wat hebt u gezien?’


    ‘Het eerste wat we gezien hebben was een stad, of althans de ruïnes van een stad. Dat verbaasde ons zeer, omdat er niets van op de kaart staat en omdat we er niets over gehoord hadden.’


    Carter begon langzaam te glimlachen. ‘O! Dus dat is het.


    U hebt de verloren stad gezien.’


    ‘Verloren stad! Wat voor verloren stad? Een stad is een tamelijk groot iets om te verliezen. Wie heeft hem verloren en wanneer?’


    ‘Dat weet niemand.’


    ‘U hebt ons er niets over verteld toen we het over de Kalahari hadden en over wat we daar zouden kunnen aantreffen.’


    ik moet me bezighouden met feiten en de romantiek overlaten aan de mensen die sprookjes vertellen. Maar ik zal u alles vertellen wat ik weet. We behoeven hier niet te blijven staan. Kom in m’n kantoor; ik zal een kop koffie laten aanrukken.’


    Kort daarna begon Carter zijn verhaal te vertellen. ‘Het verhaal over een verloren stad is helemaal niet nieuw,’ zo begon hij. in Afrika hebben er altijd verhalen de ronde gedaan over verloren steden, verloren stammen – waaronder blanke stammen – en wat je maar wilt. Dit verhaal heeft z’n oorsprong een aantal jaren geleden toen twee oude goudzoekers, genaamd Anderson en Farini, de Kalahari probeerden door te trekken met een ossewagen.


    Zij hadden geen belangstelling voor steden, verloren of niet. Zij zochten natuurlijk naar goud of naar diamanten, of naar beide. Dergelijke mannen worden altijd onweerstaanbaar aangetrokken door het onbekende. Het waren geen dwazen. Zij kozen de tijd uit na een van die regenperiodes die je hier zo af en toe hebt, zodat ze erop konden rekenen dat ze nog wat water zouden vinden in de ondiepe kuilen die je in de woestijn vindt.


    Ze hadden een vrij beroerde tijd en kwamen tenslotte terug, zonder dat ze gevonden hadden waar ie naar zochten. Maar toen ze spraken over hun tocht, zeiden ze dat ze ergens in de woestijn, vlakbij een uitgedroogde rivierbedding, een paar ruïnes hadden gezien. ‘Als een stad na een aardbeving’, zo beschreef Farini ze. Niemand nam hen serieus.’


    ‘Waarom niet? Was er een reden waarom die mannen zo’n verhaal zouden verzinnen? Hadden ze er iets bij te winnen?’


    ‘Niet dat ik weet. Het waren geen archeologen. Zij stelden geen belang in ruïnes en dat zeiden ze ook. Farini, die het kennelijk vervelend vond dat men aan zijn woorden twijfelde, zei dat hij het kon bewijzen. Toevallig had hij een camera meegenomen en dus kon hij een fotografisch bewijs overleggen van zijn ruïnes. Maar hij had een ouderwetse camera en de hitte had mogelijk de platen aangetast, zodat wat er op de foto’s stond van alles kon zijn. De critici zeiden dat die zogenaamde ruïnes alleen maar een verzameling stenen en rotsblokken was, die door het zand en de wind tot vreemde vormen was versleten. Dat was, althans voorlopig, het einde van het verhaal. Het stak de kop weer op, toen een andere onderzoeker, een man die Smith heette, vertelde dat hij de verloren stad had gezien en verklaarde dat de ruïnes bestonden uit met de hand bewerkte stenen. De straten waren geplaveid enzovoorts. Dat was voldoende om in allerijl een groep wetenschapsmensen te laten vertrekken om naar de ruïnes te gaan kijken. Die konden ze niet vinden. Ze waren in ieder geval niet op de plaats waar ze verondersteld werden te zijn. Er zijn nog meer expedities naar de verloren stad gaan zoeken, maar men heeft hem niet kunnen vinden.’


    ‘Moeten we dan aannemen dat de mannen die beweerd hebben de ruïnes gezien te hebben allemaal leugenaars waren?’


    ‘Ik heb daar geen mening over,’ zei Carter. ‘De deskundigen hebben natuurlijk een theorie over die stad. Deskundigen hebben altijd een theorie over dingen waar ze geen verklaring voor hebben.’


    ‘Wat is die theorie,’ wilde Biggles weten.


    ‘Ze zeggen, dat er ergens in de woestijn ruïnes zijn, maar dat een heel sterke wind ze af en toe onder een massa zand begraaft. En dat gaat zo door. Soms zijn de ruïnes er en soms niet. Maar waar debatteren we eigenlijk over? U zegt toch dat u ze gezien hebt?’


    ‘Het leken mij zeker ruïnes, hoewel ik er geen eed op zou durven doen,’ zei Biggles ongeduldig, ik heb geen belangstelling voor ruïnes en evenmin voor goud of diamanten. Ik zoek naar iets dat op een vliegtuig lijkt of op een jeep, of nog beter naar twee blanken.’


    ‘U hebt ze dus nog niet gevonden?’


    ‘Nee, nog niet.’


    ‘Ook geen spoor van hen gezien?’


    ‘Zo ver zou ik nu ook weer niet willen gaan,’ antwoordde Biggles op eigenaardige toon. ‘Daar kom ik zo op terug.


    Kunt u ons iets vertellen over het volgende? Op onze thuisvlucht vlogen we over een gebouw dat er uitzag als een kasteel of zoiets. En ik kan u verzekeren dat daarover geen twijfel mogelijk is. Het was niet een vreemd gevormde groep rotsen, of iets dergelijks. We hebben het allebei gezien, en wel levensgroot.’


    ‘Nou, daar is tenminste niets geheimzinnigs aan,’ verklaarde Carter vrolijk. ‘U heeft ongetwijfeld een van de oude forten gezien.’


    ‘Forten! Wat voor oude forten?’


    ‘U weet dat dit deel van Afrika eens een Duitse kolonie was – Duits Zuidwest-Afrika.’


    ‘Ja, dat wist ik,’ bevestigde Biggles.


    ‘Toen de Duitsers zich hier pas hadden gevestigd hadden ze een heleboel last van een oorlogszuchtige stam, de Ovambo’s. Heel wat kolonisten werden door hen vermoord. U zult zich herinneren dat ook Britse kolonisten in andere gebieden dezelfde moeilijkheden ondervonden, bijvoorbeeld van de Zoeloe’s. Cm zich tegen die overlast te beschermen, moesten de Duitsers sterke militaire garnizoenen hier naartoe brengen en handhaven om de aanvallers een lesje te geven. En omdat de Duitsers nu eenmaal alles grondig doen, wat we maar al te goed weten, deden ze dat zeer uitgebreid. Kort gezegd, ze bouwden forten cm de Ovambo’s op een afstand te houden. En het w aren ook geen zwakke palissades. Ze richtten massieve fortificaties op, waartegen men alleen met artillerie iets had kunnen beginnen. Natuurlijk leveren de Ovambo’s, wat er tenminste nog van over is, geen moeilijkheden meer op, en de forten veranderen langzaam in bouwvallen. Ik heb er een gezien dat Namatoni heet. In het midden ervan ligt een bron. Er was daar vroeger een Duits cavalerieregiment gelegerd. Je kunt er nog altijd de stallen zien en de drinkbakken waar ze hun paarden drenkten. Op een paar van die oude forten staat nog te lezen Deutsches Schutzgebiet. Overblijfselen, zoals lege bierflessen en rantsoenblikjes, slingeren er nog rond. Waar was u ongeveer toen u dat fort zag?’


    Biggles gaf de positie op.


    ‘Zo te horen kan dat wel Fort Schwarz geweest zijn,’ zei Carter. ‘Ik heb het nooit gezien, ik ben nog nooit zover de woestijn in geweest. Al die forten zijn ongeveer volgens hetzelfde ontwerp gebouwd. Je vindt er niets, behalve misschien de put of de waterpoel, en die is waarschijnlijk verzilt.’


    ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei Biggles droogjes.


    ‘Waarom, hebt u dan iets gezien?’


    ‘Nee. Maar iemand heeft ons wél gezien; iemand die kennelijk ons gezicht niet aanstond.’


    ‘Wat bedoelt u?’


    iemand heeft op ons geschoten met een geweer.’


    Carter staarde hem aan. ‘Werkelijk! Bent u daar zeker van?’


    ‘Heel zeker. We hoorden de kogel inslaan, en dat is toevallig een geluid dat we al eens eerder gehoord hadden.


    Toen we geland waren hebben we het toestel onderzocht en het kogelgat gevonden.’


    Carter keek ernstig. ‘Dat kan alleen maar een blanke geweest zijn. Ik vraag me af wie dat gedaan kan hebben!’


    ‘Weet u iets over iemand die in de woestijn is, of dit deel ervan, behalve dan Connor en eventueel Browning?’


    ‘Ik heb er niets van gehoord, hoewel er natuurlijk best uit het oosten of misschien van Portugees gebied in het noorden de een of ander jager kan zijn binnengekomen. Weet u precies waar de kogel vandaan is gekomen?’


    ‘Ik geloof niet dat het schot uit het fort zelf werd afgevuurd. We hadden dat al achter ons gelaten en vlogen boven wat eruit zag als gebied met vrij dicht struikgewas.’


    ‘Kan het misschien een ongeluk geweest zijn?’


    Biggles glimlachte cynisch. ‘Het zou een heel raar ongeluk geweest zijn, zo het er een was, om het enige ding dat binnen een straal van honderd vijftig kilometer in de lucht was, te raken. Ik veronderstel dat het geen Bosjesman geweest kan zijn?’


    ‘Daar is geen kans op. Die hebben geen geweren. Ze geven er nog altijd de voorkeur aan te jagen zoals ze dat altijd gedaan hebben, met vergiftigde pijlen en met de boog.


    Het komt me voor dat Fort Schwarz een plaats is waar u maai het beste vandaan kunt blijven.’


    ‘Waarom vandaan blijven? We hebben nu een bepaalde reden om er naar terug te gaan. We hebben ergens naar gezocht en dit is de eerste mogelijke aanwijzing dat we op het goede spoor zijn.’


    ‘Wil dat zeggen dat u van plan bent terug te gaan?’


    ‘Natuurlijk. Wat anders?’


    Carter keek ernstig. ‘Wees voorzichtig met wat u begint.


    Zoals u weet, hebben we geen vliegtuigen, dus als u in de puree raakt is het niet waarschijnlijk dat we iets kunnen doen om u te helpen.’


    ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ beloofde Biggles. ‘We zullen niet meer risico’s nemen dan nodig is; maar we zijn hier naartoe gekomen om een karweitje op te knappen en daar zullen we mee doorgaan.’


    ‘Okee. Dat kan ik me indenken. Houd me wel op de hoogte van uw vorderingen.’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei Biggles.


    ‘Wanneer denkt u terug te vliegen naar Fort Schwarz?’


    ‘Morgen.’


    ‘Overweegt u daar te landen?’


    ‘Ja – als ik tenminste een terrein kan vinden om m’n vliegtuig aan de grond te zetten.’


    ‘Nou als u niet terugkomt, heb ik in ieder geval ongeveer een idee waar ik u kan vinden,’ besloot Carter.


    Biggles knikte; vervolgens namen zij afscheid.

  


  
    10. Fort Schwarz


    De volgende morgen was de Merlin al vroeg in de lucht, omdat Biggles de zaak die hen naar Afrika had gebracht op de een of andere manier zo spoedig mogelijk wilde afsluiten. Behalve dan dat hij een telegram naar Engeland had gestuurd om zijn veilige aankomst in Windhoek te melden, had hij geen contact gehad met het bureau, omdat hij niets te melden had, en hij wist dat er op een willekeurige dag een boodschap van de commodore kon komen waarin ze naar Engeland werden ontboden. Omdat de zaak er slechts een was van diefstal zou hij niet belangrijk genoeg zijn om hem weg te houden van iets ernstigers dat het bureau ter behandeling zou krijgen.


    Daarom was hij erop gebrand af te maken waarvoor hij hier naartoe was gekomen, in plaats van na een lange en moeilijke tocht terug te gaan zonder dat hij iets meer ontdekt had.


    Hij zette direct koers naar wat het belangrijkste punt was geworden, het leegstaande militaire gebouw dat Carter Fort Schwarz had genoemd en dat nu waarschijnlijk in een staat van verval verkeerde. Hij was bereid zo nodig een landing te riskeren; inderdaad besefte hij dat het onwaarschijnlijk was te kunnen ontdekken wat er aan de hand was als hij niet landde. Weliswaar was de kogel die op hen was afgevuurd, niet uit het fort zelf gekomen, maar het fort lag niet op grote afstand van het door de zon uitgedroogde bos en dus was het redelijk te veronderstellen dat er enig verband bestond. Hij besefte ook dat het mogelijk was dat het geweerschot niets te maken had met Browning of Connor; maar gezien de onwaarschijnlijkheid dat er nog iemand anders in het gebied was, was deze mogelijkheid praktisch te verwaarlozen. Wat hij precies zou doen als hij beide mannen of één van hen vond, wist hij niet. Dat zou van de omstandigheden afhangen, van wat de mannen deden, hoe hun gedrag was.


    Met dit alles was Bertie het volledig eens.


    Eén punt dat hem niet helemaal duidelijk was, was de geringe hoeveelheid wild bij het fort. Hoe kwam dat? Als daar water was, en dat moest er geweest zijn ten tijde van de bezetting door het Duitse garnizoen, zou men juist meer wild kunnen verwachten en niet minder. Als de dieren daar vandaan regelmatig beschoten werden door iemand die er woonde, zou dat natuurlijk de verklaring zijn. Iedereen die in de woestijn woonde moest wel wild doden om in leven te blijven, tenzij hij over een grote voorraad voedsel in blik beschikte.


    Een andere factor was de afwezigheid van Bosjesmannen bij het oude fort. Hij wist uit wat hij over inheemse stammen gelezen had, dat zij over het algemeen bij elkaar kropen in eenvoudige schuilplaatsen gemaakt van twijgen, omdat zij nu eenmaal nomaden waren; maar dat betekende zeker niet dat zij niet in grotere woningen zouden gaan huizen als die voorhanden waren, zoals in het geval van het fort – vooral als er water te vinden was. Of zouden zij dat juist niet doen? Daar zou inderdaad wel wat twijfel over kunnen bestaan. In ieder geval schenen er in of vlakbij het fort geen te zijn. Hadden zij een bepaalde reden om er een flink eind uit de buurt te blijven? De zon stond al hoog en brandde als gewoonlijk uit een wolkenloze hemel om de droge aarde te teisteren, toen de Merlin zijn eerste doel bereikte: de wirwar van struikgewas en heel kleine boompjes, voornamelijk acacia’s waaruit het schot scheen gekomen te zijn. De enige levende wezens die te zien waren, was een groepje struisvogels aan de rand ervan. Die werden bang en renden weg toen het vliegtuig vlak bij hen kwam. Biggles cirkelde rond en bleef aanvankelijk op redelijke hoogte, omdat hij zich bewust was dat wat de vorige dag gebeurd was opnieuw kon gebeuren, met ernstiger gevolgen. Maar dit risico moesten zij nemen als zij tenminste iets wilden bereiken.


    ‘Zie je iets?’ vroeg hij Bertie.


    ‘Helemaal niets. Al wat ik kan zeggen is dat als daar beneden een vliegtuig en een jeep staan, ze wel heel goed moeten zijn gecamoufleerd. Ik veronderstel dat dat mogelijk is.’


    Biggles stemde daarmee in. ‘Maar waarom zouden Connor of Browning die moeite hebben genomen, als tot gisteren een vliegtuig het laatste geweest moet zijn dat ze hier verwacht zullen hebben? We zijn vele kilometers van de gebruikelijke route. Dat wisten ze vast wel. Hoe dan ook, het zou niet gemakkelijk zijn welk voertuig dan ook in die bosjes te duwen zonder sporen achter te laten.’


    Tegen die tijd vloog het toestel, nog altijd cirkelend en hoogte verliezend, op een hoogte van ongeveer dertig meter. Dit zo beseften zij, was om moeilijkheden vragen als de onbekende schutter nog in de buurt was. In feite probeerde Biggles, zoals Bertie vermoedde, opzettelijk de schutter te verleiden nog een schot te lossen om hem zijn positie te doen verraden. Dit gebeurde niet. Er was geen enkele beweging te zien.


    ‘Ga je hier landen?’ vroeg Bertie.


    ‘Hier niet,’ besloot Biggles. ‘Het lijkt geen zin te hebben.’


    ‘Dat spul is op bepaalde plaatsen behoorlijk dik. Je zou er een olifant in kunnen verbergen.’


    ‘We zoeken niet naar olifanten. Niet dat ik denk dat ik die hier zou aantreffen. Wat zouden we kunnen doen als we wel landden? Een beetje rondsjouwen, ons zelf helemaal openhalen aan doornen en zo en een enorme dorst krijgen? Daar pas ik voor. We gaan verder naar het fort. Het is waarschijnlijker dat we daar iets vinden. Iedereen die in deze buurt gaat wonen zou liever onder een dak slapen dan zo maar in het open terrein, waar altijd de kans bestaat dat een hyena aan je gezicht gaat knauwen terwijl je ligt te dromen. Dat is gebeurd. Als de man die op ons geschoten heeft in het fort woonde, moeten er daar sporen van hem te vinden zijn.’


    Terwijl hij dit zei, had Biggles het toestel weer rechtgetrokken en vloog nu in de richting van het fort, het enige opvallende terreinkenmerk in dat vlakke open land, afgezien dan van een lang en ondiep ravijn, dat misschien het bed van een rivier was geweest die voor goed was opgedroogd, of drooggevallen was gedurende het huidige seizoen zonder regen.


    Biggles vloog eerst recht over het fort heen. Dat was niet zoals men had kunnen verwachten een ruïne, verre van dat: het leek de elementen goed te hebben weerstaan.


    Dit gold voor de verdedigingsmuur om het fort, die een stuk zandgrond omsloot dat groot genoeg was om als exercitieveld te dienen voor een infanteriebataljon of een cavalerie-eskadron. Een groot gat in de muur deed veronderstellen dat daar eens de toegangspoort was geweest, de enige mogelijkheid om het fort binnen te komen; de echte poort die misschien van hout was geweest, was verdwenen. Er was geen teken van leven. De Merlin vloog er nog eens overheen, nu in een lijn die loodrecht stond op die van de eerste keer. Nog altijd was er geen beweging te zien.


    ‘Als daar iemand is, eet ik m’n vlieghelm op,’ zei Bertie.


    ‘Als daar iemand is, wil hij in ieder geval niet meer op ons schieten,’ antwoordde Biggles. ‘Ik begrijp het niet. Er moet gisteren iemand op niet te grote afstand geweest zijn toen we hier overvlogen. Waar is hij gebleven?’


    ‘Als het Connor was, zou hij een ritje kunnen zijn gaan maken met z’n jeep.’


    ‘Als dat zo is, geloof ik niet dat Browning bij hem kan zijn.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat, voor zover ik het kan bekijken, er daar nergens een plaats is waar hij z’n vliegtuig kan neerzetten. Ik zoek naar een vliegtuig. Als Browning in de Kalahari is, moet hij ergens geparkeerd staan. Je kunt een vliegtuig nu eenmaal niet in je mouw stoppen. En je kunt er ook geen in het fort stoppen, zelfs niet als het opklapbare vleugels had; dat is zeker.’


    ‘Wat denk je ervan je kist aan de grond te zetten en eens een kijkje te gaan nemen in het fort?’


    Biggles keek bedenkelijk. ‘Je beseft toch wel dat als we eenmaal aan de grond staan, we kwetsbaar zijn? Ik zou het onplezierig vinden op een plaats als deze een kogel door m’n benzinetank te krijgen. Maar ja, nu we eenmaal hier zijn moesten we de zaak maar definitief proberen te regelen.’


    Biggles vloog een paar maal langs de buitenmuur, aan de kant waar de toegangspoort was geweest en bestudeerde het terrein zeer aandachtig. Er waren weinig obstakels: een paar kleine struiken en wat stenen, maar niets dat een landing riskant, laat staan gevaarlijk zou kunnen maken.


    De bovengrond leek hard; hij leek meer op hard, goed aangestampt grint dan op zacht zand. Toen hij kennelijk tevredengesteld was, nam Biggles een lange aanlooproute en maakte een normale landing; hij bracht z’n toestel tot stilstand vlakbij het gat in de muur. Hij bewoog zich niet en liet de motoren lopen. Zijn blik was gericht op de ingang.


    ‘Blijf stil zitten,’ zei hij kortaf. ‘We gaan iedereen tijd genoeg geven om zich te vertonen, als er tenminste iemand is. Tenzij hij doof is moet hij ons hebben horen aankomen.


    Zij wachtten; Biggles had de hand aan de gasknuppel, klaar om snel op te stijgen als dat nodig mocht zijn. Na twee of drie minuten zette hij de motoren af. ‘Okee,’ zei hij terwijl het geluid van de motoren wegstierf. ‘Blijf hier zitten totdat ik op de grond sta.’ Hij sprong op de grond. Weer wachtte hij, zijn blik gericht op het gat in de muur. Niemand vertoonde zich. ‘Juist,’ zei hij tegen Bertie. ‘Er kan hier niemand zijn. Je kunt eruit komen.’


    ‘Breng je het toestel niet naar binnen?’ vroeg Bertie terwijl hij eruit klom.


    ‘Daar had ik niet aan gedacht,’ antwoordde Biggles. ‘Als we het laten staan waar het nu staat kunnen we vlug wegkomen als dat nodig is.’


    ‘We zouden in ons hemd staan als iemand die langskwam er een deuk in maakte terwijl wij binnen waren.’


    ‘Je kan best eens gelijk hebben,’ gaf Biggles toe. ‘Nu ik erover nadenk, kunnen we de kist beter daar hebben, waar we er een oogje op kunnen houden. De binnenplaats ziet er even stil uit als een kerkhof, maar er zou hier van alles kunnen gebeuren. We kunnen maar beter het zekere voor het onzekere nemen en hem naar binnenbrengen. Maar is de poort breed genoeg om naar binnen te gaan zonder de vleugels te beschadigen?’


    ‘Ik geloof van wel. We kunnen het in ieder geval proberen.’


    Terwijl zij naar de opening liepen, zei Biggles: ‘Ik zal je eens wat zeggen. We zouden onze tijd verdoen als we naar sporen zochten. De bovengrond is zo hard als beton, en een vliegtuig zou erover heen kunnen rijden zonder een spoor achter te laten. En dat geldt ook voor een jeep. Je kunt zien dat we nauwelijks enig spoor hebben achtergelaten.’


    ‘De banden van een jeep zijn smaller dan die van ons,’ merkte Bertie op.


    ‘Misschien, maar tenzij Connor een dwaas is, zal hij zijn banden behoorlijk slap houden om de lucht gelegenheid te geven uit te zetten in deze hitte.’ Biggles paste de breedte van de ingang af. ‘Keurig. Hij kan er net door,’ zei hij.


    ‘Jij blijft hier staan en loodst mij naar binnen. Ik ga de kist halen.’ Hij liep terug naar de Merlin, en liet Bertie midden in de ingang achter.


    Bertie gaf aanwijzingen met de handen en op die manier werd het vliegtuig zonder enige moeite binnen de muur gemanoeuvreerd; de vleugeltips aan beide kanten hadden precies dertig centimeter ruimte over. Biggles taxiede nog een eindje door, draaide het toestel toen met de neus in de richting van de ingang, zette de motoren af en sprong eruit.


    ‘Okee,’ zei hij. ‘Er is hier kennelijk niemand, anders zouden ze wel naar buiten zijn gekomen.’


    Samen namen zij het tafereel in ogenschouw. Niet dat er veel te zien was. Het hoofdgebouw, het eigenlijke fort, was lang en gedrongen en bestond uit slechts twee verdiepingen, waardoor het buiten verhouding leek te zijn. Het had een plat dak. Er helemaal omheen liep een gekanteelde muur, waardoor het geheel eruit zag als een middeleeuws kasteel. Kennelijk kon het fort in laatste instantie verdedigd worden vanaf het dak. Het zag er grijs, grimmig en dreigend uit, zoals dat meestal het geval is met forten.


    De buitenkant was zonder enige opening, behalve dan een enkele deur die openstond en twee rijen ramen. Hier zaten geen ruiten in, maar ze waren beschermd door horizontale tralies. Op de benedenverdieping waren een paar tralies uitgerukt.


    ‘Dat kunnen de Bosjesmannen wel gedaan hebben,’ zei Biggles. ‘Ongetwijfeld komt dat ijzer hun van pas voor messen, pijlspitsen en zo.’ Hij glimlachte. ‘Je kunt ervan opaan, dat de moffen geen enkel risico nemen. Alleen troepen die door artillerie worden ondersteund zouden een kans hebben dit fort te veroveren. Inheemse stammen beginnen hier niets tegen.’


    Zij vestigden vervolgens hun aandacht op de binnenplaats, die waarschijnlijk als exercitieterrein was gebruikt. De afmetingen ervan waren aanzienlijk. Langs heel de binnenkant van de muur was een rij gebouwen die voorraadschuren of misschien wel stallen geweest waren, omdat er een drinkbak voor stond met aan één kant roestige ijzeren pomp. Zij liepen er naartoe; de bak was leeg en droog. In een paar van de gebouwen zaten deuren, in andere weer niet. Biggles merkte op dat die openingen net groot genoeg waren voor een jeep, maar zeker niet voor een vliegtuig, hoe klein dat ook was.


    Terwijl hij zijn blik langs de open grond liet dwalen, hield deze stil bij een zwarte plek aan de andere kant van het terrein, bij de muur. ‘Wat is dat allemaal?’ zei hij.


    ‘Het lijkt wel alsof er een vuur heeft gebrand; misschien de plaats waar de soldaten hun vuilnis verbrandden.’


    ‘Als dat het geval is, hebben ze het zich wel gemakkelijk gemaakt. Laten we eens gaan kijken.’


    Toen zij naar die plaats toeliepen, bleef Biggles even voordat zij er waren bij de muur staan, om te kijken naar een hoop stenen, of liever gezegd stukken oud metselwerk die daar op een hoop waren gegooid. ‘Dat ligt hier nog niet zo lang,’ merkte hij nadenkend op.


    Zij liepen door en zij versnelden hun pas terwijl zij verder gingen in de richting van waar kennelijk een vuur van behoorlijke afmetingen was geweest. Zelfs voordat zij daar aankwamen had het probleem zichzelf opgelost, zonder dat enige twijfel mogelijk was. Zij hielden stil en staarden naar de restanten van een uitgebrand vliegtuig, waarvan alleen de metalen delen waren overgebleven; twee vliegtuigmotoren en een heleboel draden vielen het meest op.


    Biggles keek Bertie met grote ogen aan. Bertie keek naar Biggles. Heel even zeiden ze niets. Toen haalde Biggles diep adem. ‘Allemachtig!,’ mompelde hij. ‘Hoe voor de drommel is dit gebeurd?’


    ‘De Martin van Browning,’ was alles wat Bertie kon uitbrengen.


    ‘Wat zou het anders kunnen zijn? Twee motoren. Hout en vezelplaat. Dat brandt als een fakkel.’ Biggles haalde een pakje sigaretten tevoorschijn en stak een sigaret op. ‘We hebben het dus gevonden,’ zei hij zachtjes. ‘Ik dacht dat ik mij nooit meer ergens over zou verbazen, maar dit is iets dat ik niet verwacht had.’


    ‘Hoe heeft dit in ’s hemelsnaam kunnen gebeuren?’


    ‘Ik kan het me niet voorstellen – tenzij hij stomdronken was.’


    ‘Hij moet recht op die muur zijn afgereden.’


    Biggles gaf geen antwoord.


    Bertie ging verder. ‘Hij moet het vliegtuig hier binnen hebben geparkeerd. Hij heeft gedacht dat hij ruimte had om weg te vliegen, maar die had hij niet.’


    Biggles stapte te midden van de verkoolde resten. ‘Ik ben er niet zeker van dat ik het met je eens ben, hoewel ik moet toegeven dat het er alle schijn van heeft. Hij kan er niet uitgeslagen zijn tijdens het ongeluk. In ieder geval moet hij kans hebben gezien weg te komen voor de brand uitbrak, anders zou wat er nog van hem over was, nog hier te vinden moeten zijn, tenzij natuurlijk iemand het lijk eruit heeft gehaald en begraven.’


    ‘Dat zou Connor gedaan kunnen hebben.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand anders hier geweest zou zijn. Zelfs als hij het zag gebeuren, zou hij zonder brandblusapparaat er niets aan hebben kunnen doen.


    Natuurlijk zou hij het lijk begraven hebben nadat het vuur was gedoofd. Geen blanke zou het in z’n hoofd halen het in het vliegtuig te laten liggen. Hoe dan ook, ik vind het een heel rare zaak. Iemand moet het lijk weggehaald hebben. Laten we aannemen dat het Connor was. Hij heeft een jeep. Je zou zo denken dat het eerste wat hij zou doen, zou zijn naar Windhoek rijden en melden wat er gebeurd was.’


    ‘Als Browning dood is, verdoen we onze tijd, ouwe jongen,’ zei Bertie praktisch. ‘Doden spreken niet, zodat het niet waarschijnlijk is dat we ooit te weten zullen komen wat hij met de robijnen heeft gedaan. We kunnen net zo goed naar huis gaan.’


    ‘Ik zou graag een bewijs in handen hebben dat Browning werkelijk dood is voor ik een overhaaste conclusie trek.


    Als we Connor kunnen vinden, zou die ons misschien kunnen vertellen wat hier gebeurd is. Of hij nu wel of niet hier was ten tijde van het ongeluk, hij moet iets weten – behalve in het onwaarschijnlijke geval dat Browning hier alleen was, zonder dat Connor er iets van wist.’


    Bertie ging verder: ‘Ik veronderstel dat er een kans bestaat dat Browning niet al te zwaar gewond is bij het ongeluk en kans heeft gezien weg te komen voor het hele zaakje vlam vatte.’


    ‘Als dat zo is, waar is hij dan?’


    ‘Mogelijk heeft hij geprobeerd Windhoek te bereiken.’


    ‘In dat geval hadden we hem zeker moeten zien. Nee, dat kan niet. De moeilijkheid is dat we geen enkele aanwijzing hebben van wanneer dit is gebeurd.’


    Biggles wierp zijn sigarettepeukje op de grond en zette er de voet op. ‘Laten we eens wat rondkijken,’ zei hij kortaf en liep naar het dichtstbijzijnde bijgebouw dat langs de binnenkant van de buitenste muur stond. In het voorbijgaan bleef hij opnieuw even staan bij de rechthoekige stapel oud metselwerk die al zijn aandacht had getrokken toen zij op weg waren naar de plaats van de brand.


    ‘Doet ditje ergens aan denken?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’


    ‘Waaraan?’


    ‘Een stapel oude rommel.’


    Biggles fronste de wenkbrauwen. ‘Dit is niet het ogenblik om lollig te doen. Ik bedoel de vorm.’


    Bertie schudde het hoofd. ‘Het spijt me, ouwe jongen. Nee.


    Doet het jou dan ergens aan denken?’


    ‘Ja.’


    ‘Waaraan?’


    ‘Doet er niet toe. Bedenk dat zelf maar.’ Biggles liep door.


    Zij kwamen bij het dichtstbij gelegen bijgebouw en keken binnen rond. De ingang zonder deur ervoor liet ruim voldoende licht binnen. Biggles wees op een ruif boven een voerbak. ‘Het waren dus inderdaad stallen, ‘zei hij. ‘Hier is niets te zien.’ Hij liep naar de volgende ingang. ‘Hier ook niet.’


    Zoek je naar iets speciaals?’ informeerde Bertie nieuwsgierig.


    Biggles was doorgelopen naar de volgende ingang. ‘Ik dacht dat we misschien iets zouden vinden zoals dat daar.’


    Hij wees op een houweel en een schop die tegen de muur leunden. Hij gaf geen verklaring van zijn woorden en liep weer verder naar de volgende ingang. Hij bleef plotseling staan en staarde naar een voorwerp dat net buiten die ingang stond. Zo te zien was het een gewone, ondiepe metalen bak.


    ‘Besef je wat dit is?’


    Bertie dacht even na. ‘Ik heb er nooit een in handen gehad, maar is dit niet een van die dingen die goudzoekers gebruiken om goud en diamanten uit te zeven?’


    ‘Ja. Kijk nog eens.’


    ‘Het ziet er nog steeds precies eender uit.’


    ‘Valt je niets vreemds op?’


    ‘Niets in het bijzonder. Ik sta alleen verbaasd dat niemand zoiets nuttigs heeft gepikt.’


    ‘Er staat nog water in. Het heeft niet geregend. Onder deze blakende zon verdampt water in een paar uur. Vind je dat niet vreemd?’


    ‘Heel vreemd, nu je het zegt. Iemand moet het bakje gevuld hebben, en wel kort geleden. Alsof hij een schoteltje melk voor de kat heeft neergezet – als je begrijpt wat ik bedoel.’


    Biggles snoof. ‘Je hebt het maar al te goed bij het rechte eind,’ zei hij scherp. ‘En ik geloof dat ik de kat kan ruiken.’ Hij begon achteruit te lopen.


    Bertie wees op een ring net buiten de deuropening. Er was een klein stukje ketting aan bevestigd. ‘Kijk! Het beweegt, of anders – ‘ Verder kwam hij niet. Hij sprong weg terwijl binnen uit de stal een diep gegrom klonk.


    Het werd onmiddellijk gevolgd door het schepsel dat verantwoordelijk was voor het gegrom, met ontblote tanden en rechtopstaande haren.


    Het was een luipaard.

  


  
    11. Mick Connor


    Het zou moeilijk zijn uit te maken wie er zich sneller bewoog, Biggles of Bertie. Geen van beiden hadden zij ooit zo snel gelopen. Zij renden allebei een andere kant op: Biggles greep in zijn zak naar zijn pistool, dat nu niet direct het aangewezen wapen is om tegen een wild dier te gebruiken. Het was het geratel van een ketting dat hem tot bezinning bracht. Hij bleef stilstaan, omdat hij zag dat het dier was blijven stilstaan. Het kon niet verder komen, omdat het het einde van zijn ketting had bereikt, waaraan het vastzat door een halsband rond zijn nek.


    De luipaard lag op zijn buik, zijn staart sloeg heen en weer zijn lippen waren opgetrokken, waardoor twee prachtige, rijen tanden te zien waren. De ogen van het dier gloeiden van haat.


    Biggles keek naar Bertie. Bertie keek naar Biggles met een schaapachtige glimlach om de mond. ‘Iemand is zeker bezig een dierentuin in te richten, of anders heeft hij een vreemde smaak wat huisdieren betreft,’ merkte hij op.


    Een paar ogenblikken gaf Biggles geen antwoord. Hij keek het exercitieveld rond. Hij keek naar het hoofdgebouw.


    Hij keek naar de luipaard, wiens haren nog altijd overeind stonden en die, óf van woede óf van angst, beefde.


    Toen keek hij weer naar Bertie. ‘Het is nog maar een welp’, zei hij.


    ‘Maar toch een slechtgehumeurde duivel. Ik blijf uit de buurt van die klauwen. Ik hoop alleen dat die verdraaide ketting het houdt.’


    ‘Ik ben zelf ook niet van plan het te aaien, hoewel ik het idee heb dat het beest banger voor ons is dan wij voor hem,’ zei Biggles. Hij kwam dichterbij en hief met een snelle beweging een arm op, waarop de luipaard in zijn hok terugvloog. ‘Zie je dat?’ En hij vervolgde: ‘Ik heb zo’n idee dat het arme dier behoorlijk slecht behandeld is. Ik geloof niet dat we er bang voor hoeven te zijn, als we maar niet te dicht in z’n buurt komen. Laten we eens overdenken wat dit allemaal betekent. Iemand gebruikt ongetwijfeld deze plaats, en komt hier nog vrij vaak ook, om dit arme beestje te voederen en water te brengen. De vraag is alleen: wie?’


    ‘Ik vind het gemeen om in een klimaat als dit een dier vast te ketenen, dat is alles wat ik kan zeggen,’ gromde Bertie.


    ‘Ik heb de neiging het los te maken.’


    ‘Ben je gek?’ wierp Biggles tegen. ‘Zover gaat m’n medegevoel nu ook weer niet. Die tanden en klauwen zouden je gezicht behoorlijk toetakelen als je proberen zou het aan te raken. Ik heb een veel minder gevaarlijk idee.’


    ‘Ik luister.’


    ‘Ik zou graag eens kijken wat er onder die hoop stenen ligt die we hebben gezien vlakbij de plaats van het ongeluk.’


    ‘Waarom zou daar iets onder moeten liggen?’


    ‘Omdat iemand een heleboel moeite heeft gedaan om die stenen daar neer te leggen. Niemand, of hij moest stapel krankzinnig zijn, zou dat soort geintjes uithalen in een plaats als deze alleen maar voor de lol. Direct toen ik die stapel zag, had ik het idee dat er iets onder lag.’


    ‘Wat verwacht je daar te vinden?’


    ‘Daar heb ik me geen mening over gevormd. Het zou een pakje robijnen kunnen zijn, maar ik denk dat het waarschijnlijker is dat er een lijk ligt, gezien de manier waarop de stenen zijn neergelegd. Het geheel lijkt me een graf.’


    ‘Een lijk! Hé, zeg, ouwe jongen.’ Bertie keek geschokt.


    ‘Denk je aan Browning?’


    ‘Waarom niet? We hebben alle reden aan te nemen dat hij dood is. Omgekomen bij het ongeluk. Er zijn niet zoveel mensen in de Kalahari, althans niet hier in de buurt.


    We kennen er twee. Een van die twee moet in leven zijn, anders was het waterbakje van de luipaard wel uitgedroogd.’


    ‘Waarom dan die stenen – om het graf aan te geven?’


    ‘Meer waarschijnlijk is het dat ze er zijn neergelegd om de hyena’s ervan af te houden. In dit soort land kun je niet zomaar een lijk in de grond stoppen, zonder dat de hyena’s het ruiken en opgraven. Je moet stenen op een graf stapelen en niet alleen als een soort monument.’


    ‘Zo! Dat is niet zo’n leuke gedachte. Je denkt dus werkelijk dat daar een lijk zou kunnen liggen?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Wat ben je van plan eraan te gaan doen?’


    ‘Ik ga kijken of ik gelijk heb, en als ik gelijk heb, wie er ligt. Er staan een houweel en een schop in die stal, mogelijk de gereedschappen die gebruikt zijn bij het maken van het graf, als het er tenminste een is. Ze zijn kort geleden nog gebruikt. Zoals je daarnet al gezegd hebt, als Browning dood is verdoen we onze tijd als we hopen dat hij ons zou vertellen wat hij met de robijnen heeft gedaan, dus zouden we dan net zo goed naar huis kunnen gaan. Laten we proberen de zaak nu direct tot een eind te brengen.’


    ‘Geloof je dat Browning bij het ongeluk omgekomen is en dat Connor hem begraven heeft?’


    ‘Laten we zeggen dat je het van die kant kunt bekijken. Als Browning bij het ongeluk is omgekomen, moet iemand het lijk hebben verwijderd. Als dat Connor niet geweest is, moet er een derde in het spel zijn, hoewel ik me niet kan voorstellen wie dat zou kunnen zijn. Als Brownings lijk hier niet ligt, waar is het dan?’


    ‘Zou het niet gemakkelijker zijn Connor te vinden en hem te vragen wat hij weet, in plaats van aan het graven te slaan?’


    ‘Hoe moeten we hem vinden?’


    ‘Ongetwijfeld hoeven we niet anders te doen dan hier te wachten; hem opwachten totdat hij terugkomt om z’n huisdiertje te voeren.’


    ‘Misschien komt hij niet terug. Naar wat men ons verteld heeft, heeft hij het grootste deel van zijn leven besteed aan het doden van grote katten, dus waarom zou hij zich zorgen maken om één enkele luipaard? Ik heb nog iets anders bedacht. We hebben het vermoeden dat Browning hier naartoe is gekomen met een fortuin aan juwelen bij zich.


    Stel eens dat hij dat aan Connor heeft verteld? Of stel eens dat Connor ze gezien heeft?’


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Jij gelooft dat Connor het misschien wel de moeite waard heeft gevonden een moord te plegen om de juwelen in handen te krijgen.’


    ‘Er is nog iets. Als de robijnen verborgen waren aan boord van het vliegtuig, verdoen we onze tijd met er naar te zoeken. In de hitte van dat vuur zouden ze verast zijn – tenzij iemand ze eruit heeft gehaald voordat hij het vliegtuig in brand stak.’


    ‘Denk je dat Connor dat gedaan zou kunnen hebben?’


    ‘Als Connor achter de robijnen aanzat, zou hij niet zo gek geweest zijn om het vliegtuig in brand te steken in de wetenschap dat ze daarin waren. Natuurlijk zou hij ze er eerst uit hebben kunnen halen. Zo ja, waarom dan het vliegtuig in brand steken?’


    ‘Om ervan af te komen. Als hij de schurk is, heeft hij moeite gedaan om het op een ongeluk te doen lijken.’


    ‘Naar mijn mening een beetje teveel op een ongeluk. Ik vind het moeilijk aan te nemen dat als Browning een piloot was die kundig genoeg was om helemaal hier naartoe te vliegen zonder ongelukken, hij zo achterlijk zou zijn om tegen een muur aan te vliegen. De man die hem heeft leren vliegen, zei dat hij een eerste klas vlieger was. Een ongeluk als dit past niet in het beeld van een goed vlieger. Er is hier iets dat niet klopt. We komen nog een stukje van de legpuzzel tekort. Maar we zouden hier de hele dag wel kunnen blijven staan en mogelijkheden bedenken. Laten we aan het werk gaan en het ontbrekende stukje zien te vinden.


    Connor kan hier elk ogenblik binnen komen rijden. Uit wat ze ons over Connor verteld hebben, zou het maar beter zijn als hij ons niet vond graven. We zouden heel wat moeite hebben om een redelijke smoes te verzinnen.’


    Biggles zette zich in beweging in de richting van de stal waar zij de houweel en de schop hadden gezien.


    ‘Wacht even, ouwe jongen,’ zei Bertie scherp. ‘Hoor ik iets?’


    Biggles luisterde even. inderdaad. Het is een of ander voertuig. Volgens mij lijkt het heel erg op een jeep. Ik heb zo het idee dat we er verstandig aan hebben gedaan het vliegtuig hier binnen te brengen. Ik zou het vervelend vinden als ik naar buiten liep en merkte dat iemand een gaatje had gemaakt in de benzinetank.’


    Zij konden het voertuig nu duidelijker horen. Het kwam dichterbij en reed hard.


    ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Bertie.


    ‘Doen? Niets. Voorzover ik kan zien is er niets dat we kunnen doen, zelfs als ik iets zou willen doen - wat ik niet wil. Dit kan zijn waar we naar gezocht hebben.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Connor. Laten we ons kalm houden. Laat hem in het begin maar aan het woord. Ik heb het idee dat hij wel wat vragen zal willen stellen als hij ons hier aantreft.’


    Een ogenblik later kwam de jeep door de open poort binnenstuiven in een tempo waaruit bleek dat de chauffeur niet verwachtte dat er een obstakel op zijn weg zou staan.


    Hij moest een wilde zwaai maken om het vliegtuig niet te raken, hetgeen de toeschouwers een angstig moment bezorgde. Een tweede aanwijzing voor de reactie van de chauffeur was dat hij op zijn remmen ging staan en de wagen in een slip tot stilstand bracht. Bijna een halve minuut bleef hij stilzitten, en overdacht hij kennelijk de situatie.


    Hij leek alleen te zijn. In ieder geval zat er niemand naast hem op de voorbank.


    Biggles stond stil en keek toe. Bertie deed dat ook. ‘Browning is niet bij hem, tenzij hij achterin zit,’ zei Biggles.


    Dit was mogelijk, omdat de achterkant van het voertuig was uitgerust met een zandkleurige zeildoeken hoes, waarschijnlijk als bescherming tegen de zon.


    De chauffeur stapte uit en zijn hele lichaam werd nu zichtbaar. Het was een geweldig grote man, veel meer dan een meter tachtig lang. ‘Dat moet Connor zijn. Er kunnen in dit deel van de wereld niet twee mannen zijn die zo groot zijn. Het is trouwens ook niet erg waarschijnlijk dat iemand anders een jeep heeft,’ mompelde Biggles.


    Connor liep naar de achterkant van het voertuig en haalde er iets uit. Het was een klein hert of een antilope. Hij liet het vallen en op de grond liggen. Toen liep hij met een ruime boog om de wagen heen. Daardoor kregen ze hem nu helemaal te zien en konden zij zien dat hij een geweer bij zich had. Hij had nog iets anders aan zijn riem hangen, hoewel men pas goed kon zien wat het was toen hij het losmaakte. Het bleek een korte zweep te zijn met een zwaar handvat, het soort zweep dat men in Afrika kent als de sjambok, gemaakt van de huid van een neushoorn.


    ‘Ik vraag me af waar hij die voor nodig had,’ giste Bertie.


    Hij zou spoedig zien, waarvoor hij onder andere gebruikt kon worden.


    Toevallig was de luipaardwelp uit zijn hok naar buiten gekomen en zat zich in het zonnetje te koesteren, zoals katten dat nu eenmaal doen. Connor schreeuwde iets en hief zijn zweep op. Het dier wachtte niet totdat de zweep op hem neerdaalde. Het vloog terug in zijn hok.


    ‘Het arme dier heeft al eerder met de zweep kennis gemaakt,’ merkte Biggles zachtjes op.


    ‘Dan behoef ik niet meer te weten over Connor,’ antwoordde Bertie op strenge toon. ‘Een man die een geketend dier slaat, is tot alles in staat. Ik zal hem even wat vertellen als-.’


    ‘Ik zou zoiets maar niet doen,’ onderbrak Biggles hem.


    ‘Ik heb het gevoel dat we toch al vlug genoeg slaags zullen raken. Hier komt hij.’


    Connor – er kon geen twijfel bestaan over de identiteit van de man die nu op hen afkwam met de lange, doelbewuste stap van een man die niemand of niets vreest. Hij had een goed figuur en hij was ongetwijfeld knap geweest vóór een lelijk litteken het evenwicht in zijn gezicht verstoord had, dat bijna mahoniebruin was gebrand door de woestijnzon. Hij droeg geen hoed. Kennelijk beschouwde hij de grote hoeveelheid zwart haar die tot laag op zijn voorhoofd groeide als voldoende bescherming. Borstelige wenkbrauwen trekken een rechte lijn boven zijn neus. Men kon zijn leeftijd schatten tussen veertig en vijftig en er nog naast zitten. Hij droeg maar weinig kleding. Een kaki overhemd dat in een vuile militaire werkbroek was gestopt en aan de bovenkant niet was dichtgeknoopt, was eigenlijk alles, afgezien van een paar oude zeildoeken schoenen met zolen van touw. Zijn broek was vastgemaakt met een patroongordel. Alles bij elkaar was hij een schitterend menselijk wezen en hij zou ongetwijfeld in ieder gevecht van man tot man een geducht tegenstander zijn. Hij leek volkomen geschikt te zijn voor het ruige, gevaarlijke leven dat hij leidde.


    ‘Wie bent u?’ vroeg hij, terwijl hij naderbij kwam en bleef stilstaan. Het was een natuurlijke vraag.


    ‘Mijn naam is Bigglesworth,’ deelde Biggles mee.


    Klaarblijkelijk zei die naam de man die de vraag gesteld had, niets. ‘Wat voor de drommel voert u hier uit?’ Connor was nog steeds niet alle sporen van zijn Ierse accent kwijtgeraakt.


    Biggles glimlachte ontwapenend. ‘Dat zou ik u ook kunnen vragen.’


    ‘U ziet er niet uit als toeristen.’


    ‘Dat zijn we ook niet.’


    ‘Goudzoekers?’


    ‘Nee.’


    ‘Landmeters, misschien?’


    ‘Nee.’


    ‘Wel, wie u ook bent, u had wel wat voorzichtiger kunnen zijn bij het parkeren van dat verdraaide vliegtuig van jullie. Ik had m’n wagen wel kunnen beschadigen.’


    ‘Met de snelheid waarmee u reed, zou u meer kans hebben gehad mijn vliegtuig te beschadigen.’


    Connor keek kwaad. ‘Hoe voor de drommel kon ik weten dat het daar stond?’


    ‘Dat is waar,’ gaf Biggles toe. ‘Aan de andere kant verwachtte ik niet dat iemand hier in een wagen zou komen binnenrijden. Maar laten we daar geen ruzie over maken. Heb ik gelijk als ik denk dat u mr. Connor bent?’


    ‘Dat hebt u. Wat zou dat?’


    ‘Ik hoopte u te zullen ontmoeten. Ik dacht dat u in staat zou zijn me te helpen. Ik zoek naar een man die Browning heet. Hij is een poosje geleden de Kalahari ingevlogen en is daarna niet meer gezien.’


    ‘Waarom denkt u dat ik u zou kunnen helpen?’


    ‘Men heeft mij te verstaan gegeven dat hij een vriend van u was.’


    ‘Wie heeft u dat verteld?’


    ‘De politie in Windhoek. Ik dacht dat hij misschien naar u toe was gekomen.’


    ‘Als je gelooft wat de politie zegt, kun je alles wel geloven,’ spotte Connor en maakte hiermee duidelijk wat hij van ambtenaren dacht.


    ‘Wij zijn toevallig ook politiemannen, en wel uit Engeland,’ zei Biggles op effen toon. ‘Dus u hebt Browning niet gezien?’


    ‘Ik ken de man zelfs niet; en als dat wel zo was zou ik niet met hem samen willen werken. Ik werk op mezelf.’


    ‘Juist,’ mompelde Biggles. ‘De politie moet het dan wel bij het verkeerde eind gehad hebben. U kunt me dus niet helpen?’


    ‘Nee. U zult ergens anders moeten gaan zoeken.’


    ‘Hebt u bepaalde suggesties?’


    ‘Nee.’


    ‘Hoe vaak komt u hier?’


    ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


    ‘Het zou belangrijk kunnen zijn.’


    ‘Op welke manier dan wel?’


    ‘Wel, als Browning hier naartoe is gekomen, zou u ervan weten.’


    ‘Ik kom hier vrij geregeld. Hij is hier niet geweest. Ik kom hier om m’n luipaard te voederen. Die moet u gezien hebben.’


    Bertie zei: ‘Wat heeft het voor zin om een luipaard aan een ketting te houden?’


    ‘Ik wacht tot hij volwassen is en zijn huid meer waard is dan nu. Ik heb z’n moeder neergeschoten. De welp was zo klein dat hij geen enkele waarde had. Hij groeit wel.’


    ‘En dan doodt u hem?’


    ‘Natuurlijk dood ik hem. Luipaarden zijn nu eenmaal m’n beroep. Waarom dacht u in ’s hemelsnaam dan dat ik hem hield?’


    ‘Ik dacht misschien als huisdier.’


    Connor keek ongelovig naar Bertie. ‘Als huisdier,’’ zei hij Bertie na, alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Bent u Engelsman?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘O, dat maakt een heleboel duidelijk.’


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Dat geklets over huisdieren. Denkt u ooit wel eens aan iets anders?’


    Biggles, die voelde dat het gesprek een gevaarlijke wending nam, kwam tussen beiden. ‘Laten we nou ophouden over die luipaard. Bent u er zeker van dat Browning hier niet geweest is?’


    ‘Dat heb ik toch gezegd, is het niet? Noemt u mij een leugenaar?’


    ‘Ik noem u helemaal niets, mr. Connor,’ antwoordde Biggles gladjes. ‘U zegt dat u hier regelmatig komt en toch wist u niet dat Browning hier geweest was. Dat vond ik natuurlijk wat vreemd.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat Browning hier zeker geweest is en ik kan niet begrijpen waarom u hem niet gezien hebt.’


    ‘Waarom weet u zo heel zeker dat Browning hier geweest is?’


    ‘Omdat daar tegen de muur het uitgebrande wrak ligt van zijn vliegtuig.’


    Biggles wees.


    ‘Is dat echt waar? Bent u daar zeker van?’


    ‘Heel zeker.’


    ‘Gek dat ik dat niet heb gezien. Alles wat ik kan zeggen is dat hij hier op bezoek moet zijn geweest toen ik weg was. Ik ben soms dagen achtereen weg, op jacht. Er is hier in de buurt zoveel wild niet meer als vroeger.’


    ‘Komt hier ooit nog wel eens iemand anders?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Ik vraag me af wat er met Browning gebeurd kan zijn.


    Als hij bij het ongeluk niet is omgekomen, moet hij zeker gewond zijn geraakt. Zijn lichaam ligt niet in het wrak. Of hij nu dood is of niet, iemand moet hem weggehaald hebben.’


    ‘Jandorie, u hebt het druk gehad,’ spotte Connor. ‘Ik ben het niet geweest, ik heb wel wat beters te doen dan me hier vol te proppen met lichamen, of ze nu dood zijn of levend.


    Misschien is die Browning wel naar Windhoek gaan lopen.


    Biggles knikte. ‘Dat is misschien wel zo. Hoe dan ook, u weet niets van hem af?’


    ‘Helemaal niets. Hoeveel maal moet ik u dat nog vertellen?’


    ‘Dit is voldoende, denk ik. Heel goed, mr. Connor, omdat u zegt dat u ons toch niet kunt helpen, hoef ik niet langer beslag te leggen op uw tijd. Dan kunnen we net zo goed verder gaan.’


    Connor verraadde zich een beetje, doordat hij opgelucht keek.


    ‘Dat vind ik prachtig,’ zei hij. ‘Want ik heb het druk.’


    ‘Daar ben ik van overtuigd.’


    ‘Waar gaat u nu naartoe?’


    ‘Dat heb ik nog niet besloten. Waarschijnlijk terug naar Windhoek. Kom mee, Bertie.’ Biggles begon terug te lopen naar het vliegtuig.


    Bertie bleef dichtbij hem. ‘Laat je hem vrijuit gaan met zo’n onzinnig verhaal?’


    ‘Wat kunnen we anders doen? We bereiken niets door met hem te debatteren en ik heb geen zin om met hem tot een handgemeen te komen, waarbij wij zeker het onderspit zouden moeten delven.’


    ‘Hij is een leugenaar.’


    ‘Natuurlijk is hij dat, en nog wel een hele vlotte. Dat is volkomen duidelijk. Maar als hij de waarheid niet wil vertellen, kunnen we hem daar niet toe dwingen. Het is beter dat hij denkt dat we twee achterlijke Engelsen zijn die je van alles kunt wijsmaken. Je kunt me nu weer door de ingang heen loodsen.’


    Biggles begon in het toestel te klimmen.


    ‘Een ogenblikje, ouwe jongen.’ Bertie keek om zich heen om er zeker van te zijn dat ze niet afgeluisterd konden worden. ‘Er is iets datje moet weten.’


    Biggles trok één wenkbrauw op.


    ‘Er is iemand in het fort,’ fluisterde Bertie.


    ‘Hoe weetje dat?’


    ‘Ik zag een gezicht tussen de tralies van een van de ramen op de tweede verdieping.’


    ‘Wat voor gezicht?’


    ‘Een blank gezicht met een baard. De man leek me knap ziek. Hij opende de mond alsof hij probeerde te schreeuwen.’


    ‘Dus dat is het,’ fluisterde Biggles. ‘Laten we weggaan.


    Hij let op ons. We praten hier nog wel over als we eenmaal buiten zijn. Loods me naar buiten.’


    Biggles klom in zijn zitplaats.


    Bertie liep naar de opening in de muur.

  


  
    12. Een onverwacht gevaar


    Door gebruik te maken van handgebaren loodste Bertie de Merlin door de poort naar het open terrein en nadat hij Biggles geholpen had het toestel in de juiste richting te brengen voor het opstijgen, zodat zij hetzelfde spoor konden gebruiken als waarover zij waren geland, klom hij in zijn zitplaats.


    ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij bezorgd.


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘Daar moet ik over nadenken.’


    ‘Connor houdt daar vast iemand gevangen.’


    ‘Dat hoeft niet, maar het is wel mogelijk.’


    ‘Als het wel zo is, kan dat alleen maar Browning zijn.’


    ‘Het kan zijn dat Browning gewond is bij het ongeluk en dat Connor hem verzorgt.’


    Bertie keek bedenkelijk. ‘Dat geloof je toch niet echt, hè?’


    ‘Eerlijk gezegd, nee. Als het allemaal zo eenvoudig lag, had Connor niet behoeven te liegen – tenzij hij natuurlijk zelf een of ander smerig spelletje speelt.’


    ‘Waarom praten we dat nu niet uit met Connor?’


    ‘En een vechtpartij beginnen? Dat lijkt me niet zo erg verstandig. Ik ken mijn beperkingen wanneer het op een vechtpartij aankomt. Als die grote woesteling het met ons aan de stok zou krijgen, zouden ze ons in het ziekenhuis moeten behandelen. Hij behoeft alleen maar een gaatje te slaan in ons toestel om ons hier te houden. O nee. Op dat gebied neem ik geen risico.’


    ‘We komen de waarheid nooit te weten als we die man in het fort niet kunnen spreken.’


    ‘Dat besef ik. Maar we maken de minste kans succes te hebben als we daar weer naar binnen zouden gaan en met Connor ruzie zouden krijgen. Ik zeg niet dat hij een boef is.


    Misschien is hij dat wel, misschien ook niet. We weten het niet, hoewel we uit wat we gehoord hebben kunnen afleiden dat zijn reputatie in Windhoek niet al te best is.


    Naar wat ikzelf gezien heb, is hij niet het soort man dat ik graag boos zou maken, vooral niet als hij een paar borrels op heeft. Met die grote knuisten van hem zou hij in een gevecht gehakt van ons maken. Heb jij soms zin om het tegen hem op te nemen?’


    ‘Nee, dank je feestelijk,’zei Bertie met nadruk. ‘Wat doen we dan?’


    ‘Wanneer je ergens niet helemaal zeker van bent, handel dan nooit overhaast. Ik geloof dat we het beste een mooi, rustig plaatsje kunnen opzoeken om na te denken. Zo mogelijk moeten we een plaats zien te vinden waar we het fort in de gaten kunnen houden zonder zelf gezien te worden, en dan wachten totdat Connor met z’n jeep weggaat.


    Als hij weggaat, kunnen wij naar binnen gaan. Allereerst moeten we hem doen geloven dat we zijn teruggegaan naar Windhoek. Dat moet hem ervan overtuigen, dat hij geen reden heeft om bang te zijn dat de politie iets ontdekt dat hij liever niet bekend zou zien. Ongetwijfeld houdt hij ons nog steeds in de gaten en vraagt zich waarschijnlijk af waarom we hier zitten te kletsen.’


    ‘Okee, ouwe jongen, laten we dat doen,’ stemde Bertie in.


    ‘Wat zou je ervan zeggen als we een poosje aan de andere kant van dat grote stuk struiken en zo gaan zitten? Het is niet te dichtbij en niet te veraf.’


    ‘Daar dacht ik ook aan.’ Biggles zweeg even. ‘Er is nog iets aan deze hele zaak dat me dwars zit. Dat zijn die verdraaide robijnen, die écht de kern van de zaak zijn. Waar zijn ze? Heeft Browning ze nog altijd? Heeft Connor ze, of probeert hij ze te pakken te krijgen? Zonder die dingen kunnen we Browning en Connor niets maken, dus als we al teveel zouden uithalen, zouden we zelf moeilijk komen te zitten. Je weet net zo goed als ik dat in gevallen waar iemand ten onrechte wordt gearresteerd, men altijd partij kiest tegen de politie. Maar laten we eerst hier vandaan zien te komen.’ Biggles bracht zijn hand naar de starter.


    Het vliegtuig kwam in beweging, eerst langzaam en toen sneller. De staart kwam van de grond en in een oogwenk stampte de Merlin door de droge atmosfeer in een gestage klim.


    ‘Connor staat nog steeds op de binnenplaats. Hij kijkt ons na,’ merkte Bertie op, die naar achter en naar beneden keek.


    ‘Prachtig. Ik hoop dat hij tevreden is. Ik geloof dat hij meer kracht heeft dan hersens, want anders zou hij niet zo naïef zijn te veronderstellen, dat wij z’n verhaal zouden slikken dat een vliegtuig op z’n drempel zou kunnen neerstorten, zonder dat hij er iets van wist. Het moet dagen lang gerookt hebben en we weten dat hij daar geweest moet zijn, anders zou het water voor de luipaard verdampt zijn geweest.’


    Biggles hield het vliegtuig in zijn koers en bleef langzaam stijgen, totdat hij een eindje voorbij het struikgewas er zeker van was dat hij niet meer te zien was vanuit het fort.


    Toen maakte hij een flauwe bocht, zette de motor af en maakte vervolgens een glijvlucht, terug in de richting van het grote terrein met struikgewas en kleine boompjes.


    ‘Vertel het me als je iets ziet dat ons mogelijk in de weg zou kunnen staan,’ zei hij terwijl hij de grond voor en achter zich bekeek.


    ‘Volgens mij is alles in orde,’ meldde Bertie.


    ‘Volgens mij ook. Laten we het maar proberen.’


    Weldra raakten de wielen de grond. Het toestel deed er in de ijle lucht vrij lang over om tot stilstand te komen maar eindelijk stond het dan toch stil, niet ver van de rand van het struikgewas. Biggles reed het toestel nog een eindje verder en zette toen de motor af. ‘Dit moet voldoende zijn,’ zei hij. ‘Ik hoop dat de kist geen schade ondervindt van het in de zon staan.’ Er was praktisch geen schaduw. Hij stond op om te kijken of er onder de boompjes ruimte genoeg was om de machine neer te zetten. Die was er niet. ‘Van de andere kant kunnen we het fort goed in de gaten houden,’ ging hij verder. ‘We moeten er naartoe lopen. Ik durf de kist niet verder in de richting van het fort te brengen; zelfs hier lopen we al het risico dat Connor deze kant uitkomt.


    Als hij dat doet, zullen we net moeten doen alsof we een noodlanding hebben moeten maken.’


    ‘Het ziet er niet naar uit dat hier veel wild zit waarvoor hij hier naartoe zou kunnen komen.’


    ‘Misschien niet, maar kennelijk komt Connor toch wel eens deze kant uit. Ik ben nog niet vergeten dat hij – ik kan me tenminste niet voorstellen wie het anders geweest zou moeten zijn – ergens hier vandaan op ons heeft geschoten. Vanmorgen heeft hij een hert meegebracht, dus voorlopig heeft hij wel wat vlees.’


    Biggles stapte uit en stampte op de grond. Nadat hij er zich van had overtuigd dat de bovengrond dezelfde was als in de buurt van het fort – hard aangestampt grint -, stak hij een sigaret op en liep naar de dichtstbijzijnde boom, een mimosa met een afgeplatte top, om te profiteren van het kleine beetje schaduw dat deze bood. Bertie voegde zich bij hem.


    ‘We hebben niet al teveel haast,’ zei Biggles. ‘Het kan best zijn, dat we een poosje moeten wachten tot Connor weggaat om te gaan jagen of dat te gaan doen waar hij zich verder nog mee bezig houdt. Straks gaan we een beetje dichter naar het fort toe om te kijken of de jeep weggaat. Ik veronderstel dat Connor niet veel loopt.’ Hij ging tegen de boom aanzitten.


    Hij bleef niet lang zitten. Een plotseling, heftig gekraak in het dichte struikgewas achter hem deed hem opspringen. ‘Wat was dat in ’s hemelsnaam?’ riep hij uit.


    ‘Naar mijn mening klonk het alsof er een olifant rondsjouwde,’ zei Bertie. ‘Zijn er hier olifanten?’


    ‘Ik veronderstel van wel, maar alleen als er hier in deze woestenij ergens een poel is. Dit ziet er niet uit als olifantengebied. Trouwens, meestal zwerven die in kudden rond, hoewel een oud exemplaar wel eens op z’n eentje kan rondspoken. Met zijn omvang moet hij achttien uur per dag eten om in leven te blijven.’


    ‘Wat het ook is, ik kan het nog altijd horen,’ zei Bertie en probeerde in het struikgewas te kijken. Het lijkt wel of het nog deze kant opkomt ook,’ besloot hij bezorgd.


    ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde Biggles terloops. ’Als het toevallig toch een olifant is, is het niet waarschijnlijk dat hij zich met ons zal bemoeien. Waarschijnlijker is het, dat hij op een afstand blijft, vooral als Connor de gewoonte heeft in deze buurt te komen schieten.’


    Hij wilde net weer gaan zitten, toen een gekraak van takken op niet al te grote afstand hem van mening deed veranderen.


    ‘O néé!’ riep Bertie die langs de kant van het struikgewas keek. ‘Kijk eens wat daar staat!’


    Biggles draaide het hoofd om om te kijken. Op ongeveer vijftig meter afstand stond aan de rand van het struikgewas een neushoorn – naar de omvang van zijn hoorn te oordelen een oude stier -, die in een agressieve houding over het open terrein uitstaarde. Drie vogeltjes zaten op zijn rug te pikken.


    Bertie deed een stap achteruit in de richting van de enige aanwezige dekking.


    ‘Hou je rustig, ezel,’ siste Biggles. ‘Wat denk je met dat ding te bereiken?’, ging hij op scherpe toon verder, toen Bertie zijn pistool trok. ‘Stop dat ding weg.’


    Waarschijnlijk hadden de vogeltjes dit gehoord. Het kan ook zijn dat zij de twee mannen gezien hadden. Hoe het ook zij, zij vlogen op en stootten hun waarschuwingskreten uit. De boodschap drong tot de neushoorn door. Hij snoof. Hij deed een stap naar voren, stak de kop op en staarde de woestijn in. Hij keek naar links. Hij keek naar rechts. Hij sloeg met zijn staartje. Zijn hele houding wees op moeilijkheden, als hij die tenminste kon vinden.


    ‘Niet bewegen,’ fluisterde Bertie. ‘Misschien ziet hij ons niet. Neushoorns zijn slecht van gezicht. Als hij ons niet ruikt gaat hij misschien wel weg.’


    ‘Als hij ’t in z’n kop haalt het vliegtuig aan te vallen zijn we erbij.’


    ‘Stil.’


    De neushoorn wandelde al schuimbekkend een paar meter de open ruimte in. Hij knipperde met de ogen, zoals een bijziende man die probeert te zien waar hij is. Hij snoof diep, omdat hij meer vertrouwen had in zijn reukvermogen.


    Biggles en Bertie waren net standbeelden.


    Een ogenblik leek het alsof alles goed zou gaan. De vogeltjes kwamen terug naar de rug van hun gastheer en begonnen weer naar voedsel te zoeken. Toen greep het noodlot in.


    Bertie nieste. Hij probeerde het in te houden, maar dat alles leverde een gedempte ontploffing op. Dat was voldoende.


    De vogels vlogen op. De neushoorn maakte een sprong alsof hij gestoken was.


    ‘Hij komt er aan,’ hijgde Bertie.


    ‘Klim in een boom.’


    De neushoorn liep eerst in kringen rond en viel toen aan in een zodanige lijn dat het er naar uitzag, dat hij in botsing zou komen met het vliegtuig, of hij dat nu gezien had of niet. Op dat moment klom Bertie in de boom met een snelheid die hij niet voor mogelijk had gehouden. Toen hij één been over de eerste tak had geslagen en zich redelijk veilig voelde, keek hij om om te zien wat er gebeurde.


    Bij het schouwspel dat hij zag viel hij bijna. De neushoorn rende op het vliegtuig af, en Biggles rende er achteraan.


    Met ogen als schoteltjes bleef hij deze ongelofelijke vertoning gadeslaan.


    De neushoorn, die kennelijk niet precies wist wat hij deed, miste de staart van het vliegtuig op een meter en rende nog een eindje door voor hij bleef staan; hij stampte met de poten en dreef van het speeksel; hij keek rond naar wat hij in zijn blinde woede had hopen te vinden en verwoesten.


    Op dat moment was Biggles bij het toestel aangekomen.


    Hij sprong erin, en zonder de moeite te nemen de deur te sluiten, dook hij op zijn zitplaats. De starter zoemde. De motoren sloegen met een gebrul aan en uit de uitlaat kwam blauwe rook. Het vliegtuig reed vooruit. De neushoorn merkte deze beweging natuurlijk op. Meer had hij niet nodig. Hij viel, zonder zich te bedenken, aan.


    Bertie hield de adem in, want het leek erop alsof het beest het voorwerp van zijn woede zou inhalen, omdat dat noodzakelijkerwijs in het begin slechts langzaam vooruit kon komen. Maar ieder ogenblik ging het sneller rijden en het dier, dat niet het verstand had rekening te houden met een bewegend doel, donderde de staart voorbij en miste zijn doel op slechts enkele meters. Bertie haalde weer adem.


    Het vliegtuig reed nu met de staart van de grond. Het stopte niet. De neushoorn beschreef een cirkel en begreep kennelijk niets van de verdwijning van zijn doel. Hij kreeg de stank van de uitlaatgassen binnen en piepte. Dat was kennelijk teveel voor het toch al verbijsterde dier. Hij galoppeerde weg door de woestijn. Deze keer bleef hij niet staan, maar liep door totdat hij een verdwijnend stipje was in de verte.


    Biggles, die niet was opgestegen, had het vertrek van de neushoorn kennelijk gezien, want hij maakte een wijde boog en taxiede langzaam terug naar de plaats waar hij vandaan was gekomen.


    Bertie sprong uit de boom. ‘Gossie, ouwe jongen, ik ben buiten adem,’ verklaarde hij ernstig, ‘ik ben zelf ook mijn adem kwijt,’ gaf Biggles toe. ‘Ik ben dit soort grapjes niet meer gewend. Het wordt tijd dat we beseffen waar we zijn, in plaats van ons te gedragen alsof we op een vliegveld zijn.’


    ‘Een beetje ongebruikelijk is het wel, is het niet, dat een neushoorn zich zo gedraagt zonder dat hij wordt uitgedaagd.’


    ‘Misschien had hij er wel reden toe. Hij moet ergens door van streek zijn geraakt. De gedachte dat we de machine zouden verspelen heeft mij trouwens ook van streek gemaakt. Ik zag maar één mogelijkheid om haar te redden.’


    ‘Ik vraag me af, wat er nog meer in deze verdraaide wildernis zit.’


    ‘Ik ook. Waar is de neushoorn te voorschijn gekomen? Misschien is er wel een spoor te zien. Laten we eens gaan kijken.’


    Biggles liep langs de rand van het struikgewas naar de plaats waar het dier te voorschijn was gekomen. Hij bleef staan en wees naar de grond. ‘Ha! Ik dacht al dat het dat zou kunnen zijn. Zie jij wat ik zie?’


    Bertie keek naar de grond. ‘Bloed.’


    ‘Dat is de verklaring. Het hoeft ons niet te verbazen dat het beest kwaad was. Iemand moet hem hebben aangeschoten.’


    ‘Connor.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat het iemand anders geweest kan zijn. Hij is beroepsjager. Zonder twijfel had hij het op de hoorn voorzien. De hoorn van een neushoorn is in China bijna z’n gewicht in goud waard als krachtig medicijn: daarom was de neushoorn bijna uitgeroeid, voor de stropers een halt werd toegeroepen. Natuurlijk gaat een en ander nog wel door in het geniep. Misschien is deze wel hier naartoe gekomen om een schuilplaats te zoeken.


    Ik heb zo’n idee dat de neushoorn nu tot de beschermde dieren behoort. Als dat zo is, lijkt het erop alsof Connor naast z’n andere activiteiten er wat bijverdient met stropen. Laten we teruggaan naar het vliegtuig. Na dit alles moet ik nodig wat drinken.’ ‘En dan?’ vroeg Bertie en keek bezorgd naar het struikgewas terwijl ze terugliepen naar het vliegtuig.


    ‘We houden ons aan het oorspronkelijke plan en blijven een poosje hier. Waarom niet? Het enige is dat ik me meer op m’n gemak zou voelen als we een wapen bij ons hadden dat ietwat zwaarder is dan een automatisch pistool. Die ouwe neushoorn heeft me een ander denkbeeld gegeven over wat we in dit halfbakken bos kunnen tegenkomen. In een straal van vele kilometers is dit de enige dekking. Er kan bijna van alles in zitten: wat grootwild betreft hebben we bijna net zoveel aan een pistool als aan een katapult. We hadden een geweer moeten meenemen, maar aan iets dergelijks heb ik helemaal niet gedacht. Als alles normaal was, zou ik het niet zo erg vinden. Maar nu we te maken krijgen met gewonde dieren ligt de zaak heel anders.’


    Zij kwamen bij het vliegtuig aan en verfristen zich met een koele dronk sprankelend sodawater, waarvan zij een paar flessen aan boord hadden, om het gevaar te vermijden dat zij een virusziekte zouden oplopen door het drinken van oppervlaktewater dat in een warm klimaat zo vaak besmet is.’


    ‘Ben je van plan hier de nacht door te brengen?’ vroeg Bertie.


    ‘Dat weet ik nog niet precies,’ antwoordde Biggles. ‘Er zijn argumenten voor en tegen. Maar nu we toch hier zijn, kunnen we net zo goed een poosje rondhangen om te zien wat er in het fort gebeurt.’


    ‘Ik dacht…’


    ‘Dacht wat?’


    ‘Als Connor Browning gevangen houdt kunnen we beter niet te lang wachten voor we er iets aan doen. Ik bedoel dat als Connor na wat vandaag gebeurd is, doorkrijgt dat we in de buurt zijn gebleven om naar Browning te zoeken... wel, dan zou hij …’


    Biggles knikte. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Ik ben bang dat we dat risico moeten nemen. We kunnen er niet zeker van zijn dat de man die je gezien hebt inderdaad Browning was.


    Zelfs als hij het was, betekent dat nog niet dat hij een gevangene was. Hij kan zich best verborgen houden; daar heeft hij een goede reden voor. Ik weet nog steeds niet wat die stapel stenen betekent. Ik zou gezworen hebben dat het een graf was, en ik was er volledig op voorbereid Browning daar aan te treffen. Ik kan ongelijk hebben. Het was jammer dat Connor net op tijd terugkwam om ons van een onderzoek af te houden. Ondertussen zou het, nu we weer wat op adem zijn gekomen, een goed moment zijn om even wat te eten. Daarna gaan we verder om een plaatsje te zoeken, waar we het fort in de gaten kunnen houden om te zien of Connor weggaat.’


    ‘Dat is geen slecht idee. Ik heb zo het gevoel dat m’n maag best wat eten kan gebruiken.’


    Bertie deelde net een pak biscuitjes en een blikje sardientjes uit, toen op een afstand, uit de richting van het fort, het geluid van een geweerschot kwam. Hij keek Biggles met vragende ogen aan. ‘Dat was een schot.’


    ‘Dat heb ik gehoord. Mooi. Nu weten we dat Connor nog in het fort is.’


    ‘Ik ben er niet zo zeker van dat je gelijk hebt, als je zegt: mooi. Dat kan best Connor geweest zijn die zich van Browning heeft ontdaan door hem neer te schieten.’


    ‘Ik geloof dat het meer waarschijnlijk is dat hij besloten heeft geen tijd meer te verspillen aan het voederen van zijn luipaard en dat hij hem dus uit de weg heeft geruimd. Ik heb zo’n idee dat als we teruggaan, we z’n halsband leeg zullen aantreffen.’


    ‘Bedoel je dat hij het arme dier aan z’n ketting heeft neergeschoten?’


    ‘Wat kon hij anders doen?’


    ‘Het laten lopen.’


    ‘Dat zou jij misschien hebben gedaan, maar Connor niet. Ik wil wedden dat als je die huid terugziet, iemand anders hem draagt.’


    ‘Wat moét die kerel een schoft zijn,’ gromde Bertie.


    ‘Trek je daar nou maar niets van aan. Geef liever wat te eten aan,’ verzocht Biggles ongeduldig. ‘Je verspilt tijd.’

  


  
    13. Inspannend werk bij maanlicht


    De dag sleepte zich voort. Biggles en Bertie, die hun honger hadden gestild met hun reservevoorraad noodrantsoenen en de Merlin bij gebrek aan een betere plaats hadden laten staan waar hij stond, hadden zich een weg gebaand naar het einde van het gebied met struikgewas.


    Daar hadden ze, net binnen de door de zon verbrande rand van het ‘bos’, een plaats ingenomen waar ze het fort in het oog konden houden. Zij konden er wel niet de ingang door de poort in de muur zien, omdat die aan de kant lag die uitkeek over de woestijn, maar zij konden wel zien of iemand te voet of in de jeep het fort verliet. Het lag nog een aardig eindje weg. Biggles had er liever wat dichter bij gezeten, maar dat zou betekend hebben dat zij een stuk land hadden moeten oversteken dat geen enkel stukje dekking bood en zij gezien hadden kunnen worden door iedereen die toevallig hun kant uitkeek.


    De muur van het fort waar zij op uit keken was blind, op drie ramen zonder ruiten na op de bovenste verdieping.


    Het is mogelijk dat zij oorspronkelijk hadden gediend als schietgaten voor het geval het fort zou worden aangevallen.


    Biggles hoopte dat zij niet naar het fort toe zouden behoeven te lopen. Zijn bedoeling was te wachten tot Connor wegging en dan de Merlin als vervoermiddel te gebruiken door over het open veld te taxiën. Dat was het plan, hoewel er natuurlijk twijfel aan bestond of Connor werkelijk weg zou gaan.


    De zon was nu al een eind voorbij zijn hoogste punt, en het wachten werd saai in de droge hitte zonder enig teken van leven.


    ‘Als we met daglicht naar huis willen gaan, moeten we nu gauw weg,’ merkte Bertie op.


    ‘De moeilijkheid is dat als we hier weggaan, dat wil zeggen nu weggaan en morgen terugkomen, we niet weten of Connor thuis is of niet. Het kan best zijn dat hij vroeg vertrekt, zo rond zonsopkomst vóór het te warm wordt.’


    ‘Als je het zo bekijkt, kunnen we hier wel blijven zitten tot we blaren op ons achterste hebben.’


    Biggles gaf geen antwoord.


    De tijd verstreek. De zon, een monsterachtige bol, rustte al heel gauw op de horizon. Door de ijle lucht klonk ergens uit de verte een trillend, diep gebrul.


    ‘Hoor je dat?’ vroeg Bertie.


    ‘Ik ben niet doof; natuurlijk heb ik dat gehoord.’


    ‘Je hoeft niet boos te worden, ouwe jongen. Dat was een leeuw.’


    ‘Wat zou dat? Zo te horen is die kilometers ver weg. Hoe dan ook, het is onwaarschijnlijk dat hij ons iets in de weg zou leggen, behalve dan in het onwaarschijnlijke geval dat het een menseneter is.’


    ‘Dat kan best waar zijn, maar ik zie leeuwen het liefst achter tralies.’


    ‘Misschien kunnen wij er baat bij hebben.’


    ‘Hoe kom je daar nu weer bij?’


    ‘Connor zou misschien een kansje kunnen gaan wagen.


    Hij is beroepsjager. Zijn werk bestaat uit het verzamelen van huiden.’


    ‘Daar zou ik niet op durven wedden.’


    ‘Ik zou hier nergens op durven wedden. Hier kan van alles gebeuren.’


    ‘Een leuke, vrolijke gedachte moet ik zeggen.’


    Er viel een stilte. De zon was bijna onder, zoals Bertie opmerkte.


    ‘Dat doet er niet toe. Het duurt niet lang meer voor de maan opkomt.’


    ‘Ik heb een idee.’


    ‘Zeg het maar.’


    ‘Laten we wat gaan doen.’


    ‘Zoals bijvoorbeeld?’


    ‘Wat proberen te verkennen.’


    ‘Dat klinkt wat vaag.’


    ‘Ik krijg er de balen van hier niets te zitten doen.’


    ‘Ik ook, maar ik zie niet wat we anders zouden kunnen doen.’


    Nadat hij een poosje naar het fort had gestaard, ging Bertie verder.


    ‘Ik heb zitten denken. Ik zou niet weten waarom we het fort niet zouden kunnen binnenkomen zonder van de poort gebruik te maken. Let maar eens op hoe op sommige punten het zand tot halverwege de muur is gewaaid.


    Als je op mijn schouders staat, kun je net bij een van die ramen komen die je van hier kunt zien.’


    ‘Er zitten misschien wel tralies voor. Dat kunnen we hier vandaan niet zien.’


    ‘Is er enige reden waarom we niet dichterbij zouden gaan kijken? Dan zouden we tenminste wat te doen hebben.’


    ‘Vergeet je niet iets?’


    ‘Wat dan?’


    ‘Een man die Connor heet. Hij slaapt waarschijnlijk vannacht in het fort. Hij heeft een geweer. Ik geloof dat jouw plan een heel eenvoudige manier is cm ons als schietschijf te laten gebruiken.’


    ‘Dat zou hij niet durven.’


    ‘Als je dat gelooft, heb je niet veel mensenkennis. Hij speelt hoog spel. Ik ben er zeker van dat hij iets te verbergen heeft, en omdat hij weet dat wij van de politie zijn zal hij alles doen om te voorkomen dat we ontdekken wat dat is. Neem dit van mij aan: als hij volkomen eerlijk was, zou hij het heerlijk vinden een paar blanken te ontmoeten om de dag verder samen door te brengen. Ieder normaal mens zou ons uitgenodigd hebben om iets met hem te drinken. Heeft hij dat gedaan? Nee natuurlijk! Ons gezicht stond hem niet aan en het kon hem niets schelen dat we dat merkten. Ik zal echt m’n best niet doen moeilijkheden te krijgen. Zover komt het misschien toch wel, maar laten we dat zolang mogelijk vermijden.’


    Weer viel er een stilte. Een maan die voor driekwart vol was, klom naar boven om haar eeuwige reis langs het uitspansel te gaan maken. Opnieuw liet zich op grote afstand de leeuw horen over de eenzame woestijn. De grotere sterren begonnen hun licht te ontsteken. Nu de zon er niet meer was, begon de temperatuur van de ijle lucht sterk te dalen.


    ‘Ik vind dit een vervelend spelletje dat te lang duurt,’ knorde Bertie. ‘Connor gaat vanavond niet weg, dat is zeker.’


    ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’


    ‘Wat zegje dan van een wandelingetje om te gaan kijken of er tralies voor de ramen zitten? Het wordt koud om hier te zitten.’


    ‘Vooruit dan maar. Als je zo vol energie zit, kunnen we dat waarschijnlijk wel doen. Misschien zijn we dom geweest om zo lang te wachten; maar zolang het licht was, was er een kans.’ Biggles stond op.


    Zij gingen op weg over de vlakte die zo stil en rustig was als een bevroren zee en als oud zilver in het maanlicht glansde. In tegenstelling tot de grote zandwoestijnen die verder naar het noorden liggen, waren er geen duinen die schaduw gaven.


    Alleen het donkere silhouet van het fort was duidelijk en scherp te zien. De stilte was volkomen en zo intens als men in beschaafde delen van de wereld niet meer aantreft.


    Zij ontnam ieder de lust tot een gesprek. Elk geluid zou onder die omstandigheden versterkt worden en op grote afstand gehoord kunnen worden.


    Zij bereikten het fort, dat zoals gezegd hier een deel vormde van de buitenmuur. Dat wil zeggen, zij stonden voor de achterkant van de oude kazerne, terwijl zij daarvóór het gebouw uitsluitend van de voorkant hadden gezien, vanaf de binnenplaats of het exercitieveld. Zoals Bertie al had opgemerkt, had het door de wind aangevoerde zand van jaren zich hier opgehoopt, op sommige punten tot halverwege de ramen; de enige manier om binnen te komen. Het maanlicht had deze kant van het gebouw nog niet bereikt, zodat men zelfs al stond men onder de ramen nog niet kon zien of er tralies voor zaten. Het leken alleen maar vierkante, donkere gaten te zijn.


    Instinctief praatte Biggles zachtjes toen hij zei: ‘Als je me helpt, ga ik kijken of het mogelijk is binnen te komen.


    Blijf jij hier wachten.’ Terwijl hij een laatste blik wierp op het open veld achter zich, verstevigde zich zijn greep op Bertie’s arm. ‘Sttt,’ fluisterde hij.


    Bertie keek vlug om te zien wat de aandacht van Biggles gevangen hield. Over de maanverlichte woestijn bewoog zich een klein donker voorwerp in hun richting vanuit het ‘bos’. Het leek een eindje over de grond te rollen en dan op te staan om rond te kijken voor het weer verder ging.


    ‘Wat is dat?’ fluisterde Bertie.


    ‘Wat denk jij dat het is?’


    ‘Is het een hyena?’


    ‘Ik geloof van niet. Ik heb nooit gehoord dat hyena’s op hun achterpoten staan, maar ik veronderstel dat ze het wel zouden kunnen als ze er een reden voor hadden.’


    ‘Kan het een soort aap zijn? Een gorilla of een chimpansee?’


    ‘Ik geloof niet dat die zover naar het zuiden komen. Zij komen voor in echte woudgebieden en ik zou zeker niet verwachten ze in de Kalahari aan te treffen! Ik kan alleen maar aannemen dat het een Bosjesman is, hoewel ik er geen idee van heb wat hij uitvoert. Hij schijnt ergens bang voor te zijn.’


    ‘Het is toch te klein voor een menselijk wezen?’


    ‘Bosjesmannen zijn ondermaatse mensen, nauwelijks groter dan pygmeeën.’


    Samen keken zij toe, hoe het schepsel het fort bereikte en tenslotte uit het gezicht verdween toen het het einde van het gebouw waar zij tegenaan stonden had gepasseerd.


    ‘Het moet een Bosjesman geweest zijn,’ zei Biggles. ‘Ik kan me niet voorstellen wat het anders geweest kan zijn.’


    ‘Waar denk je dat hij naartoe is gegaan?’


    ‘Hoe kan ik dat weten? Hij ging ongetwijfeld op het fort af. Waar kan hij anders naartoe zijn gegaan? Misschien had hij wel water nodig en rekende hij erop dat daar te vinden. We weten dat er daarbinnen ergens water moet zijn. Ik vraag me af, waarom hij op deze manier hier naartoe kwam, net alsof hij iets besloop. Bovendien was hij alleen. Voor zover ik weet, reizen deze mensen in stamverband of in ieder geval in gezinsverband.’


    ‘Misschien was hij bang Connor tegen het lijf te lopen. Ik meen me te herinneren dat Carter iets zei over geruchten dat hij tekeer was gegaan tegen de Bosjesmannen; dat soort dingen, als je begrijpt wat ik bedoel. Heeft hij daarom misschien een zweep bij zich?’


    Biggles schoof het probleem met een ongeduldig schouderophalen opzij. ‘Wat doet het er toe? We hebben niets met de inheemse bevolking te maken.’


    ‘Zolang ze tenminste van ons vliegtuig afblijven.’


    ‘Ik kan me geen reden bedenken waarom ze eraan zouden komen. Zij doen geen kwaad, dat heeft men ons tenminste verteld. We hebben niets gedaan om ze boos te maken en als we ze tegen komen, zal ik ervoor zorgen dat ook dan niet te doen. Maar laten we, in plaats van hier te staan kletsen, verder gaan met wat we hier kwamen doen. Al wat ik weten wil, is de naam van de man wiens gezicht jij voor het raam hebt gezien. Misschien is het Browning. Als dat niet zo is, moeten we ergens anders gaan zoeken, hoewel, tussen ons gezegd en gezwegen, deze hele zaak me wel een beetje de keel gaat uithangen. Zelfs al vinden we Browning, dan zullen we nog niets kunnen bewijzen als hij de robijnen niet bij zich heeft. Als hij ze wél heeft, kunnen we hem hier niet arresteren, dus wat heeft het allemaal voor zin? Ik wist toen we hier naartoe kwamen, dat het beste wat we konden hopen te ontdekken, de waarheid omtrent de robijnen was; maar als Browning dood is of eventueel hier tegen z’n zin wordt vastgehouden, wordt het een andere zaak. Hijs me eens op!’ Biggles stond plat tegen de muur, met de armen omhoog en het ene been naar achter.


    Bertie pakte het been beet en tilde. Biggles kon net bij het raam. Hij trok zich op en keek naar beneden. ‘Er zitten tralies in,’ meldde hij. ‘Blijf stevig staan.’


    Net boven het raam was een van de gaten in de gekanteelde muur. Met de linker hand hield hij een van de tralies in het raam beet en met de andere tastte hij naar boven en kreeg hij vat op het metselwerk. Toen hij de andere hand omhoog bracht was het een vrij simpele zaak zich op te trekken. Nog even trekken en toen stond hij op het platte dak. Toen hij daar niets belangwekkends zag, liep hij zachtjes naar de andere kant van het dak. Hij keek nu uit over het terrein waarvan zij veronderstelden dat het als exercitieveld was gebruikt. Er was niemand te zien. Niets bewoog zich, er was geen geluid te horen. Hij zag wel de jeep. Die stond geparkeerd in de open poort. Wat was daarvan de bedoeling, vroeg Biggles zich af. Was het, om er zeker van te zijn dat het vliegtuig of een ander voertuig niet naar binnen kon komen? In ieder geval niet zonder de jeep te verplaatsen, hetgeen een zekere hoeveelheid lawaai zou veroorzaken dat in deze stilte niet onopgemerkt zou blijven. Connor was niet van plan zich te laten verrassen.


    Was dat de verklaring?


    Biggles verspeelde geen tijd met gissen. Maar waar was Connor? Dat was het belangrijkste. Als de jeep daar stond, was het redelijk te veronderstellen dat hij niet ver weg was.


    Maar waar? Zonder te weten waar de man was, leek het erop alsof hij door zijn verkenning op het dak niets had gewonnen. Zonder die wetenschap zou het op zijn zachtst gezegd een hachelijke onderneming zijn om te zoeken naar de man wiens gezicht Bertie voor het raam had gezien.


    Als hij Connor tegenkwam, welk mogelijk excuus kon hij dan geven voor het feit dat hij in het fort rondsnuffelde? Biggles overwoog de situatie. Het was een kwestie van gezond verstand om te beredeneren dat als er een gekanteelde muur was gebouwd voor de verdediging, met een dak vanwaar men in alle richtingen de woestijn kon overzien, er zeer zeker een middel moest zijn om het dak te bereiken van binnenuit het fort. Waar was dat? Het was belangrijk dat te weten, zo niet voor de huidige, dan misschien wel voor een toekomstige gelegenheid.


    Hij begon langzaam over het dak te lopen en te zoeken naar een luik of iets dergelijks. Terwijl hij dat deed, merkte hij een beweging op op de binnenplaats beneden zich. Toen hij wat beter toekeek, was de beweging al opgehouden, en hij moest zich een paar seconden concentreren voor hij haar weer opmerkte. Zonder enig geluid te maken, kroop er iets lang s de andere kant van de binnenplaats. De andere kant, gerekend van waar hij stond; die kant werd nog niet direct door de maan verlicht. Aan zijn vorm herkende hij het als het schepsel dat uit het ‘bos’ was komen aanlopen.


    Toen het zich oprichtte, zag hij dat zijn gissing juist was geweest. Het was een kleine gestalte, bijna een miniatuurmens. Het kon alleen maar een Bosjesman zijn. Dus die was de binnenplaats opgekomen. Met welk doel? Biggles verspilde geen tijd met te proberen ernaar te gissen. Hij bleef kijken tot het schepsel in de duisternis aan de andere kant van de binnenplaats was verdwenen, vlakbij het neergestorte vliegtuig.


    Nadat hij het voorval uit zijn gedachten had gebannen omdat het niet van belang was, zocht Biggles verder naar een ingang tot het binnenste van het fort die er naar zijn mening moest zijn. Als hij daarvoor nog een bevestiging nodig had, dan kreeg hij die toen hij op iets hards trapte.


    Hij raapte het op. Het was een gebruikte patroonhuls.


    Van geel koper. Het was duidelijk dat als er vanaf het dak een geweerschot was afgevuurd, er ook iemand geweest moest zijn en er dus een opgang moest zijn.


    Hij moest helemaal tot de uiterste rand van het dak lopen voor hij die vond. Een gat. Alleen maar een gat in het dak.


    Een gat van ongeveer zestig centimeter in het vierkant.


    Er was geen luik. Als er al ooit een geweest was, dan was het nu in ieder geval verdwenen, weggehaald of weggerot in de jaren die er verlopen waren sinds het fort was verlaten. Een streep maanlicht liet een bijna loodrechte trap naar beneden zien. Zelfs bij het flakkerende licht van zijn benzineaansteker kon hij de bodem niet zien, maar het was redelijk te veronderstellen dat de trap eindigde in een kamer of gang op de verdieping beneden hem.


    Nu hij gevonden had waar hij naar zocht, aarzelde hij. Zou hij naar beneden gaan? Of de zaak zo laten? Zondereen zaklantaarn om te zien wat hij deed? Het risico was duidelijk. Het laatste wat hij in dit stadium wilde, was een botsing met Connor, die niet ver weg kon zijn. Het doel van zijn aanwezigheid zou maar al te duidelijk zijn en men kon verwachten dat Connor het niet leuk zou vinden bespioneerd te worden. Biggles keek om zich heen. Het fort was zo stil als een graf. Zijn gezonde verstand zei hem onmiddellijk naar Bertie terug te gaan; maar dat doen, zo redeneerde hij, zou mogelijk betekenen dat hij een kans miste om in contact te komen met de onbekende. Na enig nadenken besloot hij nu hij eenmaal al zover was gekomen, dat hij net zo goed kon profiteren van zijn gunstige positie en kon proberen de zaak tot een goed einde te brengen.


    Dat moest toch eens gebeuren, dus waarom nu niet? Als hij wegging, moest hij toch vroeg of laat terugkomen.


    In ieder geval besloot hij de trap af te gaan, en zo mogelijk nog verder. Zijn benzineaansteker zou hem voldoende licht verschaffen om hem te laten zien wat er te zien was.


    Hij naderde de trap met de behoedzaamheid die deze gelegenheid vereiste en hij begon de trap af te dalen, met zijn aansteker in de hand. Toen zijn volle gewicht op de trap kwam te rusten, sloeg het noodlot toe op een manier die hij in het geheel niet verwacht had. De trede waarop hij stond en die misschien doordat hij zolang aan het weer was blootgesteld verrot was, zakte in elkaar. Het volgende ogenblik stortte de hele trap in elkaar met een herrie als een oordeel, om die afgezaagde uitdrukking te gebruiken.


    Terwijl hij nog probeerde houvast te vinden dat er niet was, viel hij in het wrakhout.

  


  
    14. Bertie als held


    Het was gelukkig voor Biggles dat hij niet diep behoefde te vallen, niet meer dan twee en een half of drie meter; en hoewel hij geen ernstig letsel had opgelopen, zoals hij vlug vaststelde, was hij zijn adem kwijtgeraakt en flink geschrokken, zo plotseling was het ongeluk gebeurd.


    Hij leunde tegen de muur, die zo te voelen van steen was, om op adem te komen.


    Terwijl de echo van het geluid wegstierf, was de eerste gedachte die bij hem opkwam, dat hij zijn aanwezigheid op niet mis te verstane wijze had kenbaar gemaakt. Hopen, dat dit geluid niet door iedereen binnen en buiten het gebouw was gehoord, zou een optimisme betekenen dat aan het lachwekkende grensde. Het resultaat was zonder meer te voorspellen. In het zwakke maanlicht dat door het gat boven hem viel, zag hij dat hij in een gang stond. Dat was alles. Het licht reikte niet ver genoeg om hem nog meer te laten zien, hoewel een klein stukje blauw licht op enige afstand de plaats aangaf van een van de ramen dat uitzag op de binnenplaats. Hij luisterde. Men kan zich voorstellen met wat voor bezorgdheid hij luisterde.


    Hij hoorde een geluid, en het was er een dat hem niet verbaasde. Voetstappen. Die dichterbij kwamen. Die echoden langs de stenen gang. Hij keek naar boven en toen drong pas goed de volle omvang van de ramp tot hem door. Er was geen trap meer. Het hele ding lag in een hoop verrot en versplinterd houtwerk aan zijn voeten. Van boven keek een vierkant, met sterren bezaaid, stuk hemel op hem neer.


    Dat was volledig buiten zijn bereik. Het was duidelijk dat hij aan die kant niet kon wegkomen. Om buiten het fort te komen, moest hij naar beneden gaan. En dan de enige uitgang zoeken. De hoofdingang. Aangezien hij op de bovenverdieping was, moest er een weg naar beneden zijn, dacht hij wanhopig, want de voetstappen kwamen dichterbij. Waar waren de voetstappen? Terwijl hij nog moeilijk ademhaalde door zijn val, begon hij op de tenen, tastend zijn weg te zoeken langs de muur van de gang, in de hoop een ladder of trap te vinden; vanzelfsprekend ging hij in de tegenovergestelde richting van die waar vandaan de voetstappen kwamen. Hij kwam bij het raam.


    Er zaten ijzeren staven voor. Daar kon hij niet doorheen.


    Er even voorbij, was er aan de andere kant een opening.


    Het bleek een kamertje te zijn. Er zat geen deur voor.


    Eigenlijk was het maar een hokje. Er stond niets anders in dan een smal, roestig, ijzeren ledikant dat tegen de tegenoverliggende muur was geschoven en dat deed veronderstellen dat dit in een ver verleden de kamer van een officier was geweest.


    De voetstappen klonken nu zo luid, en zij werden bovendien voorafgegaan door een lichtstraal uit een zaklantaarn, dat hij niet verder durfde te gaan uit vrees gezien te worden. Dus ging hij de kamer verder in en hield zich rustig. Hij hoorde de voetstappen stilhouden en hij wachtte, terwijl hij niet het risico durfde te nemen om even te kijken.


    Hij was van mening dat toen de voetstappen stilhielden, de man bij zijn wandeling door de gang de ingestorte trap had bereikt. Met een klein beetje fantasie kon Biggles hem in gedachten de ravage zien bekijken en zich afvragen wat daar toch wel de oorzaak van was. Zou hij de waarheid raden? Misschien wel. Misschien niet. Verrot hout kan in elkaar zakken zonder iemand eraan komt. Het was een angstig moment; een kort ogenblik, boordevol mogelijkheden. Als de man verder kwam, zou hij met zijn zaklantaarn Biggles, in zijn kamertje zonder deur, zonder enige twijfel ontdekken. Dat zou betekenen dat de kaarten op tafel zouden komen, zo er niets ernstigers gebeurde. Daar was hij niet op voorbereid, althans nog niet. Hij zou er de voorkeur aan hebben gegeven zijn eigen tijd en plaats er voor te kiezen, tenminste als het werkelijk nodig was.


    Toen hoorde hij, terwijl hij gereed stond voor het ergste, hoe de voetstappen zich weer verwijderden. Omdat hij wist dat de man nu de andere kant uitliep, waagde hij een snelle blik. Het was Connor. Hij kon hem even zien terwijl hij voorbij een raam liep. Het leek ondenkbaar dat er in het fort twee mannen zouden zijn met dezelfde lichaamsbouw. Hij had een jasje aangeschoten over zijn pyjama en had een geweer bij zich.


    Biggles haalde weer adem. Hij wachtte tot de voetstappen helemaal niet meer te horen waren en ging toen verder langs de muur van de gang, nog steeds op zoek naar een weg naar beneden. De gang eindigde bij een blinde muur, blijkbaar het aller-uiterste deel van het gebouw; en daar, op de meest vanzelfsprekende plaats, ging een stenen trap naar beneden. Hij zocht tastend zijn weg naar beneden en ontdekte dat de trap op een andere gang uitkwam, nu klaarblijkelijk op de begane grond. Er was geen buitendeur en om een lang verhaal kort te maken, moest hij bijna de hele lengte van het gebouw lopen om de deur te bereiken waarvan hij wist dat die er was, omdat hij die bij zijn eerste bezoek had opgemerkt vanaf de binnenplaats. Maar omdat er in de buitenmuur op regelmatige afstanden ramen waren aangebracht, die natuurlijk van tralies waren voorzien, had hij niet al te veel moeite zijn doel te bereiken; zijn zenuwen waren gespannen, omdat hij elk moment kon verwachten te worden aangeroepen.


    Hij keek naar buiten, naar links en naar rechts, naar de door de maan in vol licht gezette binnenplaats. Alles was rustig. Geen levende ziel te zien. Hij ging naar buiten en, terwijl hij zo dicht mogelijk bij de muur bleef, haastte hij zich naar de hoofdingang van het fort.


    Terwijl hij dat deed gebeurde er nog iets van weinig belang. Hij hoorde een zacht getokkel, alsof iemand een banjosnaar had aangeraakt. Dit werd gevolgd door een ander zacht geluid, alsof iemand een kiezelsteentje had gegooid. Omdat hij niemand zag, besteedde hij er op dat moment weinig aandacht aan (hoewel hij het zich later wel zou herinneren), maar haastte zich voort, omdat hij maar al te blij was dat hij een uitweg zag uit deze moeilijke situatie. Pas toen hij de jeep die in het gat in de muur stond geparkeerd voorbij was, keek hij even om. Het enige dat hij zag was een zwak geel licht achter een van de bovenramen. Omdat hij vond dat hij voor één nacht genoeg onderzoek had gepleegd, liep hij vlug naar de achterkant van het fort waar hij Bertie had achtergelaten. Hij stond daar nog altijd, en nog steeds op dezelfde plaats; hij staarde naar het dak.


    Toen Biggles stilletjes naderbij kwam en sprak, schrok hij alsof hij gestoken was door een insect. ‘O, zeg, laat me niet zo schrikken,’ protesteerde hij. ‘Waar kom jij in ’s hemelsnaam vandaan gesprongen?’


    ‘Gesprongen is het juiste woord.’


    ‘Je bent verdraaid lang weggebleven.’


    ‘Ik heb het druk gehad.’


    ‘Ik had verwacht datje dezelfde weg terug zou nemen.’


    ‘Ik ook, maar het is anders uitgepakt. Overhaast me niet, Laat me eerst op adem komen.’


    ‘Heb je Browning gezien?’


    ‘Nee. Hou even op, totdat ik een sigaret heb opgestoken. Ik heb er een nodig om -’


    Biggles, die in zijn zak zocht, brak plotseling zijn zin af.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Bertie die voelde dat er iets mis was.


    ‘Verdorie,’ mompelde Biggles. ‘Ik heb een grote stommiteit begaan.’


    ‘Wat heb je dan gedaan?’


    ‘M’n aansteker in het fort laten liggen. Ik ben gevallen. Ik was in het donker. Ik kan me nu herinneren dat ik m’n aansteker in de hand had. Ik moet hem hebben laten vallen en hem door de schok helemaal vergeten hebben. Ik had hem misschien toch niet kunnen vinden, maar als Connor bij daglicht dat ding in de gaten krijgt, moet hij beseffen dat er iemand binnen is geweest. Hij moet weten dat ik een aansteker bij me had, omdat ik een sigaret heb opgestoken toen we op de binnenplaats met hem stonden te praten.


    Het is jammer, maar het is nu eenmaal zo. Straks zal ik je alles vertellen. Heb je een lucifer bij je?’


    Bertie haalde en doosje te voorschijn.


    Biggles stak een sigaret op. ‘Dank je. Is er hier nog iets gebeurd?’


    ‘Helemaal niets; maar er is wel iets dat ik je vertellen moet.


    Die verdraaide neushoorn is terug.’


    ‘Terug waar?’


    ‘In het ‘bos’ – denk ik.’


    Biggles fronste de wenkbrauwen. ‘Ben je er zeker van?’


    ‘Daar bestaat geen twijfel aan. Ik zag hem aan komen kuieren door de woestijn.’


    ‘Dan kan hij niet zo zwaar gewond zijn geweest als we dachten. Misschien was het niet hetzelfde beest.’


    ‘Als hij het niet was, was het z’n tweelingbroer. Natuurlijk kan ik er geen eed op doen dat het hetzelfde beest was. Voor mij is de ene neushoorn precies gelijk aan de andere. Ik veronderstel dat ze elkaar wel kunnen herkennen, maar voor mij lijken ze allemaal op elkaar. Maar zeg me eens, wat heb jij uitgevoerd?’


    ‘Laten we even gaan zitten,’ zei Biggles, terwijl hij in het zand ging zitten. ‘Nu we toch niets dringends omhanden hebben, kunnen we net zo goed hier uitrusten tot het licht wordt. Het is in ieder geval veiliger dan de kans te lopen in het donker tegen die neushoorn op te lopen. Tussen haakjes, heb je nog iets van die leeuw gehoord?’


    ‘Geen piepje.’


    ‘Mooi. Laten we dan maar hopen dat hij niet deze kant uit is gekomen om de zaak nog wat ingewikkelder te maken.


    Nu zal ik je vertellen wat voor stom spelletje ik gespeeld heb.’


    Omdat hij tijd in overvloed had, kon Biggles het verhaal van zijn nachtelijk avontuur tot in alle bijzonderheden vertellen.


    ‘Hoe staan we er nu voor, als je begrijpt wat ik bedoel?’ zei Bertie toen Biggles was uitgesproken.


    ‘Ik wou dat ik je dat kon zeggen. Het antwoord is, naar ik veronderstel, precies even ver als tevoren. De enige nuttige inlichting die ik verkregen heb, is dat we het fort kunnen binnenkomen zonder gebruik te maken van de poort.


    Maar ik geloof niet dat het aanbeveling zou verdienen dat te doen zolang Connor in de buurt is. We kunnen ons beter aan ons oorspronkelijke plan houden en wachten totdat hij weggaat.’


    ‘Dat kan betekenen dat we hier een heel poosje moeten wachten.’


    ‘Heb jij dan een beter voorstel?’


    ‘Eerlijk gezegd, nee, hoewel het een hele saaie bedoening zal zijn.’


    ‘Voor dit moment zouden we om de beurten de wacht kunnen houden, om op die manier een tukje te kunnen doen.


    We moeten toch wat slapen.’


    ‘Bedoel je hier?’


    ‘Dat is niet nodig’ We zouden in het vliegtuig kunnen uitrusten. Dat zou om verschillende redenen prettiger zijn. We zouden dan ook het voordeel hebben dat we wat eten bij de hand hebben. Ik ben ’s morgens niets waard als ik geen kopje thee heb gedronken. Laten we ei naartoe lopen, neushoorn of geen neushoorn. We kunnen ons onze handelingen niet laten voorschrijven door beesten uit de plaatselijke dierentuin.’


    ‘Laat de dierentuin maar zitten. Hoe zit het met Connor? Als hij toevallig naar buiten kijkt, kan hij ons in het maanlicht het open veld zien oversteken.’


    ‘Dat risico zullen we naar nemen,’ besliste Biggles. ‘Toen ik hem zag, was hij in pyjama. Hij moet toch ook eens slapen. Als Connor ons achterna komt, doet hij dat met de jeep en die horen we wel aankomen. Laten we gaan.’


    Zij stonden op en na om zich heengekeken te hebben voor eventueel gevaar, gingen zij op weg over het open veld in de richting van het struikgewas waarachter zij het vliegtuig hadden achtergelaten. Zij begonnen in een snel tempo, maar toen regelmatig achterom kijken hen ervan had overtuigd had dat zij niet werden achtervolgd, gingen zij wat langzamer lopen. Zij hadden bijna een kwartier nodig om het dichtstbij gelegen punt van het door de zon geblakerde ‘bos’ te bereiken. Hier hielden ze stil om te luisteren. Het vliegtuig konden zij nog niet zien, omdat het geparkeerd stond aan de zijkant en dus sloegen zij linksaf en zetten hun tocht er omheen voort. Er was geen sprake van dat ze zich dwars door het struikgewas een weg konden banen, omdat veel struiken vol gemene doorns zaten.


    Biggles was de eerste die de hoek bereikte. Voordat hij die om ging, keek hij er eerst omheen. Hij bleef doodstil staan.


    Toen stak hij zijn arm uit om Bertie tegen te houden en deed snel een stap achteruit.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Bertie, meer uit belangstelling dan omdat hij geschrokken was.


    ‘Kijk zelf maar.’


    ‘Er is toch niets mis, hoop ik.’


    ‘Nog niet,’ antwoordde Biggles grimmig.


    Bertie kwam naar voren en keek.


    In het zwakker wordende licht van de maan die nu bijna verdwenen was, zag hij het vliegtuig, zo te zien net zoals zij het hadden achtergelaten. Maar dat was niet alles. Aan de andere kant van de staart stond kalmpjes het grote logge lichaam van een dier met uitgestrekte hals te snuffelen aan die staart. Het was onmiskenbaar de neushoorn. Of in ieder geval een neushoorn.


    Bertie deed een stap terug. ‘O nee,’ kreunde hij met een stem waarin onderdrukte angst doorklonk. ‘Duizendmaal nee. Niet nog eens! Het kan niet waar zijn.’


    Zijns ondanks moest Biggles glimlachen; maar het was een moeizame poging tot een glimlach. ‘Niets was ooit meer waar,’ mompelde hij triest.


    ‘Wat gaan we daaraan doen?’


    ‘Zeg jij het maar,’ zei Biggles uitnodigend. ‘Heb je zin om hem weg te jagen?’


    ‘Nee. Ik niet. Echt niet,’ zei Bertie met nadruk. ‘Ik heb heel wat dieren weggejaagd in m’n leven, maar aan neushoorns begin ik niet.’


    ‘Dat dacht ik ook.’


    ‘Als hij vindt dat de lucht van het vliegtuig niet lekker is, gaat hij misschien wel weg.’


    ‘Aan de andere kant kan hij het ook lekker vinden. Het is zelfs mogelijk dat hij een kijkje gaat nemen in de cockpit.’


    ‘Als dat akelige beest dat probeert, zijn we in de aap gelogeerd. Wat ga je doen?’


    ‘Ik? Ik ga een mooie makkelijke boom uitzoeken om in te klimmen voor het geval hij deze kant opkomt.’


    ‘Maar luister nou eens, we moeten toch iets doen.’


    ‘Als je denkt dat ik van plan ben duizend kilo gepantserd neushoornvlees te lijf te gaan met een zakpistooltje, wordt het tijd dat je eens laat nakijken,’ zei Biggles koeltjes, terwijl hij weer om de hoek keek. ‘Hou je vast,’ ging hij verder. ‘Wat doet hij nou? Ik geloof dat hij verliefd is geworden op een vliegtuig.’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Hij gaat er naast liggen.’


    ‘Allerliefst,’ spotte Bertie.


    ‘Wel, het is m ieder geval beter dan dat hij er z’n hoorn in steekt.’


    ‘Ik zal je eens wat zeggen,’ zei Bertie. ‘Als iemand nou eens de motoren startte -’


    ‘En wie gaat ze dan starten?’


    ‘Ik vind het niet erg om dat te proberen. Als hij een tukje gaat doen is het misschien mogelijk om … ga jij maar in een boom zitten kijken. Als je me haastig ziet teruglopen, schik dan een eindje op.’


    ‘Je bent gek geworden.’


    ‘Okee, dan ben ik gek geworden; maar ik ben niet van plan nog meer slaap te verliezen, en ik ben vast en zeker niet van plan te gaan slapen op een stuk grond dat ritselt van alle insecten die er ter wereld maar bestaan.’


    ‘Hij ruikt je voor je halverwege bent.’


    ‘Hij zal toch heel knap moeten zijn om dat te doen zonder dat er wind is.’ voerde Bertie aan. ik reken erop dat als hij me ziet, hij de benen neemt.’


    ‘Daar zou ik niet graag op durven wedden.’


    ‘We zullen wel zien.’ Met die woorden liep Bertie langzaam de hoek om, waardoor hij het schijnbaar slapende dier in het oog kreeg. Het bewoog zich niet. Hij bleef doorlopen, zo dicht mogelijk langs de rand van het struikgewas; en zo ging hij verder totdat hij recht tegenover het vliegtuig stond en niet meer dan een meter of twintig er vandaan. Nog altijd had het dier zich niet bewogen. Het scheen vast te slapen.


    Bertie begon stap voor stap, zonder zijn ogen van het dier af te houden en steeds klaar om voor zijn leven te rennen, de ruimte tussen hem en het vliegtuig af te leggen; hij hield zo veel mogelijk het toestel tussen hem en het liggende dier. Op deze manier bereikte hij de deur van de cabine. Heel rustig opende hij die. Voordat hij instapte, boog hij zich voorover om nog vlug even onder de romp door het dier te bekijken. Het lag nog altijd op zijn zij.


    Plotseling viel het hem op dat het zich onnatuurlijk stil hield. Hij bedacht zich dat als het ademde, hij toch op zijn minst de flank moest zien bewegen. Die beweging was niet te zien. Geen geluid. Ook niet het geringste. Toen begon het eindelijk tot hem door te dringen dat het monster misschien wel dood was. Zij wisten al dat het gewond was. Hij aarzelde, keek scherp toe, luisterde aandachtig.


    Terwijl hij zich schrap zette om bij het eerste teken van leven in het vliegtuig te springen, kuchte hij zachtjes.


    Hij kuchte nog eens, nu een beetje harder. Dit bracht geen reactie teweeg. Hij dacht snel na. Het leek zonde te zijn de motoren te starten als dat niet nodig was. Connor zou het geluid horen en hij zou daaruit kunnen afleiden dat zij nog in de buurt waren. Hij raapte een steentje op. Gooide het. Het kwam op het dier terecht. Het bewoog zich niet. Hij gooide een grotere steen. Er gebeurde niets.


    Zijn zelfvertrouwen groeide; hoewel hij er zich van bewust was dat hij een zeker risico nam, zij het dan ook een verantwoord risico, werkte hij zich in een positie waar hij het hele dier duidelijk kon zien. Onder diens kop breidde zich een donkere vlek uit over de droge aarde. Bloed. Dus dat was het. De neushoorn was dood. Hij was teruggekeerd naar zijn geboortegrond om te sterven.


    Bertie slaakte een zucht van verlichting. De laatste paar minuten had hij heel wat spanning te verduren gekregen.


    Nu, ontspannen, liep hij het open veld in en keek in de richting waar hij wist dat Biggles was. Hij zwaaide. ‘Hij is dood,’ riep hij.


    Biggles kwam hard aanlopen. Toen hij vlakbij het zwaarlijvige dier was gekomen, ging hij wat langzamer lopen en bekeek het wantrouwig. Toen hij het bloed zag, liep hij door. ‘Keurig gedaan,’ zei hij waarderend. ‘Een tien.’


    ‘Dank je,’ zei Bertie erkentelijk. ‘Ben nog nooit van m’n leven zo bang geweest, maar misschien kunnen we nu een tukje gaan doen zonder dat we gestoord worden.’


    ‘Juist, Je gaatje gang maar,’ zei Biggles. ‘Jij kunt een paar uur slapen. Ik neem de eerste wacht – Je kunt nooit weten.’

  


  
    15. Browning vertelt zijn verhaal


    Bertie werd door Biggles gewekt doordat deze hem zachtjes aan de schouder schudde. Hij stond vlug op en zag dat een pas opgekomen zon de woestijn overstroomde met roze en gouden stralen. De neushoorn lag nog op de plaats waar hij gestorven was.


    ‘Luister,’ zei Biggles kort.


    Uit de richting van het fort kwam het onmiskenbare geluid van een motorvoertuig. ‘De jeep,’ zei Bertie.


    ‘Ja. Die is maar net gestart. Connor gaat zeker weg. Ik vond dat ik je maar beter even kon wekken, om klaar te zijn als hij deze kant uitkomt. Aha! Daar gaat hij. Gelukkig gaat hij de andere kant op.’ Biggles pakte de verrekijker die al klaar lag.


    De jeep was tevoorschijn gekomen uit het gat in de muur en zonder te stoppen reed hij door over de woestijn, blijkbaar door de ondiepe bedding van wat een opgedroogd riviertje moest zijn geweest. Tenslotte verdween hij uit het gezicht; een langzaam neerdalende stofwolk gaf aan welke weg hij gevolgd had.


    ‘Dat is prachtig!’ riep Biggles uit. ‘Ik zie niet dat er iemand bij hem in de jeep zit. Gezien het tempo waarin hij rijdt, geloof ik dat hij een flink eind weg moet. Hierop hebben we gewacht. Laten we van deze gelegenheid gebruik gaan maken.’


    ‘Drinken we niet eerst een kop thee?’


    ‘Daar is nu geen tijd voor. Dat moet maar even wachten.’


    ‘Wat doen we als hij terugkomt?’


    ‘Dat risico moeten we nemen. Het feit dat hij zo vroeg vertrokken is, doet veronderstellen dat hij waarschijnlijk wel een poosje zal wegblijven. Nu gaan we uitzoeken wie er verder nog in die kazerne zit.’


    ‘Ga je er naartoe lopen?’


    ‘Zeer beslist niet. We komen er vlugger door te taxiën.


    Biggles ging in zijn stoel zitten, startte de motoren, maakte een wijde bocht om de neushoorn te ontwijken en reed toen met een veilige snelheid naar het doel toe. ‘Blijf uitkijken in de richting waar Connor is en laat het me weten als je hem ziet terugkomen,’ beval hij.


    ‘Dat zal ik doen.’


    Na een paar minuten rijden over het open veld kwamen zij bij het fort aan.


    ‘Zetje het toestel binnen?’ vroeg Bertie.


    ‘Deze keer niet. Misschien moeten we hier wel vlug weg.


    Het hoeft niet zo lang te duren om te weten te komen wat we weten willen.’ Biggles zette de motoren af. Zij lieten het vliegtuig staan waar het stond, net buiten de ingangspoort, en liepen door de poort in de richting van de open deur van het fort zelf, toen Biggles Bertie op de arm tikte.


    Woorden waren niet nodig. De ketting waar de luipaardwelp aan vast had gezeten was er nog wel, maar het dier niet.


    ‘Trekje daar maar niets van aan,’ zei Biggles. ‘Achter welk raam heb je het gezicht gezien?’


    ‘Het achterste op de bovenste verdieping.’


    Zij liepen door naar de deur. Bertie bukte zich en van onder bij de muur raapte hij iets op wat kennelijk een pijltje was. ‘Ik vraag me af hoe dat hier gekomen is.’


    De ogen van Biggles werden groter, toen hij zich de geluiden herinnerde die hij ‘s nachts gehoord had terwijl hij het gebouw verliet en nu pas besefte wat die geluiden geweest waren. ‘Neerleggen,’ snauwde hij. ‘Als je daarmee je huid openhaalt, stel je verder geen belang meer in Browning of in iemand anders. Kijk maar eens naar die vuiligheid aan de punt. Ik durf te beweren dat dat vergif is.’


    Bertie wierp de pijl op de grond met een uitroep van afgrijzen. ‘Wat doet dat hier?’


    ‘Iemand heeft vannacht op me geschoten.’


    ‘Waarom op jou?’


    ‘Misschien dacht de een of andere Bosjesman dat ik Connor was. Laten we ons daar nu maar niet druk over maken.


    Laten we verder gaan.’


    Ze gingen door de enige ingang het fort binnen. Nu, bij daglicht, kon Biggles zien dat de gang twee kanten uit liep. ‘Ik ben naar beneden gekomen via een trap aan de andere kant,’ zei hij. ‘Aan deze kant moet er ook een zijn.’


    Hij sloeg linksaf de gang in.


    Zij hoefden niet ver te lopen. Zij liepen voorbij twee kamers die in de tijd toen er troepen in het fort lagen, misschien eetzalen of instructielokalen waren geweest en kwamen toen bij een kleine kamer. Daar lag op de grond een nog verse luipaardhuid te drogen. ‘Daar heb je je luipaard,’ zei Biggles zonder stil te blijven staan. Een eindje verderop liep een stenen trap, die precies gelijk was aan die aan de andere kant, naar de bovenste verdieping. Bovenaan die trap stonden zij weer in een gang, Hier vonden ze meer kamertjes, waarvan er een, te oordelen naar een paar dekens en lege whiskyflessen op de vloer, er uitzag alsof hij kortgeleden nog bewoond was. De gang liep dood opeen massieve houten deur met een ouderwetse klink. De deur was dicht.


    Biggles trommelde er met de vuist op. ‘Is daar iemand?’ riep hij.


    Een stem antwoordde: ‘Wie is daar?’


    Biggles lichtte de klink op, duwde de deur open en liep naar binnen.


    Daar zat, op een antiek ijzeren bed met een paar bruine oude legerdekens en met één been stijf voor zich uit gestrekt, een man. Hij zag eruit alsof hij ziek was geweest.


    Zijn gezicht was bleek en mager. Zijn haar was lang en ongekamd. Niettemin herkende Biggles hem onmiddellijk van de foto.


    ‘U bent Richard Browning,’ zei hij meer bevestigend dan vragend.


    ‘Heel juist. Wie bent u?’


    ‘Wij zijn van de Londense politie.’


    Een flauwe glimlach speelde over het gezicht van Browning. ‘U bent er dus toch in geslaagd me te vinden. Wat wilt u?’


    ‘We willen de juwelen die het eigendom zijn van lord Langdon en die u uit zijn brandkast hebt gestolen, toen u bij hem in dienst was.’


    Browning schudde het hoofd. ‘Op twee punten hebt u het mis. Als u het over een bepaalde verzameling robijnen hebt dan waren die niet het eigendom van lord Langdon en ik heb ze niet gestolen. Hebt u toevallig een sigaret bij u? Ik zit zonder.’


    Biggles gaf hem er een. Bertie streek een lucifer aan.


    ‘Dank u,’ zei Browning. ‘Zo gaat het beter. Het spijt me dat ik u niet kan vragen te gaan zitten, maar misschien hebt u ook al gezien dat we hier wat weinig stoelen hebben.’


    ‘We hebben er geen bezwaar tegen te moeten blijven staan,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Kijk eens hier, Browning, dit slikken we niet. Een van die ringen hebt u aan een juwelier in Bond Street verkocht.’


    ‘Ik heb die verkocht op verzoek van de persoon die de echte eigenaar ervan was. Wat was daar verkeerd aan?’


    ‘En u hebt die persoon het geld gegeven, veronderstel ik,’ antwoordde Biggles cynisch.


    ‘Inderdaad.’


    ‘Waar hebt u het geld vandaan om een vliegtuig te kopen?’


    ‘Zij heeft daarvoor het geld beschikbaar gesteld.’


    ‘Zij? Over wie hebt u het.’


    ‘Mijn zuster. Of liever gezegd, mijn halfzuster. Maar daar weet u natuurlijk niets van.’


    ‘Laten we nu eens ophouden in raadsels te spreken,’ verzocht Biggles. ‘Wie is die geheimzinnige zuster?’


    ‘Lady Caroline Langdon.’


    Biggles staarde hem aan. ‘Wilt u beweren dat lady Caroline uw zuster is?’, vroeg hij ongelovig.


    ‘Nou, we hebben allebei dezelfde vader.’


    ‘U bedoelt – lord Langdon?’ Biggles scheen de woorden moeilijk over de lippen te kunnen krijgen. Bertie had hem nog nooit zo volkomen van zijn stuk gezien.


    ‘Dat zei ik toch,’ antwoordde Browning kalm. ‘In feite heet ik, voor het geval u alles precies wilt weten, Langdon; honourable Richard Langdon, hoewel ik die titel nooit gebruikt heb.’


    ‘Laat me dit even verwerken,’ zei Biggles. Hij keek Bertie aan. ‘Ik zei toch wel dat er een stukje aan de legpuzzel ontbrak. Dit is het.’ Toen zei hij tegen Browning: ‘Maar ik heb begrepen dat u op Ferndale Manor als lakei in dienst was!’


    ‘Dat was ik ook.’


    ‘Hoe kwam dat zo?’


    ‘M’n vader, die me niet meer gezien had sinds ik nog een baby was, had er geen idee van wie ik was. Het kwam me beter uit als ik het hem niet vertelde. Dat is een lang verhaal.’


    ‘Ik zou het graag horen,’ zei Biggles. ‘Maar hoe zit het met Connor? Is het waarschijnlijk dat hij terugkomt?’


    ‘Ik zou denken van niet. Ik geloof dat hij diamanten is gaan zoeken. Hij is met de jeep vertrokken. Die horen we wel als hij terugkomt.’


    ‘Wat is uw plaats hier? Houdt hij u gevangen?’


    ‘Hij hoeft me niet gevangen te houden. Hij weet dat ik niet weg kan gaan. Ik heb een ongeluk gehad, waarbij ik een been gebroken heb. Het is al aan het genezen, maar ik zou zonder krukken nog geen honderd meter kunnen lopen.


    Connor weet dat. Hij weet dat ik afhankelijk van hem ben voor wat betreft voedsel en water.’


    ‘U hebt een been gebroken toen u met uw vliegtuig neerstortte?’


    ‘Ja. We hadden ruzie gehad. We zeggen trouwens nog steeds nauwelijks iets tegen elkaar.’


    ‘Hoe is dat gekomen?’


    ‘Ik kan beter bij het begin beginnen. Ik heb niets te verbergen en naar mijn mening heb ik niets gedaan waarvoor ik me zou moeten schamen. Toen lord Langdon nog jong was – Ik heb het nu over meer dan dertig jaar geleden – is hij met mijn moeder getrouwd. Hij had haar ontmoet in Zuid-Afrika op een safari. Zij was de enige dochter van een Zuid-Afrikaanse mijneigenaar. Ik ben er praktisch zeker van dat hij haar om haar geld heeft getrouwd. Hij had nauwelijks ooit enig geld gehad. Zij gingen naar zijn landgoed in Engeland, waar ik werd geboren. Hij bleek een vent van niks te zijn, een bruut en een verkwister. Hij maakte m’n moeder het leven tot een hel. Zij hield het een paar jaar uit; toen liet ze hem in de steek en ging terug naar Zuid-Afrika; mij nam ze met zich mee. Daar ben ik dan ook grootgebracht. Ze hebben elkaar nooit meer teruggezien. Het kon hem niets schelen. Hij deed niets – betaalde haar zelfs geen cent voor haar levensonderhoud -, totdat hij wilde hertrouwen en via zijn advocaat om een scheiding vroeg, die mijn moeder hem maar al te graag toestond.


    Tegen die tijd was ik oud genoeg om dat soort dingen te begrijpen.’


    ‘Dus lord Langdon is hertrouwd.’


    ‘Ja. Natuurlijk weer met een vrouw met geld. Deze keer kreeg hij een dochter, Caroline. Ik heb gehoord dat hij zijn tweede vrouw op dezelfde manier behandeld heeft als hij m’n moeder had gedaan. Zij bleef niet lang leven. Zij is aan een gebroken hart gestorven, heeft Caroline me verteld. Wel, mijn moeder overleed. Zij liet me het beetje geld dat zij had, na. Omdat ik niet wist wat ik moest gaan doen, besloot ik op safari te gaan, te gaan jagen en onderzoeken en tenslotte kwam ik in de Kalahari terecht, omdat ik bij geruchte had gehoord van een verdwenen stad.’


    ‘En op die manier hebt u Connor ontmoet?’


    ‘Ja. Aanvankelijk konden we goed met elkaar opschieten. Ik moet zeggen, dat hij als beroepsjager z’n vak verstond, hoewel zijn werkelijke beroep was het zoeken naar diamanten. Hij was er van overtuigd, dat er ergens in de Kalahari diamanthoudend grint moest zijn te vinden, want hoe konden de Bosjesmannen anders ooit diamanten vinden? Hoe het ook zij, ik bleef bij hem. Na een poosje begon het mis te lopen. Hij dronk veel, en wanneer hij teveel ophad werd hij onverdraaglijk. Hij behandelde de Bosjesmannen als dieren; sloeg ze en zwoer dat zij wisten waar diamanten te vinden waren. Ik kreeg er mijn bekomst van en besloot hem te verlaten.’


    ‘Heeft hij diamanten gevonden?’


    ‘Toen niet. We hadden een overeenkomst dat als we diamanten zouden vinden, we die zouden delen. De zaak van het huiden verzamelen leverde niet genoeg op en ik betaalde voor z’n eten. Misschien was hij daarom des duivels toen ik hem vertelde, dat ik ging pakken. Ik weet werkelijk niet waarom ik besloot naar Engeland te gaan. Ik veronderstel dat ik onbewust het oude land wilde zien. Toen gebeurde er iets eigenaardigs. Het leven kan soms vreemde wendingen nemen. Toen ik in Londen was en een krant doorkeek, zag ik daar een advertentie die lord Langdon had geplaatst en waarin hij een lakei vroeg. Gehoor gevend aan de eerste opwelling en omdat ik vond dat het interessant zou zijn m’n vader en het voorvaderlijk huis te zien, ging ik er naartoe en solliciteerde naar die betrekking onder de naam Browning. Tot mijn eigen verbazing kreeg ik haar nog ook.’


    ‘U hebt uw vader niet laten weten wie u werkelijk was?’


    ‘Natuurlijk niet. Hij weet het nog altijd niet. Ik wilde zien wat voor soort man hij was. Daar had ik niet lang voor nodig. Hij is een bullebak. Het soort man, dat het leuk vindt om andere mensen te kwellen. Ik veronderstel dat hij het daarom ook leuk vindt om dieren te doden. Ik overwoog dan ook al om te vertrekken, toen er zich complicaties voordeden. Niet zozeer met hem, als wel met Caroline.


    Wat er gebeurde was misschien wel mijn schuld. Zij zat altijd bij hem onder de plak en leidde een vrij beroerd leven. Omdat het bloed kruipt waar het niet gaan kan, kreeg ik medelijden met haar en we brachten veel tijd samen door. Toen ze al te dol op me werd, besloot ik dat daar een eind aan moest komen. Omdat ze de waarheid niet kende, stelde ze voor dat we samen weg zouden lopen en dan trouwen. Ik moest haar wel vertellen dat dat onmogelijk was en waarom.’


    ‘U hebt haar verteld wie u was?’


    ‘Precies. In zekere zin schoot dat z’n doel voorbij, want we kwamen elkaar daardoor nog nader te staan. Toen ik zag dat lord Langdon onze verhouding begon te wantrouwen, besloot ik weg te gaan. Maar er was iets dat mij zorgen maakte. M’n vader raakte snel door het geld heen dat hij bezat. Hij had de boerderijen verkocht, het hout laten kappen en het hele landgoed was verhypothekeerd. En dat niet alleen, hij was begonnen de juwelen te verkopen die in de safe lagen. Zij waren niet van hem. De robijnen waren van Caroline. Haar moeder had die aan haar nagelaten. Caroline heeft me dat verteld. Zij wist waar de sleutel werd bewaard en van tijd tot tijd keek zij, wanneer haar vader niet thuis was, in de safe. Het was duidelijk een kwestie van tijd voor alle robijnen de weg van de rest zouden zijn gegaan, in welk geval ze waarschijnlijk geen cent zou erven.’


    ‘Dus besloot u om in te grijpen.’


    ‘Ja. Wat zou u gedaan hebben? Uw zuster aan de genade van een ongevoelige bruut overlaten? Omdat ik er altijd al zin in gehad had piloot te worden, had ik vlieglessen genomen bij een vliegclub in de buurt en dit gaf me het denkbeeld voor een plan om de robijnen van Caroline te redden. U weet wat ik gedaan heb.’


    ‘U zei dat u de robijnen niet gestolen had.’


    ‘Ik heb ze alleen maar uit de safe gehaald. Dat is heel iets anders.’


    ‘Wist Caroline wat u van plan was te doen?’


    ‘Nee, maar ze vermoedde misschien wel iets. Ik zei tegen haar, dat ik wel zou schrijven als ik eenmaal weg was. Ik bracht dus de robijnen ergens anders naartoe en nam de vlucht, waardoor ik net deed alsof ze gestolen waren en ik de dief was. Ik geloofde niet, dat m’n vader er politiewerk van zou maken.’


    ‘Hij was er ook een beetje huiverig voor,’ gaf Biggles toe.


    ‘Zoals ik beloofd had, heb ik aan Caroline geschreven. Zij weet waar de robijnen zijn. Ik denk niet dat ze eraan komt.


    Op dit moment kan ze er niets mee beginnen, maar het weerhoudt lord Langdon er in ieder geval van ze in handen te krijgen. Ik veronderstel dat u wilt dat ik u zeg waar ze zijn?’


    Biggles dacht even na. ‘Nee, ik geloof dat ik, in ieder geval voorlopig, het liever niet weet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat als ik weet waar ze zijn, ik ze hangende het onderzoek aan uw vader moet teruggeven. Caroline is nog niet meerderjarig. Nu begrijp ik, waarom ze zei dat er geen sprake van was dat u ooit met elkaar zou trouwen. De hele zaak wordt steeds duidelijker. Waarom bent u hier teruggekomen?’


    ‘Om u de waarheid te zeggen, dat weet ik niet,’ antwoordde Browning eerlijk. Ik veronderstel dat het was, omdat ik niet wist waar ik anders heen moest gaan; ik zocht een plaats waar ik dacht dat ik een tijdje kon verdwijnen.’


    ‘En dus hebt u zich weer bij Connor gevoegd?’


    ‘Ja. Dat was een fout. Als hij nuchter was, kon hij best een aardige vent zijn, vrolijk maar onbetrouwbaar. Ik dacht dat hij na mijn afwezigheid wel verdraagzaam zou zijn. Maar hij was erger. Scheen een soort wrok tegen me te koesteren omdat ik hem in de steek had gelaten. Hij dronk meer dan ooit. Hij begroette mij met de blufferige mededeling dat hij een rijke vindplaats van diamanten had ontdekt, maar dat geen haar op z’n hoofd eraan dacht zijn vondst met mij te delen. Terwijl we aan het redetwisten waren, als je dat zo kunt noemen, want je kunt nu eenmaal geen behoorlijk gesprek voeren met iemand die teveel gedronken heeft, kwam er een Bosjesman binnen om te vragen of hij wat water mocht. Connor vloekte hem uit, en terwijl het arme mannetje wegliep, schoot hij hem neer alsof hij een diefachtige jakhals was.’


    Biggles fronste het voorhoofd: ‘Schoot hij hem dood?’ ‘Morsdood. Toen heeft hij achteraan op de binnenplaats een gat gegraven en daar het lijk ingegooid.’


    ‘Ik heb het graf gezien,’ zei Biggles. ‘Ik dacht dat u er misschien in lag.’


    ‘Dat had best gekund. Ik zei tegen Connor wat ik van hem dacht. Toen ik wat stenen op het graf legde om de hyena’s op een afstand te houden, dreigde hij me neer te schieten. Ik kwam tot de slotsom dat ik er genoeg van had. Ik had m’n vliegtuig op de binnenplaats gereden, met de staart naar de poort toe. Toen Connor zag dat ik meende wat ik zei, ging hij in de poort staan en zwoer dat hij me zou neerschieten als ik probeerde er doorheen te gaan. Ik besloot te vertrekken zonder gebruik te maken van de poort. Ik dacht dat ik net genoeg ruimte had om aan de andere kant over de muur heen te komen en ik geloof ook dat me dat gelukt zou zijn, als Connor, die besefte wat ik deed, niet op me geschoten had. Ongelukkig genoeg versplinterde een van zijn kogels een van de propellers. Ik kon niet stoppen en knalde tegen de muur aan. Ik raakte bewusteloos. Volgens mij moet Connor door de schok ontnuchterd zijn, want toen ik bijkwam was ik hier, met een gebroken been dat gespalkt was met eigen gemaakte spalken. Hij vertelde me, dat m’n vliegtuig in vlammen was opgegaan. Ik vermoed dat hij het in brand heeft gestoken, omdat hij wist dat ik zonder dat geen enkele kans had om weg te gaan.’


    ‘Maar waarom wilde hij u zo graag hier houden?’


    ‘Ik denk dat hij twee redenen had. In de eerste plaats zou ik hem kunnen aangeven omdat hij de Bosjesman had gedood. In de tweede plaats zou ik kunnen kletsen over die diamanten. Het is onwaarschijnlijk, dat hij die zal aangeven bij de politie, wat hij zou moeten doen. Ik heb zo’n idee dat hij als hij klaar is, zal vertrekken en ze zal verkopen aan onwettige kopers op de zwarte markt. En als hij weggaat, mag Joost weten wat er met mij gebeurt. Hoe het ook zij, voorlopig zorgt hij dat ik te eten en te drinken krijg.’


    ‘Wilt u hier blijven?’


    ‘Natuurlijk niet, maar ik kan er niets aan doen.’


    ‘Wij zouden u mee kunnen nemen naar Windhoek, of zelfs naar Engeland, als u dat liever zou willen, hoewel ik u moet waarschuwen dat als u met ons mee zou gaan naar Engeland, u daar waarschijnlijk terecht zou moeten staan voor het wegnemen van de robijnen.’


    ‘Ik heb ze alleen maar naar een veilige plaats gebracht. Zij behoren aan Caroline. Zij zou nooit een vervolging tegen me laten instellen. Ze weet waar ze zijn. Ik heb het haar in m’n brief verteld.’


    ‘U hebt geschreven via iemand in het dorp. Ik geloof dat ik Caroline die brief heb zien ophalen.’


    ‘Zo nodig zou ze de robijnen op tafel kunnen leggen om mijn onschuld te bewijzen en dat ik te goeder trouw heb gehandeld.’


    ‘Lord Langdon zou u voor de rechter kunnen brengen.’


    ‘En zijn hele duistere verleden op laten rakelen? Dat geloof ik niet.’


    ‘Wel, u moet zelf de beslissing nemen. Ik weet nog niet precies wat mijn eigen plaats in deze rare zaak is, maar om te beginnen brengen we u naar Windhoek. Het kan best zijn, dat u nog een poosje in het ziekenhuis moet blijven voor uw been helemaal in orde is en dan kunt u het er eens over hebben waar u naartoe wilt gaan. Als u klaar bent, laten we hier dan weg gaan. We helpen u wel een handje. Hoe vlugger we hier weg zijn, hoe beter. Connor kan terugkomen.’


    ‘We horen de jeep wel aankomen,’ zei Browning die opstond en op één been ging staan.


    Met zijn handen op hun schouders, brachten Biggles en Bertie de gewonde man, niet zonder moeite, naar de benedenverdieping. Na een korte rustpoos gingen zij verder naar de poort.


    Toen zij de poort naderden, stapte Connor, die buiten de muur moest hebben staan wachten, naar voren met een smalende glimlach op het gezicht. Hij had een geweer over zijn gekruiste armen liggen, met zijn vinger aan de trekker. ‘En waar denken de heren naartoe te gaan?’ informeerde hij op een toon waarin zowel hatelijkheid als dreiging doorklonken.

  


  
    16. Voor Connor valt het doek


    Bij de plotselinge en onverwachte verschijning van Connor waren Biggles en zijn metgezellen vanzelfsprekend blijven staan; ongetwijfeld waren zij alle drie even verbaasd.


    Biggles zocht naar de jeep, maar hij zag die niet.


    ‘Die is hier niet,’ zei Connor die kennelijk geraden had wat hij dacht.


    ‘Ik ben terug komen lopen. Dit was mijn valletje. Ik dacht wel dat jullie langs zouden komen. Ik wist dat je gisteravond hier bent geweest. Je hebt iets achtergelaten. Ik geloof dat deze van jou is. Vangen.’ Connor haalde een klein voorwerp uit de zak en gooide dat op.


    Biggles ving het. Het was zijn benzineaansteker. ‘Bedankt,’ zei hij op vlakke toon. ‘Ik wist dat ik hem had laten vallen’. Hij ging verder: ‘We brengen Browning naar Windhoek. In deze toestand kan hij hier niet blijven. Z’n been moet behoorlijk gezet worden.’


    ‘Dat denk jij,’’ spotte Connor. ‘Ik heb andere plannen.’


    Wat deze plannen waren werd nooit onthuld, want op dit moment gebeurde er iets dat de toestand helemaal veranderde. Het gebeurde in een paar seconden. Het begon met een zacht tokkelend geluid. Connor schrok hevig. Tegelijkertijd sprong een klein bruin mannetje uit het luipaardhok tevoorschijn en rende zig-zaggend naar de uitgang.


    Connor bewoog zich bijna even snel. Zij geweer kraakte maar een stofwolkje achter de Bosjesman bewees dat het schot geen doel had getroffen. Voor er nog een schot gelost kon worden, was de inboorling door de poort verdwenen. Connor rende achter hem aan. Van buiten klonken twee schoten. Toen, na een kort oponthoud, verscheen Connor weer. Hij leek een beetje onvast op zijn benen te staan. ‘Heb de kleine duivel gemist,’ gromde hij. ‘Hij is verdwenen in de donga (droge rivierbedding).’ Hij bleef stilstaan en voelde naar zijn nek waaruit een ding van enkele centimeters stak, dat kennelijk de schacht van een pijl was. Toen zijn vingers het ding voelden, werd hij helemaal wit. ‘Moeder Gods,’ fluisterde hij. Met een eigenaardig berustend gebaar wierp hij zijn geweer op de grond.


    ‘Die heb ik niet meer nodig,’ zei hij.


    ‘Ik zal je meenemen naar Windhoek,’ zei Biggles, die besefte wat er gebeurd was. ‘Ik heb voldoende ruimte in m’n vliegtuig.’


    ‘Dat heeft geen zin,’ zei Connor.


    ‘De dokters kunnen toch wel iets doen.’


    ‘Dat kunnen ze niet en niemand anders kan er trouwens iets aan doen,’ verklaarde Connor met een stem die gezien de omstandigheden wonderlijk kalm was. Nog nooit was iemand die dronken was, zo gauw ontnuchterd.


    ‘Dat zou ik niet durven beweren,’ ging Biggles verder.


    ‘Beweer maar helemaal niets.’


    ‘Maar dat is belachelijk. Binnen het uur kan ik je in Windhoek brengen.’


    ‘Vergeet het maar. Het heeft geen zin, zeg ik je. Ik weet waar ik het over heb. Ik kan het gif al in m’n bloed voelen.


    Als het eenmaal zover is, is het gebeurd. Ik hoop dat het niet te lang duurt. Als het gif oud is, kan het wel drie dagen duren, maar het eindigt altijd op dezelfde manier.


    Ach, ik geloof dat ik erom gevraagd heb,’ besloot Connor met een rustige beslistheid die maar weinig mensen met de dood voor ogen zouden hebben kunnen opbrengen. ‘Het moet de vriend geweest zijn van de kleine rat die ik heb neergeschoten. Ze vergeven of vergeten nooit iets.’


    ‘Maar laat me -’


    Connor onderbrak deze zin. ‘Verspil je adem niet. In ieder geval neem ik nog een laatste borrel.’ Uit zijn heupzak haalde hij een veldfles met whisky, dronk de inhoud ervan op en gooide toen de veldfles op de grond.


    ‘Laat me dan tenminste proberen de pijl eruit te halen,’ drong Biggles aan.


    ‘Waarom zou je je tijd verknoeien? Ik weet dat je met dit spul een olifant kunt doden. Ik maak me geen zorgen. Ik. heb het lang kunnen uithouden.’ Connor keek naar Browning. ‘Het spijt me dat ik je een beetje ruw behandeld heb,’ maar zo ben ik nu eenmaal. Hier, neem deze. Waar ik naartoe ga, heb ik ze toch niet nodig.’ Uit zijn zak haalde hij een zakje van luipaardleer, ter grootte van een tabakszak en gooide het op. Toen Browning het ving, hoorden zij de inhoud rammelen. Op dat zelfde moment struikelde Connor en viel bijna. Hij liep langzaam naar de muur toe en ging er met de rug tegenaan zitten. ‘De jeep-zul-je-in-de-donga-vinden,’ mompelde hij met een stem die wat onduidelijk werd. ‘Je mag-hem-houden. Als-je-me-begraaft-denk-dan-aan-de-hyena’s. Het-wordt-vroeg-donker.’


    ‘Luister eens, ouwe jongen, we kunnen toch maar niet zo toekijken terwijl hij sterft,’ barstte Bertie los, terwijl hij Biggles aankeek. ‘Ik wil maar zeggen …’


    ‘Dat ben ik ook niet van plan,’ zei Biggles. ‘Of hij het goedvindt of niet, ik breng hem naar Windhoek. Eerst brengen we Browning in het vliegtuig. Help me eens een handje.’


    Browning werd in het vliegtuig geholpen. Hij hield het zakje van luipaardleer nog altijd vast.


    ‘Wilt u dat hebben?’ vroeg Biggles. ‘Wat zit erin?’


    ‘Diamanten.’


    ‘Ik hoop dat ze u meer geluk brengen dan ze Connor hebben gebracht,’ antwoordde Biggles grimmig.


    Terwijl ze terugliepen om Connor te halen, zei Bertie: ‘Geloof je het verhaal van Browning?’


    ‘Woord voor woord,’ antwoordde Biggles. ‘Als ik enige mensenkennis heb, zou hij een dergelijk verhaal nooit hebben kunnen verzinnen. Het klopt helemaal met alles wat we weten.’


    Toen zij bij Connor terugkwamen, was hij bewusteloos.


    Met grote moeite, want Connor was een zware man, slaagden zij erin zijn slappe lichaam bij het vliegtuig te brengen. Het was zelfs nog moeilijker hem op de vloer van de cabine neer te leggen.


    ‘Kunnen we nu echt helemaal niets doen?’ vroeg Bertie met een stem die vol wanhopig medeleven was.


    ‘Helemaal niets. Dat wist hij.’


    In enkele minuten was het toestel onderweg. Maar het bleek vergeefse moeite te zijn. Tegen de tijd dat het op het vliegveld arriveerde, was Connor dood.


    ‘Wel, z’n laatste wens is in ieder geval in vervulling gegaan.


    Hij wilde dat het einde vlug zou komen,’ merkte Biggles wijsgerig op. ‘Ik blijf bij hem. Ga jij de politie bellen en zeg ze dat ze een ambulance moeten meebrengen. Dan kun je ook nog een telegram naar Engeland sturen om te zeggen dat we spoedig teruggaan.’


    ‘Okee,’ Bertie snelde weg.


    Biggles hield de wacht bij de dode man in de cabine.


    Browning zat bij hem. Hij was zichtbaar van streek.


    ‘We hebben een hele tijd samen doorgebracht,’ legde hij uit. ‘Als hij maar niet zoveel had gedronken. Als hij nuchter was, was het best een aardige vent. Hij had het nooit over zijn verleden, maar soms had ik het gevoel dat er iets was dat hij wilde vergeten.’


    ‘Er zijn verstandiger manieren voor iemand om dat te doen dan te proberen het in whisky te verdrinken,’ antwoordde Biggles. ‘Maar wie ben ik om daar iets over te zeggen? Ik heb het één keer geprobeerd toen ik jong was, en toen werd ik neergeschoten. Daarna nooit meer.’


    Bertie kwam terug en een ogenblik later kwam een politieambulance aanstuiven. Daarin zaten Carter, een brigadier van de politie en een verpleger. ‘Wat is er hier aan de hand?’ vroeg de brigadier op scherpe toon.


    ‘Als u de slachtoffers voor uw rekening neemt, gaan we mee naar het bureau om u alles te vertellen, ‘zei Biggles.


    De brigadier wierp een blik op Connor, die nog altijd de pijl in zijn nek had zitten. Alles wat hij zei, was: ‘Aha! Eindelijk hebben ze hem dan toch te pakken gekregen.


    Hij heeft er al jaren om gevraagd.’


    Het bleek dat Biggles al te optimistisch was geweest, toen hij zei dat zij spoedig naar Engeland zouden terugkeren.


    Het duurde wel drie dagen voor het politieonderzoek, waarbij zij aanwezig moesten zijn, was afgesloten en zij toestemming kregen het land te verlaten. Over de robijnen werd niets gezegd; de politie had alleen belangstelling voor wat er in haar eigen land gebeurd was, namelijk de dood van Connor en van de Bosjesman die hij vermoord had.


    Verder was er natuurlijk de kwestie van de diamanten die Connor had gevonden en die Browning had moeten inleveren totdat de waarde ervan zou zijn vastgesteld en een beslissing zou zijn genomen over wat ermee moest gebeuren. Zo Connor nog familie had, kende men die in ieder geval niet. Wat Browning betreft, die lag nog in het ziekenhuis toen de Merlin naar Engeland vertrok.


    Zelfs toen was Biggles, hoewel hij ruim de tijd had gehad om na te denken en geslaagd was in zijn opzet om Browning te vinden, nog steeds verre van gelukkig over de afloop van de zaak; hij stond aan de kant van Caroline en haar broer, die zij nog altijd Browning noemden. En hij was er ook niet zeker van wat hij zou doen als hij in Engeland terug was. Toen zij voor de laatste maal voor hun vertrek Browning in het ziekenhuis opzochten, had hij hem gevraagd of hij er bezwaar tegen had dat men lord Langdon vertelde wie hij in werkelijkheid was. Hierop had Browning geantwoord, dat hij alles wat hij maar wilde aan lord Langdon kon vertellen. Het kon hem helemaal niets schelen. Het was onwaarschijnlijk dat hij hem ooit zou terugzien en hij voelde daar ook helemaal geen lust toe.


    ‘Als u mij nodig hebt, kunt u mij hier bereiken.’


    ‘Zo denkt u er nu over,’ was de laatste opmerking van Biggles. ‘U denkt er misschien anders over als uw vader sterft en u besluit uw erfdeel op te eisen.’


    ‘Ik heb altijd nog m’n geboortebewijs,’ zei Browning.


    Toch, zoals Biggles tegen Bertie zei toen zij onderweg waren naar Engeland, was het allemaal heel moeilijk. Ik geloof dat we het beste alles tegen de commodore kunnen vertellen en dan de rest aan hem overlaten,’ concludeerde hij. ‘Wij hebben alles gedaan wat hij ons opgedragen had.’


    Bertie stemde hiermee in.

  


  
    17. De strijdbijl wordt begraven


    Bij zijn aankomst op Scotland Yard deed Biggles wat hij besloten had te doen. Hij ging naar zijn chef, en vertelde hem alles wat er gebeurd was en alles wat hij te weten was gekomen.


    ‘Een vreemd verhaal, maar er is nu eenmaal veel waars in het oude gezegde dat de waarheid vaak vreemder is dan de fantasie,’ was het commentaar van de commodore. ‘Je had inderdaad gelijk, toen je zei dat noch lord Langdon, noch z’n dochter ons de volle waarheid vertelden. Ben je ervan overtuigd dat Browning de waarheid heeft gesproken?’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Wat had het voor hem voor zin een dergelijk verhaal te verzinnen waarvan men de waarheid of onwaarheid kon vaststellen?’


    ‘Dat is waar. We kunnen dat gauw genoeg vaststellen.


    Het is duidelijk dat er ons op dit moment maar één ding te doen staat, en dat is lord Langdon te vertellen wat je te weten bent gekomen en dan kijken wat hij ervan zegt.


    Als het de waarheid is, zal hij het waarschijnlijk wel niet ontkennen. Of hij stappen wil gaan ondernemen en zo ja, welke, is helemaal zijn zaak. Ik geloof niet dat hij een aanklacht zal indienen tegen zijn eigen kinderen en op die manier de vuile was zou buiten hangen. Hij heeft ons verteld dat hij wars is van alle publiciteit, en nu kunnen we begrijpen waarom. Ik heb het idee dat hij het liefste de hele zaak in de doofpot zal willen stoppen.’


    Biggles knikte. ‘U gaat dus naar hem toe om het hem te vertellen?’


    ‘Ik geloof dat het beter zou zijn als jij ging. Jij hebt Browning gezien en je hebt alle bijzonderheden in je hoofd zitten. Hij kon wel eens vragen stellen over zijn lang-verloren zoon, die ik niet zou kunnen beantwoorden.’


    ‘En als hij eist dat de robijnen worden teruggegeven? Ik weet niet waar ze zijn. Ik heb tegen Browning gezegd dat ik liever niet wist waar ze waren, omdat ik het anders misschien tegen z’n vader moest vertellen. Ik zag geen reden daarvan een geheim te maken.’


    ‘Naar mijn mening is dat nu een familiekwestie, die door lord Langdon en zijn dochter moet worden afgedaan. Als zij kan bewijzen dat de juwelen haar eigendom zijn, zal lord Langdon haar die echt niet met geweld durven afnemen.’


    ‘Zo zal ik het hun vertellen,’ zei Biggles. ‘U zou lord Langdon kunnen opbellen en voor morgenochtend elf uur een afspraak voor mij kunnen maken. Zeg hem maar dat ik nieuws voor hem heb.’


    ‘Nieuws dat hem ervan afhoudt mij door de telefoon lastig te vallen,’ verzekerde de commodore. ‘Hij schijnt te denken dat we niets anders te doen hebben dan rond rennen om te zoeken naar die verdraaide robijnen van hem.’


    ‘Wat ik hem te zeggen heb zal hem wel bedaren,’ zei Biggles met een veelbetekenende glimlach.


    De volgende morgen meldde hij zich even voor elf uur bij Ferndale Manor om een afspraak met lord Langdon na te komen. Hij zou er de voorkeur aan gegeven hebben met Caroline te spreken, maar het was duidelijk dat daar moeilijkheden aan waren verbonden. Hij werd naar de bibliotheek gebracht, waar lord Langdon hem opwachtte met een uitdrukking op het gezicht die alles behalve uitnodigend was.


    ‘Het wordt wel tijd dat u nieuws voor me hebt,’ zei hij nors.


    ‘Het nieuws dat ik heb, is misschien niet helemaal welkom, mylord,’ antwoordde Biggles koeltjes.


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Als u de eerste keer dat ik hier was een beetje openhartiger geweest was, had dat iedereen een heleboel tijd bespaard en mij een heleboel moeite.’


    ‘Werkelijk? Wat heb ik u dan niet verteld?’


    ‘Diverse dingen. Bijvoorbeeld dat u al eerder getrouwd geweest was en dat een zoon van u in Zuid-Afrika woonde.’


    ‘Een zoon,’ herhaalde lord Langdon met een heel bijzondere uitdrukking op het gezicht.


    ‘Ja. Maar die had u misschien vergeten. Ik moet toegeven dat, gezien de lange tijd die er verlopen is sinds u hem voor het laatst gezien hebt, het begrijpelijk zou zijn als het zo was. Misschien wilde u hem wel vergeten, zoals het hem ook schikte ü te vergeten. Hij gebruikt uw naam niet, hij leeft onder de naam Browning. Die komt u misschien wel bekend voor.’


    Op het gezicht van lord Langdon tekende zich eerst verbijstering af; daarna, toen de waarheid tot hem doordrong, shock. Biggles gaf hem tijd om tot zichzelf te komen.


    ‘Gaat u zitten,’ zei lord Langdon op eigenaardige toon.


    ‘Graag, mylord.’


    ‘Wilt u zeggen,’ ging lord Langdon langzaam verder, alsof hij het moeilijk vond zich uit te drukken’,’ dat de man die hier onder die naam gewerkt heeft mijn zoon was?’


    ‘Dat is precies wat ik wil zeggen.’


    ‘Lieve hemel! Nu begrijp ik...’ Lord Langdon pakte de karaf en schonk zich een stevige borrel in. Hij pakte een tweede glas. ‘Doet u met me mee?’


    Biggles sloeg het aanbod af.


    ‘Het was dus mijn eigen zoon die mijn robijnen heeft gestolen?’ mompelde lord Langdon bitter.


    ‘Zo beschouwt hij het niet. Hij beweert dat de robijnen toch niet van u waren en dat zij het eigendom waren van zijn zuster, lady Caroline. Is dat juist?’


    Lord Langdon deed net of hij de vraag niet gehoord had.


    ‘Hebt u de robijnen?’


    ‘Nee.’


    ‘Zijn ze verkocht?’


    ‘Nee.’


    ‘Weet u dan waar ze zijn?’


    ‘Nee. Onder de gegeven omstandigheden gaf ik er de voorkeur aan dat niet te weten. Maar ik kan u wel zeggen dat ze nog in de familie zijn.’


    ‘Weet lady Caroline waar ze zijn?’


    ‘Ik heb redenen om aan te nemen van wel.’


    ‘Hebt u met haar gesproken?’


    ‘Nog niet. Ik heb er nog niet de gelegenheid voor gehad.


    Ik hoop het nog wel te doen.’


    ‘Dan wist zij wie Browning werkelijk was!’


    ‘Natuurlijk. Hij vond het raadzaam haar dat te vertellen, gezien uw vermoedens omtrent hun vriendschap die, zoals u nu zult begrijpen, volkomen platonisch was.’


    ‘Ik geloof,’ zei lord Langdon na een ogenblikje.’ dat u mij beter alles kunt vertellen wat u weet.’


    ‘Dat was ook het eigenlijke doel van mijn komst hier.’


    Daarna vertelde Biggles wat zich in Afrika had afgespeeld.


    Hij spaarde de gevoelens van lord Langdon niet ten aanzien van wat zijn zoon gedaan had nadat hij zo toevallig in het huis was terechtgekomen. ‘Toen Caroline zei dat ze niet wist waar de juwelen waren, was dat op dat moment de waarheid. Voordat ik Engeland verliet wist ik echter dat zij met Browning in contact stond – of zullen we hem nu maar Richard noemen? Om heel eerlijk te zijn, mylord, was de hele zaak, als ik het zo ronduit mag zeggen, een plan of zo u wilt een samenzwering van de kant van Richard om te voorkomen dat u Carolines erfdeel van de hand zou doen en haar bij uw overlijden zonder een cent zou achterlaten. Richard had geen behoefte aan die robijnen.


    Evenmin heeft hij op dit moment geld nodig.’


    Lord Langdon bleef even in stilte verzonken zitten. Hij zag er nog steeds geschokt uit. Het was overduidelijk dat hij op iets dergelijks niet voorbereid was geweest. ‘Wat gaat u nu doen?’ vroeg hij tenslotte.


    ‘Het is nu niet zozeer een zaak van wat ik ga doen, sir, als van wat u gaat doen. Dat is helemaal een zaak die u aangaat. Misschien wilt u er nog eens over nadenken.’


    ‘Is mijn zoon nog steeds in Afrika?’


    ‘Ik heb hem daar achtergelaten. Hij zal niet weglopen.


    Hij heeft mij de verzekering gegeven dat als hij weg mocht gaan, hij bij de politie van Windhoek zijn nieuwe adres zou achterlaten.’


    ‘Zou hij hier naartoe komen?’


    ‘Daar twijfel ik sterk aan, tenzij u hem uitnodigt en zelfs dan misschien nog niet eens. U kunt trouwens nauwelijks verwachten dat hij enige genegenheid voor u zou koesteren.’


    Lord Langdon kromp ineen onder deze klap. ik veronderstel dat u gelijk hebt,’ zei hij droefgeestig, ik zie in dat ik de schuld draag voor wat er is gebeurd; maar ja, we zijn allemaal maar mensen en ik ben nu eenmaal zo. Wat stelt u voor dat ik moet doen?’


    Voor de eerste maal voelde Biggles enig medelijden met de man, die duidelijk bedroefd was. ‘Voor u besluit wat u wilt gaan doen, zou ik willen voorstellen dat ik eerst eens even met lady Caroline praat. Zij moet hierin ook wat te zeggen hebben. Het is misschien nog niet te laat voor u om uw leven te beteren. Ik zou haar het liefst alleen spreken.’


    ‘Waarom alleen?’


    ‘Misschien praat zij wat vrijer als u er niet bij bent. Ik wil het niet doen voorkomen alsof ik als vredestichter wil optreden, maar het zou jammer zijn als in zo’n klein gezin een vete zou blijven bestaan. Als u allen de huidige vijandige houding zou kunnen afleggen en tot een soort vergelijk zou kunnen komen, zou het voor iedereen veel beter zijn. Natuurlijk heb ik daar niets mee te maken.


    Het zou om te beginnen de stemming al een stuk verbeteren als ik Caroline vertelde dat ik Richard gezien heb en nu alles weet. Misschien weigert ze wel me te ontvangen.


    ‘Ik zou er niet op willen aandringen.’


    ‘Heel goed,’ zei lord Langdon, een beetje weemoedig. Hij belde. Tegen de lakei die daarop binnenkwam zei hij: ‘Ga naar lady Caroline en vraag of zij zo vriendelijk wil zijn inspecteur Bigglesworth te ontvangen; hij heeft nieuws dat voor haar buitengewoon belangwekkend moet zijn.’


    De lakei vertrok. Zij wachtten. Hij kwam terug. ‘Lady Caroline zal inspecteur Bigglesworth ontvangen in haar zitkamer.’


    Biggles werd naar die kamer gebracht.


    ‘Ik hoop dat dit geen truc is om nog meer vragen te stellen,’ luidde de koele begroeting door Caroline.


    ‘Integendeel, ik ben nu in staat ü iets te vertellen,’ antwoordde Biggles onverstoorbaar. ‘Ik dacht dat u wel zou willen weten dat ik een lang gesprek heb gehad met Richard.’


    ‘Richard?’ Caroline staarde hem aan.


    ‘Uw broer.’


    ‘Waar?’


    ‘In de Kalahari-woestijn.’


    Caroline deed nu niet meer alsof zij van niets wist. ‘Hoe wist u waar hij was?’


    ‘Laat u mij u eens van advies dienen,’ ging Biggles verder op vertrouwelijke toon. ‘Als amateurs een samenzwering op touw zetten, maakt een van hen gewoonlijk wel een foutje bij de een of andere kleinigheid. Dat hebt u ook gedaan. Maar laten we daarop nu niet verder ingaan.


    Het is maar goed dat ik hem gevonden heb, want anders had u hem waarschijnlijk nooit meer gezien. Hij was er behoorlijk slecht aan toe. Hij was neergestort met z’n vliegtuig en gewond, en hij werd min of meer gevangen gehouden door een raar type -’


    ‘Connor?’


    ‘Ja. Hij heeft u dus over hem verteld?’


    ‘Ja.’


    ‘Wel Connor is dood. Richard ligt in Windhoek in het ziekenhuis. Hij heeft mij alles verteld. Neem hem dat niet kwalijk. Hij kon het bedrog niet langer volhouden. Ik ben hier werkelijk alleen maar naartoe gekomen om een paar bijzonderheden bevestigd te krijgen.’


    ‘Hebt u dit aan mijn vader verteld?’


    ‘Zoveel als ik vond dat hij moest weten.’


    ‘Hoe heeft hij het opgenomen?’


    ‘Over het geheel genomen heel goed. Ik geloof dat hij eerder in een berustende stemming is dan dat hij kwaad is.


    Hebt u er nu nog bezwaar tegen dat ik u nog een paar vragen stel?’


    ‘Wat wilt u weten?’


    ‘Eerst de robijnen. U weet waar ze zijn. Ik niet. Richard zou het wel hebben willen zeggen, maar er waren redenen waarom ik het niet wilde weten. Hebt u ze ergens anders naartoe gebracht?’


    ‘Ja. Iemand bewaart ze voor mij.’


    ‘Is die iemand misschien uw vroegere kindermeisje in het dorp?’


    Caroline zette grote ogen op. ‘U bent veel te slim,’ zuchtte zij.


    ‘Ik ben van de recherche, weet u wel?’ glimlachte Biggles.


    ‘Nu nog even het volgende, om mij ervan te overtuigen dat het verhaal dat Richard mij verteld heeft, waar was.


    Handelde Richard in opdracht van u, toen hij die juwelier in Bond Street de ring verkocht?’


    ‘Ja.’


    ‘En hij heeft u het geld overhandigd?’


    ‘Ja.’


    ‘En u hebt hem er weer wat van gegeven?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom?’


    ‘Om een vliegtuig te kopen.’


    ‘Wat was u van plan met een vliegtuig te gaan doen?’


    ‘Om te leren vliegen. Dat was vóór ik Richard het vliegtuig had uitgeleend om ermee naar Afrika te gaan. Ik dacht dat, als ik mijn brevet had, ik een tweede vliegtuig zou kunnen kopen en naar Richard in Afrika zou kunnen toegaan.’


    Biggles schudde droefgeestig het hoofd. ‘Langeafstandsvluchten zijn niet zo erg eenvoudig, lady Caroline. Maar daarover behoeven we het nu niet te hebben. Als u Richard wilt bezoeken, zou ik u willen adviseren een keurig kaartje te kopen en met een geregelde luchtlijn naar Windhoek te vliegen. Maar voor dit moment is het belangrijkste punt, wat er met de robijnen moet gebeuren. Het zou niet erg fraai zijn ze in bewaring te laten bij een oude vrouw.’


    ‘Ik zal ze wel bij een bank deponeren.’


    ‘Zou het niet beter zijn als u de hele zaak in vriendschappelijke sfeer met uw vader uitpraatte en een duidelijke overeenkomst bereikte? Ik denk zo dat u zijn houding geheel veranderd zult vinden.’


    ‘Weet mijn vader dat ik de robijnen heb?’


    ‘Hij moet wel weten dat u weet waar ze zijn. Hij heeft steeds geweten dat Richard of u ze had. Het is niet erg waarschijnlijk dat hij een van u beiden zal aanklagen. Nu hij weet, dat hij een zoon en erfgenaam heeft, is hij een ander mens geworden en ik heb het idee dat hij ontvankelijk zal zijn voor elke suggestie die u mocht hebben, zoals bijvoorbeeld een belofte van zijn kant om geen juwelen van u meer te verkopen. Praat er eens over met hem. Misschien nodigt hij Richard wel uit hierheen te komen als hij genoeg hersteld is om te kunnen reizen – zonder dat hij zich hoeft voor te doen als lakei. Ik heb begrepen dat ze vrij goed met elkaar konden opschieten, voordat er een misverstand ontstond aangaande uw verhouding met Richard. Het zou nu heel anders zijn.’


    Caroline dacht even na. ‘Heel goed,’ besliste zij. ‘Ik volg uw advies op.’


    Zij stak hem de hand toe. ‘Dank u voor alles wat u gedaan hebt en de manier waarop u dat gedaan hebt. Ik geloof dat ik me heb aangesteld en brutaal tegen u ben geweest.


    Het spijt me.’


    Biggles glimlachte. ‘Dat zit wel goed. We maken allemaal fouten. Laten we het hier maar bij laten. Tussen haakjes, als u werkelijk van plan bent serieus te gaan vliegen, kom dan eens bij me langs. Ik kan u misschien wel een paar nuttige aanwijzingen geven.’


    ‘Daar zal ik aan denken,’ beloofde Caroline.


    Biggles ging terug naar de bibliotheek. ‘Ik heb met Caroline gesproken,’ zei hij tegen lord Langdon. ‘Zij zal de hele zaak met u uitpraten, hetgeen betekent dat de hele zaak nu verder aan u is en omdat er voor mij niets meer te doen valt, zeg ik tot ziens, sir.’


    Dat was, althans wat Biggles betrof, het einde van de zaak van de verdwenen robijnen. Een paar weken later kreeg hij bezoek van Richard. Op dat moment logeerde hij op Ferndale Manor. Hij vertelde dat hij daar was op uitnodiging van zijn vader. De hele onplezierige zaak was afgedaan.


    De familiestrijdbijl was begraven, en men was overeengekomen geen oude koeien meer uit de sloot te halen.


    En dat is onder redelijke, verstandige mensen natuurlijk ook de beste manier om familieruzie bij te leggen.
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